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В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Шава (Зимбабве), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 18 ч. 25 м.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра Грузии 
г-на Георгия Квирикашвили

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Грузии.

Премьер-министра Грузии г-на Георгия Квири-
кашвили сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Грузии Его 
Превосходительство г-на Георгия Квирикашвили 
и пригласить его выступить перед Генеральной 
Ассамблеей.

Г-н Квирикашвили (Грузия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне выразить 
глубочайшие соболезнования и сочувствие постра-
давшим в результате стихийных бедствий, обру-
шившихся в последние несколько дней на Северную 
Америку, в том числе ураганов, которые нанесли 
огромный ущерб островным государствам Кариб-
ского бассейна и районам Соединенных Штатов, и 

землетрясений, от которых пострадала Мексика. 
Мы выражаем свою солидарность с правительства-
ми и народами этих стран в это трудное время. Ни 
одна страна, включая Грузию, не застрахована от 
стихийных бедствий. Солидарность — это то, что 
позволяет странам стать сильнее в деле решения 
этих серьезных проблем.

Для меня большая честь выступать сегодня от 
имени моих соотечественников перед Генеральной 
Ассамблеей, поскольку они как никто другой пони-
мают послание, которое мне доверено озвучить, так 
как испытали его на себе, пережили и приняли со-
держащиеся в нем идеи. Это послание — их посла-
ние — весьма прямолинейно: поставив грузинских 
граждан в центр своей стратегии, мы стремимся к 
дальнейшему укреплению демократических инсти-
тутов, обеспечению мира и ускорению экономиче-
ского роста. Это основные средства обеспечения 
устойчивого развития — цели, которая связывает 
нас с остальным регионом и всем миром.

В этом году отмечается двадцать пятая годов-
щина вступления Грузии в Организацию Объеди-
ненных Наций. За этот период нам удалось преоб-
разовать нашу страну из получателя гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций в 
ведущего реформатора, который недавно был из-
бран на пост председателя партнерства «Открытое 
правительство». К исполнению этих обязанностей 
Грузия приступает с тем же видением, которое при-
меняет на национальном уровне: нашим основным 
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приоритетом являются интересы наших граждан. 
В период своего председательствования в партнер-
стве «Открытое правительство» Грузия будет со-
действовать достижению целей Организации Объ-
единенных Наций в области устойчивого развития 
(ЦУР), особенно цели 16 о содействии построению 
миролюбивого и открытого общества в интересах 
устойчивого развития, обеспечении доступа к пра-
восудию для всех и создании эффективных и по-
дотчетных учреждений, опирающихся на широкое 
участие населения.

В ходе осуществления нами ЦУР посредством 
включения их в нашу национальную политику ста-
ла очевидной необходимость институциональной 
реформы Организации Объединенных Наций, и мы 
поддерживаем новое видение Генерального секре-
таря Гутерриша, как это отражено в недавно под-
писанном нами заявлении о поддержке. Когда я вы-
ступал перед Ассамблеей в прошлом году (см. A/71/
PV.13), в Грузии начинались всеобщие выборы. 
Тогда наш народ оказал нам высокое доверие, воз-
ложив на нас широкие полномочия по руководству 
страной. Наши граждане убедились в двух вещах. 
Во-первых, они увидели, что мы полны решимости 
гарантировать, чтобы демократические права и без-
опасность были определяющими факторами всех 
наших стратегий. Во-вторых, они увидели, что мы 
предлагаем четкий путь для проведения дальней-
ших реформ.

Наши граждане ощущают перемены, о которых 
четко заявляют международные учреждения. За по-
следние пять лет Грузия улучшила свои позиции по 
всех международных рейтингах. В рейтинге Инсти-
тута Фрейзера экономика Грузии признана пятой в 
мире по степени свободы. Мы принимаем реши-
тельные меры по борьбе с коррупцией. В 2017 году 
«Фонд наследия» поставил Грузию на 31-е место с 
точки зрения свободы от коррупции, что является 
заметным улучшением по сравнению с 69-й пози-
цией в 2012 году. Еще одним подтверждением этого 
прогресса является то, что в рейтинге «Трансперен-
си интернешнл» в 2016 году Грузия была на первом 
месте в регионе. Мы считаем своим приоритетом 
защиту прав собственности. В докладе Всемирно-
го экономического форума о глобальной конкурен-
тоспособности на 2016–2017 годы рейтинг Грузии 
поднялся на 77 позиций по сравнению с 2012 го-
дом. Мы привержены поддержанию независимости 
судебной системы. По данным Всемирного эконо-

мического форума, Грузия занимает в этом отно-
шении 63-е место, поднявшись, таким образом, на 
28 позиций. Что касается важнейшей области пра-
воохранительной деятельности и физической безо-
пасности, то, по данным Всемирного банка, Грузия 
заняла 26-е место по борьбы с организованной пре-
ступностью, поднявшись на 41 позицию.

Мы проводим не просто косметические изменения. 
Мы обещали нашему народу, что создадим парламент-
скую систему и будем совершенствовать нашу Консти-
туцию, чтобы привести ее в соответствие с лучшими 
европейскими стандартами. Помимо того, что в про-
екте новой Конституции устранены многие противо-
речия, имеющиеся в действующей Конституции, в нем 
представлено множество новых прогрессивных ини-
циатив, например, право на физическую неприкосно-
венность, права лиц с ограниченными возможностями, 
право на доступ к Интернету и охрана окружающей 
среды, в соответствии с рекомендациями Европейской 
комиссии «Демократия через закон», также известной 
как Венецианская комиссия. В этих решениях отра-
жено стремление грузин к полноправному членству в 
Европейском союзе и НАТО. Грузины считают, что в 
этом заключается их судьба, так как Грузия уже давно 
является неотъемлемой частью широкого культурного 
и исторического многообразия Европы.

Параллельно с реализацией конституционной 
реформы мы приступили к осуществлению наше-
го плана экономических реформ, направленных на 
обеспечение быстрого экономического роста. Мы 
приступили к осуществлению масштабной рефор-
мы в области образования, с тем чтобы содейство-
вать установлению связей между системой обра-
зования и промышленностью, развивать систему 
ориентированного на спрос высшего и профессио-
нального образования и расширять экономические 
возможности и возможности трудоустройства.

Возможность жить в инновационном обществе 
имеет ключевое значение для успеха нашей талант-
ливой молодежи. Мы также продолжаем инвести-
ровать в нашу национальную экосистему и ее инте-
грацию в глобальную систему, с тем чтобы открыть 
двери и навести мосты, которые позволят нашим 
новаторам выйти на мировые рынки.

Продуманная макроэкономическая политика 
стала основой нашего успеха в нестабильных эко-
номических условиях в регионе. Согласно докладу 
о глобальной конкурентоспособности Всемирного 
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экономического форума, позиция Грузии улучши-
лась на 97 мест по сравнению с 2012 годом. В этом 
месяце, по данным агентства «Мудиз», суверенный 
кредитный рейтинг Грузии улучшился и перешел 
в категорию Ва2, что является подтверждением 
успешного преодоления страной регионального по-
трясения 2014–2016 годов.

С целью поощрения инвестирования в Грузию 
мы проводим смелую налоговую реформу, которая 
предусматривает отмену налога на нераспределен-
ную прибыль и либерализацию системы налогово-
го администрирования. Мы рассчитываем, что в 
этом году показатель экономического роста соста-
вит 5 процентов, а в последующие годы достигнет 
7 процентов и выше.

Мы привержены делу модернизации инфра-
структуры Грузии. Это важно для достижения 
Грузией своей геостратегической цели — служить 
в качестве регионального центра деловой активно-
сти, налаживая связи между Востоком и Западом. 
Модернизация инфраструктуры имеет важнейшее 
значение для обеспечения оперативного оказания 
услуг, повышения эффективности в сферах туризма 
и логистики и ускорения доставки товаров на ры-
нок. Мы считаем это действенным способом созда-
ния рабочих мест, который содействует освобожде-
нию населения из оков нищеты. Мы согласовали с 
Международным валютным фондом многолетнюю 
программу и обеспечили финансирование проектов 
международными финансовыми учреждениями на 
сумму в несколько миллиардов долларов США.

Наряду с Украиной и Молдовой, Грузия подпи-
сала Соглашение об ассоциации с Европейским сою-
зом, предусматривающее, в частности, создание глу-
бокой и всеобъемлющей зоны свободной торговли, 
и установила безвизовый режим с ЕС. В то же время 
Грузия стала первой страной в регионе, подписав-
шей соглашение о свободной торговле с Китаем. С 
одной стороны, мы интегрируемся во внутренний 
рынок ЕС, а с другой — приближаем к себе азиат-
ские рынки. Это позволяет Грузии использовать весь 
потенциал своих сетей свободной торговли в рамках 
осуществления одного из наиболее интересных про-
ектов в области развития нашего времени.

Мы вносим свой вклад в инициативу «Пояс и 
путь», которая будет содействовать развитию тор-
говли дорогостоящими товарами и услугами между 
Европой и Азией путем существенного сокращения 

времени, необходимого для перевозок, по срав-
нению с традиционными морскими маршрутами 
вдоль берегов Евразии. Азия встретится с Европой 
в этом грандиозном путешествии при помощи про-
екта строительства железной дороги Баку-Тбилиси-
Карс, который мы осуществляем совместно с на-
шими партнерами из Турции и Азербайджана, а 
также нового, основанного на последних техноло-
гиях черноморского порта Грузии в Анаклии. Этот 
глубоководный порт сможет принимать наиболее 
крупные контейнерные суда, что будет способство-
вать многократному наращиванию потенциала гру-
зовых транзитных перевозок Грузии. Порт в Ана-
клии будет строиться при участии многочисленных 
международных субъектов и будет находиться в ве-
дении хорошо известной американской компании.

В настоящее время в Грузию можно добраться из 
Восточной Азии меньше, чем за 10 дней, а из любой 
точки Европы — в течение пяти дней. Мы создаем 
эффективную транзитную инфраструктуру мульти-
модальных перевозок, которая будет содействовать 
налаживанию связей и процессов и укреплению от-
ношений между государствами и народами Европы 
и Азии. Это свидетельствует о неразрывной связи 
между обеспечением экономической стабильности 
для граждан Грузии и повышением уровня благосо-
стояния и достижением мира в регионе.

В мире, изобилующем вызовами, — включая 
существующие и «замороженные» конфликты и 
агрессию со стороны государственных и негосудар-
ственных субъектов — Грузия не является исклю-
чением. В этой связи в рамках нашей стратегии мы 
уделяем центральное внимание интересам наших 
граждан. Государствам — членам Организации 
Объединенных Наций хорошо известно, что Рос-
сийская Федерация продолжает оккупацию двух 
исторических районов суверенной территории Гру-
зии в нарушение многочисленных международных 
обязательств, в том числе десятков резолюций Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

С начала 2017 года Российская Федерация акти-
визировала свою политику оккупации и фактической 
аннексии грузинских районов Абхазии и Цхинвали 
(Южная Осетия). Она реализовала так называемые 
«договоры об интеграции» и подписала так называ-
емые «соглашения» с властями де-факто для инте-
грации оккупированных районов Грузии в военную, 
политическую и социально-экономическую системы 
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России. Она также ускорила процесс наращивания 
военного потенциала в обоих оккупированных рай-
онах Грузии. Российская Федерация активизирова-
ла укрепление линий оккупации ограждениями из 
колючей проволоки, рвами, так называемыми «по-
граничными» знаками и другими искусственными 
препятствиями. Колючая проволока была протяну-
та даже через жилища и приусадебные участки се-
мей. Перемещение уязвимых групп населения, таких 
как люди, нуждающиеся в медицинской помощи, и 
школьники, выезжающие из оккупированных рай-
онов, чтобы получать образование на своем родном 
языке, запрещенном на этих территориях, было за-
блокировано закрытыми контрольно-пропускными 
пунктами. В то же время Россия продолжает уста-
навливать датчики движения и другие технические 
устройства, с тем чтобы получить полный контроль 
над всеми местами пересечения линии оккупации.

Грузия твердо привержена мирному урегулиро-
ванию конфликта между Россией и Грузией. Прави-
тельство Грузии соблюдает соглашение о прекраще-
нии огня, заключенное при посредничестве ЕС. Оно 
неоднократно подтверждало свою приверженность 
выполнению имеющего обязательную юридиче-
скую силу положения о неприменении силы. Ана-
логичных ответных действий со стороны России не 
последовало. Последовательные усилия Грузии по 
поиску путей мирного урегулирования конфликта 
засвидетельствованы многими странами и междуна-
родными организациями. Я хотел бы поблагодарить 
лидеров стран мира за рассмотрение вопроса о необ-
ходимости ускорения мирного урегулирования кон-
фликта и поддержку территориальной целостности 
и суверенитета Грузии в ходе общих прений.

Каждый год Генеральная Ассамблея принима-
ет резолюцию, в которой подтверждается право 
всех внутренне перемещенных лиц и беженцев на 
возвращение в оккупированные районы. Грузины 
признательны Организации Объединенных Наций 
за поддержку, однако эти резолюции не были пре-
творены в реальность для сотен тысяч моих соот-
ечественников, ожидающих возвращения домой, 
просто потому, что одно государство — член Ор-
ганизации Объединенных Наций отказывается вы-
полнять свои международные обязательства.

Правительство Грузии разрабатывает новые 
инструменты для восстановления доверия наших 
соотечественников, проживающих по ту сторону 

линии оккупации. Мы преисполнены решимости 
обеспечить доступ людей по ту сторону линии ок-
купации к благам, создаваемым в рамках европей-
ской повестки дня Грузии. Наш существенный ком-
плекс инициатив, ориентированный на живущих в 
условиях оккупации людей, включает в себя соз-
дание возможностей для пересечения ими админи-
стративных разделительных линий в целях ведения 
торговли и предоставление им доступа к возмож-
ностям Грузии в отношении свободной торговли на 
глобальном рынке. Мы также предлагаем им услу-
ги в области здравоохранения и образования и дру-
гие социальные блага.

Несмотря на вызовы, с которыми мы сталкива-
емся, Грузия вносит значительный вклад в обеспе-
чение евроатлантической безопасности. Наше стра-
тегическое партнерство с Соединенными Штата-
ми имеет ключевое значение для нашего развития 
и стабильности, и мы привержены дальнейшему 
углублению этих связей. В Глобальной стратегии 
ЕС признается успех Грузии как процветающей, 
мирной и стабильной демократии, а также ее значи-
тельный вклад в развитие своего региона.

Мы по-прежнему активно участвуем в между-
народных операциях, в том числе в Афганистане, и в 
европейских операциях по урегулированию кризи-
сов в Центральноафриканской Республике и Мали. 
В 2014 году Грузия стала членом глобальной коа-
лиции по борьбе с «Исламским государством Ира-
ка и Аш-Шама» (ИГИШ) и присоединилась к трем 
рабочим группам по противодействую ИГИШ: по 
борьбе с финансированием, по борьбе с пропаган-
дой и по иностранным боевикам-террористам. Гру-
зия является участницей 14 антитеррористических 
конвенций Организации Объединенных Наций и 
Европейской конвенции о пресечении терроризма 
и выполняет свои обязательства в этом отношении.

Грузия растет. Грузия динамично развивается. 
Грузия проявляет устойчивость перед лицом вызо-
вов. Грузия выполняет свою часть международных 
обязательств. И все это потому, что Грузия — это ее 
граждане. Они занимают центральное место в стра-
тегии нашего правительства, и так будет всегда. Мы 
обратились к миру, и мир откликнулся. Упрочение 
связей с миром приносит пользу нашим гражданам. 
Их экономический успех является предпосылкой 
устойчивого благосостояния и процветания как 
внутри страны, так и далеко за пределами Грузии. 
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Сегодня я выступаю как один из слуг нашей нации 
и благодарю всех тех, кто любит и поддерживает 
Грузию.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Грузии за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Грузии г-на Георгия Квири-
кашвили сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Антигуа и 
Барбуды г-на Гастона Альфонсо Брауна

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Антигуа и 
Барбуды.

Премьер-министра Антигуа и Барбуды г-на 
Гастона Альфонсо Брауна сопровождают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я c большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Антигуа и Бар-
буды Его Превосходительство г-на Гастона Аль-
фонсо Брауна и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Браун (Антигуа и Барбуда) (горит по-
английски): 6 сентября на наше небольшое, состо-
ящее из двух островов государство, Антигуа и Бар-
буда, всей свей мощью обрушился ураган «Ирма», 
крупнейший в истории человечества ураган в Ат-
лантике. Остров Барбуда был опустошен, все его 
население осталось без крова, а дома превратились 
в зияющие каркасы.

К счастью, всего девять дней спустя ураган 
«Мария» пощадил Антигуа и Барбуду и уберег ее 
от всей силы своего удара, хотя постоянные ветры, 
дующие со скоростью до 60 миль в час, дали нам 
тревожное представление о том, какая большая 
беда обрушилась на близлежащие острова Доми-
ника, Гваделупа и Пуэрто-Рико. Антигуа и Барбу-
да оставалась жизнестойкой. Пережив всю горечь 
опустошения Барбуды и безысходное отчаяние, в 
которое причиненные ураганом «Ирма» разруше-
ния ввергли ее жителей, я искренне сочувствую на-
родам стран, которые в настоящее время подверга-
ются мощному удару «Марии», и тем, кто испытает 

на себе всю жестокость этого урагана в ближайшие 
дни.

Я приехал на Генеральную Ассамблею, потому 
что считаю важным выступить перед представите-
лями стран мира и подробно рассказать о том, что 
пережила наша страна, и об огромных проблемах, 
с которыми сталкиваются все острова Карибского 
бассейна в целом. Барбуда и ее жители больше дру-
гих в регионе пострадали от урагана «Ирма». Пло-
щадь Барбуды составляет 62 квадратных мили. Ког-
да ураган «Ирма» обрушился на остров, его фронт 
по ширине был 375 миль, а сила штормового ветра 
достигала 220 миль в час. У Барбуды не было ни 
малейшего шанса выдержать удар такого размаха, 
такой жестокости и мощи. Остров был полностью 
разрушен, и наше правительство было вынуждено 
эвакуировать всех жителей на Антигуа.

Впервые более чем за 300 лет сегодня на Барбу-
де постоянно никто не проживает. Ураган «Ирма» 
своей жестокостью и размахом уничтожил все сле-
ды целой цивилизации. Все, что хоть что-нибудь 
значило для жителей острова, ушло в небытие — 
их дома, их имущество, их история, словом все, что 
определяет их как общество и как народ. К счастью, 
Антигуа, более крупный из двух островов, не понес 
существенного ущерба и смог начать нормально 
функционировать в течение 48 часов.

Если бы этого не произошло, представить себе, 
как бы мы справились с ситуацией, просто невоз-
можно. За одну ночь численность населения на Ан-
тигуа выросла почти на 3 процента. Я не знаю ни 
одной страны, которая могла бы легко справиться 
с таким незапланированным, неожиданным и не-
предусмотренным ростом своего населения.

Помимо обеспечения убежища, услуг по разме-
щению и предметов первой необходимости эвакуи-
рованным жителям Барбуды, социальные службы 
Антигуа сейчас решают множество других задач. 
Они изыскивают возможности обеспечить в школах 
места ещё для 600 учащихся, медицинские услуги 
престарелым и заработок трудоспособным. Жители 
Барбуды, естественно, хотят вернуться в родные ме-
ста. Но сейчас, когда я выступаю в Ассамблее, остров 
остается не пригодным для жизни человека. На нем 
нет электричества и питьевой воды, а 95 процентов 
зданий разрушены или серьезно повреждены.
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По предварительным оценкам, на восстановле-
ние Барбуды необходимо примерно 250 млн. долл. 
США. Эта цифра превышает 15 процентов валового 
внутреннего продукта нашей страны, который со-
ставляет приблизительно 1,5 млрд. долл. США. Та-
кие расходы нам просто не по карману.

Председатель возвращается на свое место.

Для выполнения жизненно важной для нас за-
дачи восстановления Барбуды Антигуа и Барбуда 
остро нуждается в помощи международного сооб-
щества, в том числе международных финансовых 
учреждений и учреждений, занимающихся вопро-
сами развития. И я должен сказать, что мы не про-
сто стоим с протянутой рукой; мы просим помощи, 
потому что нуждаемся в ней.

На Барбуде речь идет не только о стихийном 
бедствии; мы имеем дело с гуманитарным кризи-
сом, который сегодня охватил Антигуа. Даже не-
смотря на то, что наше правительство и наш народ с 
нетерпением ожидают помощи со стороны богатых 
стран мира, я благодарю государства и лиц, которые 
первыми откликнулись на нашу беду, в частности 
правительство и народ Боливарианской Республики 
Венесуэла, которые добровольно оказали нам по-
мощь. Я также высоко ценю помощь и поддержку со 
стороны правительства и народа Китайской Народ-
ной Республики, правительств Кубы, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Катара, Канады, Доминикан-
ской Республики и братских государств Карибско-
го сообщества, которые оказали щедрую помощь из 
своих небольших ресурсов. К их числу относится и 
Доминика, которая в результате непрекращающихся 
беспощадных ударов урагана «Мария» за одну кош-
марную ночь потеряла много драгоценных жизней и 
годы достигнутого тяжелым трудом развития.

На Антигуа для жителей Барбуды мы делаем все 
возможное, что нам позволяют наши весьма ограни-
ченные ресурсы. Но поскольку период заботы о них 
затягивается, условия ухудшаются, а расходы ра-
стут, наше правительство вынуждено брать взаймы 
деньги на коммерческих условиях под высокие про-
центные ставки, что увеличивает наш и без того уже 
обременительный государственный долг.

Нынешняя международная финансовая архи-
тектура оставляет такие малые государства, как 
наше, за бортом. Какую бы позицию в отношении 
изменения климата та или иная страна не заня-

ла, последствия глобального потепления сегодня, 
вне всякого сомнения, дают о себе знать сильнее. 
Два урагана категории 5 за 12 дней, которые без-
жалостно прошлись по столь многим странам, уже 
не назовешь капризами погоды и не объяснишь ка-
таклизмами природы. Ураганы становятся сильнее 
и масштабнее, потому что они поглощают влагу из 
морей, температура воды в которых повышается в 
результате глобального потепления.

И это антропогенное явление породили страны, 
которые потребляют 80 или более процентов миро-
вой первичной энергии и загрязняют атмосферу до 
опасных уровней. На долю всех 14 стран Карибского 
сообщества в совокупности приходится менее 0,1 про-
цента глобальных выбросов. Мы являемся наимень-
шими источниками загрязнения, но самыми главны-
ми жертвами. Несправедливость, неправомерность и 
противоречивость ситуации до боли очевидны.

Чтобы противостоять таким частым и жесто-
ким ураганам, на карибских островах и в некото-
рых районах Соединенных Штатов необходимо 
строить более ураганоустойчивые, чем сейчас, зда-
ния и объекты инфраструктуры. Это означает, что 
международные финансовые учреждения и учреж-
дения, занимающиеся вопросами развития, должны 
предоставлять финансирование по льготным став-
кам и без искусственных препятствий. Если этого 
не будет, о масштабах человеческих жертв и разру-
шенного имущества страшно даже подумать.

Такие государства, как наше, все больше и 
больше становятся жертвами международной фи-
нансово-экономической системы, которая отно-
сится к нам просто как к цифрам или считает нас 
лишь досадной помехой. О нас судят по уровню 
наших доходов даже несмотря на то, что этого не-
рационального критерия отнюдь не достаточно для 
определения уровня уязвимости, нищеты и потреб-
ностей. Подобно многим другим малым островным 
государствам, наша развивающаяся страна считает-
ся страной с высоким уровнем дохода, что лишает 
ее доступа к льготному или безвозмездному финан-
сированию из средств международных финансовых 
учреждений и правительств-доноров.

Совершенно очевидно, что критерий дохода на 
душу населения является искаженным и далеко не 
безупречным показателем. Его следует устранить и 
устранить безотлагательно. Ввиду того, что экономика 
наших стран слаба и характеризуется недостаточными 



17-29599� 7/52

21/09/2017	 A/72/PV.14

возможностями для формирования внутреннего капи-
тала, наши страны открывают двери для иностранных 
инвестиций, предоставляя для них значительные на-
логовые льготы, чтобы привлекать капиталовложе-
ния и способствовать созданию рабочих мест в целях 
преодоления нищеты. Это привело к тому, что наи-
большая доля высоких доходов поступает в руки не-
значительного числа членов наших обществ, в основ-
ном экспатриантов, которые занимают высшие долж-
ности в коммерческих предприятиях, в то время как 
основная часть населения зарабатывает значительно 
меньше. Кроме того, доходы правительств от налого-
вых поступлений значительно ниже потенциальных в 
результате льгот, предоставляемых для инвестиций. 
Тем в финансово-экономическом международном со-
обществе, в чьих руках находятся рычаги власти, уже 
пора осознать, что система расчета на душу населения 
носит дискриминационный характер, и им пора про-
явить решимость и изменить ее. Уже пора осушить это 
болото, и сделать это надо именно сейчас.

В Соединенных Штатах, где расположены Цен-
тральные учреждения Организации Объединенных 
Наций и где сегодня собралась Ассамблея, один из 
наиболее выдающихся руководителей страны на 
ранних этапах ее истории Авраам Линкольн в кри-
тический для нее момент заявил, что страна не смо-
жет выжить, если одна ее половина будет свобод-
ной, а другая будет оставаться в рабстве. Он, может 
быть, и говорил конкретно об Америке и той разоб-
щенности, которая царила в ней на тот момент, но 
говорил он при этом не только о безнравственности 
сложившегося положения дел. Он говорил также о 
социально-экономической справедливости. Это вы-
сказывание Линкольна сохраняет свою неопровер-
жимую актуальность в отношении социально-эко-
номической справедливости и в современном мире. 
Несправедливость и неравенство порождают неста-
бильность. Мир не сможет выжить в условиях, когда 
90 процентов мировых ресурсов контролируются 
лишь горсткой самых состоятельных людей. Если 
такое положение дел будет сохраняться, то все рас-
падется. Мир распадется, если неравенство между 
богатыми и бедными странами будет расти. В мире 
не будет стабильности до тех пор, пока в нем не во-
царится социально-экономическая справедливость.

Наша страна и ее граждане не желают просить по-
даяния себе на жизнь. Мы хотим зарабатывать себе 
на жизнь. Мы хотим зарабатывать на нее нашим соб-
ственным способом, но мы не можем сделать этого, 

если международная система отказывается предоста-
вить нам ресурсы и средства для строительства наше-
го будущего. Первостепенной необходимостью явля-
ется доступ к льготному финансированию, который 
позволит нам сделать большой скачок вперед. Он пре-
доставит нам возможность вырваться из того пороч-
ного круга задолженности, в котором мы оказались 
из-за постоянно возникающей необходимости все 
восстанавливать после стихийных бедствий на день-
ги, занимаемые по высоким коммерческим процент-
ным ставкам. Где же здесь справедливость? Крупные 
и богатые страны занимают средства на рынках ка-
питала под 3 процента годовых, в то время как малые 
островные государства с так называемым «высоким 
уровнем дохода» для восстановления постоянно раз-
рушаемой ураганами инфраструктуры вынуждены 
брать займы по коммерческим 12-процентным став-
кам. Разве это справедливо? Переводить то или иное 
малое островное государство, неспособное выплачи-
вать свои долги, в разряд стран с высоким уровнем 
дохода просто неразумно, и это служит для них даже 
наказанием, поскольку лишает их доступа к столь не-
обходимому им финансированию в целях развития.

Темой текущих прений Ассамблеи является 
«Особое внимание — людям: стремление обеспечить 
мир и достойную жизнь для всех на жизнеспособной 
планете». Это всё, чего хотят наш народ и народы 
малых островных государств, — мира и достойной 
жизни на жизнеспособной планете. Мы этого всеце-
ло заслуживаем и рассчитываем именно на это, ни-
чуть не меньше. Именно в этой связи я обращаю ваше 
внимание на тот факт, что даже в разгар нынешнего 
кризиса нашей стране приходится иметь дело с тре-
бованиями группы богатых стран — членов Париж-
ского клуба о покрытии задолженности в размере 
130 млрд. долл. США, накопившейся еще четыре де-
сятилетия назад из-за того, что нам отказывали уже 
тогда и по-прежнему отказывают в льготном финан-
сировании. Наша тяжелая участь и грандиозная зада-
ча по восстановлению Барбуды, расходы на которое 
превышают 250 млн. долл. США, были бы в значи-
тельной мере облегчены, если бы богатые страны — 
члены Парижского клуба полностью списали или, по 
меньшей мере, существенно сократили нашу задол-
женность, столь тяжелым грузом лежащую сегодня 
на наших плечах. Следует отметить, что сумма непо-
гашенной задолженности состоит, главным образом, 
из накопленных по ней процентов. Такой шаг предо-
ставил бы нам возможность отыскать государствен-
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ные бюджетные средства для займа дополнительных 
средств в тот момент, когда мы стараемся сэкономить 
каждый цент для восстановления и реконструкции 
после урагана «Ирма» и предоставить нашему наро-
ду шанс добиться для себя достойной жизни соглас-
но целям в области устойчивого развития.

В том же контексте напомню, что в 2004 году 
наша малая страна выиграла во Всемирной торго-
вой организации спор с Соединенными Штатами 
по вопросам торговли. Нарушение Соединенными 
Штатами торговых соглашений вызвало значи-
тельные потери доходов для нашей страны и суще-
ственный рост безработицы среди нашего населе-
ния. Со времени того решения прошло 13 долгих 
лет и семь лет с тех пор, как в отношении его обжа-
лования Соединенными Штатами было вынесено 
окончательное решение в пользу нашей страны, од-
нако правительство Соединенных Штатов так его 
и не выполнило. Потери доходов нашей небольшой 
страны от торговли уже превысили 200 млн. долл. 
США. Правительство нашей страны на протяжении 
вот уже более 13 лет упорно, но безуспешно пыта-
ется согласовать с Соединенными Штатами взаи-
мовыгодное и рациональное решение. Это является 
одним из классических примеров, когда правда на 
стороне сильного и когда попраны права малого и 
слабого государства.

Следует отметить, что за 13 истекших лет Со-
единенные Штаты получили от торговли с нашей 
страной прибыль, превышающую 2 млрд.  долл. 
США — я повторяю — 2 млрд. долл. США. Я пре-
красно понимаю, что отсрочка выполнения выше 
упомянутого решения — дело рук не нынешней ад-
министрации Соединенных Штатов, которая унас-
ледовала эту проблему. Однако в этот час острой 
нужды нашей стране было бы весьма полезно, что-
бы правительство Соединенных Штатов во имя 
справедливости, добропорядочности и добросо-
вестности уладило этот спор.

Два дня назад в этом самом зале президент 
Трамп заявил с позиций Соединенных Штатов 
следующее:

«Мы больше не позволим другим пользо-
ваться нами в своих интересах и не будем за-
ключать односторонние сделки, от которых 
Соединенные Штаты ничего не получают 
взамен» (A/72/PV.3 стр.14).

Его замечание, которое я приветствую, в равной 
мере относится и к отношениям с Антигуа и Барбу-
да. Выполнение обязательств перед Антигуа и Бар-
будой отнюдь не является односторонней сделкой, 
от которой Соединенные Штаты ничего не получат 
взамен, поскольку в конечном счете 90 процентов 
поступлений от выполнения выше названного ре-
шения будут израсходованы в экономике Соеди-
ненных Штатов, поскольку именно она является 
нашим основным источником туризма. Соединен-
ные Штаты получают от торговли с нашей страной 
выгод больше, чем все другие страны, и так про-
исходит из года в год на протяжении многих де-
сятилетий. На возмещение нам торговых убытков, 
понесенных нами за более чем 13 лет, потребуется 
средств меньше, чем годовой доход экономики Со-
единенных Штатов, составляющей 20 трлн. долл. 
США, от торговли с Антигуа и Барбудой, экономи-
ка которой составляет лишь 1 млрд. долл. США.

Опыт карибских островов, пережитый ими в 
последние несколько дней, свидетельствует о том, 
что с лица земли в мгновение ока могут быть стер-
ты целые древние общины и что их жизнь может 
быть внезапно и безвозвратно разрушена. Напомню 
членам Ассамблеи о том, что в данный момент на 
Барбуде впервые за более чем 300 лет не осталось 
ни одного постоянного жителя. Однако наше пра-
вительство преисполнено решимости восстановить 
Барбуду, сколько бы времени для этого ни потребо-
валось, и любыми средствами, которые нам удастся 
мобилизовать. Мы преисполнены решимости обе-
спечить, чтобы истреблению не подверглось ни 
одно карибское общество и чтобы все карибские 
нации прочно сохраняли за собой место на карте 
планеты. Но даже сейчас, когда мы полны решимо-
сти, используя ограниченные средства, сохранять 
наши общества жизнеспособными и динамичными, 
мы призываем международное сообщество при-
знать свое обязательство перед человечеством и 
всеми народами, без которых их соответствующие 
общества не могут и не будут процветать. Как ска-
зал поэт Джон Донн,

«…смерть каждого человека умаляет и меня, ибо 
я един со всем человечеством, а потому не спра-
шивай, по ком звонит колокол: он звонит по тебе».

Как граждане планеты Земля давайте признаем 
нашу общую человечность и будем действовать со-
гласованно, с тем чтобы сделать наш мир лучше.
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Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить премьер-министра Антигуа и Барбуды за его 
выступление.

Премьер-министра Антигуа и Барбуды Гасто-
на Альфонсо Брауна сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Исламской 
Республики Пакистан г-на Шахида Хакана 
Аббаси

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Исламской Республики Пакистан.

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Шахида Хакана Аббаси сопрово-
ждают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с боль-
шим удовольствием приветствую премьер-мини-
стра Исламской Республики Пакистан Его Превос-
ходительство г-на Шахида Хакана Аббаси и пригла-
шаю его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Г-н Аббаси (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени народа и прави-
тельства Пакистана выразить самые глубокие со-
болезнования народу Мексики, который пострадал 
в результате недавнего землетрясения, и всем тем, 
кто пострадал от ураганов «Ирма» и «Мария».

Далее, г-н Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сес-
сии. Я уверен, что Ваш большой опыт работы на 
государственной службе и в сфере международных 
отношений станет ценным вкладом в успешное ру-
ководство Ассамблеей в целях безотлагательного 
решения проблем обеспечения безопасности, раз-
вития и государственного управления, с которыми 
в настоящее время сталкивается мир.

На протяжении более 70 лет, несмотря на «хо-
лодную войну», гонку ядерных вооружений и мно-
жество региональных конфликтов, нашему миру 
удается избегать глобальной войны. Это обусловле-
но главным образом присоединением большинства 
государств к договоренностям о запрещении при-
менения или угрозы применения силы, кроме как 
на основании Устава Организации Объединенных 
Наций.

К сожалению, принципы Устава Организации 
Объединенных Наций в новом тысячелетии посте-
пенно выхолащиваются. В последние годы некото-
рые страны демонстрируют все большую тенден-
цию к одностороннему использованию силы и вме-
шательству в дела других государств. Принужде-
ние и угрозы вновь становятся основным средством 
при урегулировании межгосударственных споров и 
разногласий. Возобновление напряженности между 
Востоком и Западом может захлестнуть Европу 
волнами еще одной «холодной войны». Миру и про-
цветанию в Азии угрожают новые трения между 
великими державами и рост напряженности в Юж-
ной, Восточной и Западной Азии.

На Ближнем Востоке — в Сирии, Ираке, Йемене 
и других местах — бушуют войны и насилие. Хотя 
кажется, что силы ДАИШ в Ираке и Сирии ослаб-
ли, террористическое насилие распространяется и 
активизируется на Ближнем Востоке и в Африке, а 
также в других частях мира. Трагедии Палестины 
не видно конца. Длительная оккупация со стороны 
Израиля и расширение им незаконных поселений 
могут привести к возобновлению и расширению 
насилия на Святой земле.

Законная борьба за самоопределение народа 
Джамму и Кашмира по-прежнему жестоко подавля-
ется оккупационными силами Индии. Рост расизма 
и религиозной нетерпимости, которые проявляются 
в ксенофобии и исламофобии, возводит физические 
стены и психологические барьеры между странами 
и народами, даже сейчас, когда наш мир становится 
все более взаимозависимым. Этническая чистка в 
отношении рохингья — это не только оскорбление 
с точки зрения всех норм гуманности, но и вызов 
нашей коллективной совести.

В то время как основы мирового порядка раз-
рушаются, необходимость в международном со-
трудничестве — необходимость решения проблем, 
связанных с нищетой, болезнями, изменением кли-
мата, распространением ядерного оружия, терро-
ризмом и насильственным перемещением — уве-
личивается. Сегодня нам как никогда необходимо, 
чтобы Организация Объединенных Наций обеспе-
чила параметры, процессы и платформы для гло-
бального сотрудничества, которое имеет важней-
шее значение, если мы хотим решить широкий круг 
проблем, имеющих отношение к миру, безопасно-
сти и развитию.
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Пакистан приветствует усилия Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша по активизации воз-
можностей Организации Объединенных Наций в 
области мира и безопасности, развития и управле-
ния. Мы также привержены проведению реформы, 
которая позволит преобразовать Совет Безопасно-
сти в более представительный, демократичный и 
подотчетный орган, а не расширенный клуб влия-
тельных и привилегированных членов.

В прошлом месяце Пакистан отметил семи-
десятую годовщину своей независимости. В этом 
месяце исполняется семьдесят лет с момента всту-
пления Пакистана в ряды членов Организации 
Объединенных Наций. Приверженность Пакиста-
на принципам Организации Объединенных Наций 
явственно следует из многолетнего выполнения им 
конструктивной роли в предпринимаемых инициа-
тивах и участия в рамках всемирной Организации 
в принятии решений и проведении обсуждений 
по вопросам деколонизации, развития, торговли, 
международного права, прав человека, беженцев, 
операций по поддержанию мира, безопасности, ра-
зоружения и бюджета и управления Организации 
Объединенных Наций.

Пакистан неизменно является одним из круп-
нейших поставщиков воинских контингентов в со-
став миссий Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. Мы будем по-прежнему 
выступать на переднем крае деятельности по под-
держанию мира и предлагать Организации Объ-
единенных Наций квалифицированный и хорошо 
подготовленный персонал, несмотря на наши соб-
ственные проблемы в области безопасности.

Наша приверженность принципам Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций проистекает из 
декларации нашего отца-основателя, Каид-и-Азама 
Мухаммеда Али Джинны, который сказал, что 
наша внешняя политика характеризуется дружбой 
и доброжелательностью по отношению ко всем 
странам мира.

К сожалению, с первого дня своего создания 
Пакистан сталкивается с неослабевающей враж-
дебностью со стороны своего восточного соседа. 
Индия отказывается выполнять единогласно при-
нятые Советом Безопасности резолюции, санкцио-
нирующие объявление референдума, который дол-
жен быть проведен под наблюдением Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы предоставить 

народу Джамму и Кашмира возможность свобод-
но решить собственную судьбу. Вместо этого Ин-
дия развернула в оккупированном Кашмире почти 
700 000 военнослужащих в целях подавления за-
конной борьбы кашмирцев за осуществление сво-
его права на самоопределение. Это представляет 
собой наиболее серьезную иностранную военную 
оккупацию в современной истории. Как и в про-
шлом, сегодня кашмирцы ведут героическую на-
родную борьбу за то, чтобы избавиться от угнете-
ния со стороны Индии. Они ежедневно выходят на 
улицу, чтобы призвать Индию покинуть Джамму и 
Кашмир.

Индия отвечает массовым и неизбирательным 
применением силы, с тем чтобы подавить сопро-
тивление кашмирцев, открывая беспорядочную 
стрельбу по детям, женщинам и молодежи. Сотни 
ни в чем не повинных кашмирцев были убиты или 
ранены, а в результате применения пневматическо-
го оружия ослепли и получили увечья тысячи каш-
мирцев, в том числе дети. Очевидно, что эти и дру-
гие акты жестокости представляют собой военные 
преступления и нарушение Женевских конвенций.

Пакистан требует, чтобы в отношении престу-
плений Индии в оккупированном Кашмире было 
проведено международное расследование. Мы про-
сим Генерального секретаря и Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам 
человека направить в оккупированный Кашмир 
комиссию по запросам для проверки характера и 
масштабов нарушений прав человека со стороны 
Индии, обеспечения наказания виновных, отправ-
ления правосудия и оказания помощи жертвам.

Пакистан также настоятельно просит между-
народное сообщество призвать Индию прекратить 
применение пневматического оружия и другое на-
силие в отношении безоружных демонстрантов, 
отказаться от использования изнасилований в ка-
честве инструмента государственной политики, 
положить конец замалчиванию реальной ситуации 
в средствах массовой информации, отменить свои 
драконовские законы о чрезвычайном положении 
и освободить всех кашмирских политических ли-
деров. Для того чтобы отвлечь внимание мирово-
го сообщества от совершаемых ею зверств, Индия 
часто нарушает режим прекращения огня вдоль ли-
нии контроля в Кашмире. Несмотря на то, что с ян-
варя было совершено более 600 таких нарушений, 
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Пакистан проявляет сдержанность, но если Индия 
осмелится переступить через линию контроля или 
предпримет какие-либо действия согласно своей 
доктрине ограниченной войны с Пакистаном, она 
встретит решительный и соразмерный отпор. Меж-
дународное сообщество должно принять решитель-
ные меры к тому, чтобы не допустить перерастания 
такой ситуации в опасную эскалацию.

Кашмирский спор следует уладить справедли-
во, мирно и как можно скорее. Поскольку Индия не 
желает возобновлять мирный процесс с Пакиста-
ном, мы призываем Совет Безопасности выполнить 
его обязанности по обеспечению осуществления 
его резолюций по вопросу о Джамму и Кашмире. 
Для этого Генеральному секретарю следует на-
значить Специального посланника по Джамму и 
Кашмиру. Его мандат должен вытекать из давних, 
но так до сих пор и не выполненных резолюций Со-
вета Безопасности по данному вопросу.

Позвольте мне еще раз заявить о том, что Паки-
стан по-прежнему готов возобновить всеобъемлю-
щий диалог с Индией в целях разрешения всех оста-
ющихся вопросов, особенно касающихся Джамму и 
Кашмира, а также для обсуждения мер поддержа-
ния мира и безопасности. Этот диалог должен со-
провождаться прекращением проводимой Индией в 
отношении Пакистана кампании саботажа и спон-
сируемого государством терроризма, в том числе на 
нашей западной границе.

Помимо народа самого Афганистана, от продол-
жающейся в этой стране вот уже четыре десятиле-
тия иностранной интервенции и разразившейся там 
гражданской войны страдают также Пакистан и его 
народ. Эти войны наносят нашей стране вред, по-
скольку в нее стекаются экстремисты и террористы, 
оружие и наркотики, а также потоки миллионов бе-
женцев. Они на многие десятилетия отбросили на-
зад наше экономическое развитие. Даже сегодня 
Пакистан все еще принимает на своей территории 
более 3 миллионов афганских беженцев. Никто не 
желает мира в Афганистане больше, чем Пакистан. 
Из 16 лет непрестанной войны в Афганистане ста-
новится ясно, что постоянным применением воен-
ной силы мир там восстановлен не будет. Ни Кабул, 
ни коалиция, ни афганский «Талибан» не могут на-
вязать друг другу то или иное решение военными 
средствами. Международное сообщество — как 
об этом говорится в ряде резолюций Организации 

Объединенных Наций — пришло к выводу о том, 
что мир в Афганистане может быть восстановлен 
только посредством урегулирования, согласован-
ного путем переговоров.

Пакистан, который так сильно пострадал из-за сво-
ей роли в глобальной контртеррористической кампа-
нии и проявил такую самоотверженность, считает осо-
бенно оскорбительным то, что его обвиняют в созда-
нии в Афганистане безвыходной военно-политической 
ситуации. Мы не желаем становиться чьим бы то ни 
было «козлом отпущения». Убежища талибов располо-
жены вовсе не в Пакистане, а в обширных контролиру-
емых движением «Талибан» районах Афганистана. Да, 
трансграничные нападения совершаются. Но соверша-
ются они в основном антипакистански настроенными 
террористами из трансграничных убежищ. Для того 
чтобы положить конец трансграничным нападениям, 
мы просим афганское правительство и силы коалиции 
оказать поддержку предпринимаемым Пакистаном 
усилиям по укреплению пограничного контроля и от-
слеживанию всех передвижений через границу и до-
полнить такие его усилия.

Что Пакистан не готов делать — это вести аф-
ганскую войну на пакистанской территории, равно 
как мы не можем одобрить ни одну провальную 
стратегию, продлевающую и усиливающую стра-
дания народа Афганистана, Пакистана и других 
стран региона. Пакистан считает, что первоочеред-
ные и реалистичные цели в Афганистане должны 
заключаться в следующем: во-первых, необходимо 
предпринять согласованные усилия по ликвидации 
присутствия в Афганистане ДАИШ, «Аль-Каиды» 
и их пособников, в том числе группировки «Техрик-
и-Талибан Пакистан» и «Джамаат-уль-Ахрар», ко-
торые недавно были объявлены Советом Безопас-
ности террористическими организациями; и, во-
вторых, способствовать проведению переговоров 
между Кабулом и афганским движением «Тали-
бан» — будь то в рамках Четырехсторонней коор-
динационной группы или в любом другом трехсто-
роннем формате — с целью достичь мирного урегу-
лирования в Афганистане. Эти две меры позволят 
обеспечить наиболее реальные перспективы для 
восстановления мира и стабильности как в Афгани-
стане, так и в нашем регионе в целом.

Послужной список Пакистана в борьбе с терро-
ризмом не может вызывать никаких сомнений. По-
сле совершенного 11 сентября 2001 года нападения 
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на Соединенные Штаты именно усилия Пакистана 
позволили истребить организацию «Аль-Каида». 
Благодаря проведенным Пакистаном военным кам-
паниям занимаемые племенами районы удалось 
очистить почти от всех вооруженных группиро-
вок. Мы перешли в наступление на террористов. 
Мы по-прежнему несем в этой войне большие по-
тери. От рук террористов погибло более 27 тысяч 
пакистанцев, в том числе 6500 военнослужащих и 
сотрудников правоохранительных органов. Около 
50 000 пакистанских граждан получили ранения, в 
том числе 15 000 военнослужащих, многие из кото-
рых лишились конечностей.

Мы ведем войну с террором нашими собствен-
ными средствами. Экономические потери Пакиста-
на оцениваются в более чем 120 млрд. долл. США. 
Тем не менее мы по-прежнему преисполнены ре-
шимости полностью выполнить наш национальный 
план действий по борьбе с терроризмом и экстре-
мизмом. Победа над террористическим насилием 
жизненно необходима для выполнения нашей глав-
ной приоритетной задачи обеспечить быстрое со-
циально-экономическое развитие.

В настоящее время терроризм — это глобаль-
ное явление, бороться с которым необходимо на 
всесторонней основе. Мы видим в Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций два серьезных недостатка.

Во-первых, международное сообщество не учло 
проблему государственного терроризма. Это излю-
бленное средство тех, кто стремится посеять хаос и 
уповает на свое господство. Восстановить стабиль-
ность в ряде регионов будет трудно до тех пор, пока 
государственный терроризм не будет подвергнут 
осуждению, запрету и наказанию.

Во-вторых, для того чтобы искоренить терро-
ризм, необходимо устранить его коренные причи-
ны, которые не ограничиваются лишь нищетой и 
невежеством. Терроризм представляет собой край-
нюю реакцию на реальные или мнимые политиче-
ские и/или иного рода причины для недовольства, 
в том числе на иностранную интервенцию, угнете-
ние и несправедливость. До тех пор, пока не будут 
устранены эти коренные причины, противостоять 
извращенной пропаганде террористических групп 
будет непросто.

Перед лицом враждебно настроенного и во все 
большей мере милитаризированного соседа Паки-
стан вынужден поддерживать свой потенциал на-
дежного сдерживания. Наша страна разработала 
ядерное оружие только тогда, когда оно было при-
внесено в наш регион этим соседом. Наши страте-
гические активы жизненно необходимы нам для 
сдерживания частой угрозы агрессии. Они строго 
и эффективно контролируются, что широко при-
знано экспертами. Мировое сообщество извлекло 
бы для себя большую пользу, если бы позволило 
Пакистану на недискриминационной основе при-
соединиться к таким глобальным механизмам обе-
спечения нераспространения, как Группа ядерных 
поставщиков.

Новую и реальную угрозу будущему человече-
ства представляет собой изменение климата. Экс-
тремальные климатические явления множатся. Их 
последствия, такие как наводнение в Техасе, ополз-
ни в Непале и Сьерра-Леоне, разрушения, вызванные 
ураганами в Карибском бассейне и Пуэрто-Рико, а 
также таяние гималайских ледников, носят глобаль-
ный и неизбирательный характер. Являясь одним из 
государств, наиболее уязвимых перед воздействием 
изменения климата, Пакистан считает, что мы все 
заинтересованы в том, чтобы стремиться к реали-
зации целей Парижского соглашения об изменении 
климата и созданию новой и более экологической 
модели экономического роста и развития.

Рост и развитие остаются главными целями раз-
вивающихся стран. Утвержденные Организацией 
Объединенных Наций цели в области устойчивого 
развития представляют собой самую масштабную за 
всю историю повестку дня в области развития. Не-
простая задача достижения развития еще в большей 
мере осложняется в результате совокупного воздей-
ствия таких сдерживающих факторов, как измене-
ние климата, усиление протекционизма, ослабление 
международного сотрудничества и распространение 
конфликтов. Концепция совместного роста, изло-
женная в инициативе Председателя КНР Си Цзинь-
пина «Пояс и путь», предлагает надежный путь к 
процветанию и представляет собой достойную под-
ражания модель сотрудничества по линии Юг-Юг.

В течение последних четырех лет Пакистан 
переживает значительный экономический подъем. 
Экономический коридор между Китаем и Паки-
станом будет способствовать дальнейшему росту 
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нашей экономики. Этот рост будет продолжаться 
экспоненциально, по мере того как партнерство 
Пакистана и Китая выходит за рамки энергетики 
и транспорта и распространяется на многие дру-
гие сектора. Интеграция Пакистана в Евразийскую 
инициативу «Один пояс, один путь» позволит обе-
спечить прочную основу для быстрого экономиче-
ского развития Пакистана. Поскольку численность 
молодежи в нашей стране составляет 207 миллио-
нов человек, мы убеждены, что экономическая стра-
тегия, в основе которой лежит рост доходов, потре-
бления и производства, позволит вывести Пакистан 
на новый уровень процветания. Для достижения 
этих приоритетных целей в интересах нашего на-
рода Пакистан прилагает усилия для строительства 
мира в нашей стране и обеспечения безопасности 
вокруг наших границ. Мы стремимся к налажива-
нию хороших отношений со всеми государствами 
на основе принципа суверенного равенства. Мы бу-
дем позитивно откликаться на все предложения о 
дружбе и сотрудничестве.

Мы переживаем крайне важный переломный 
момент в истории. Мировой порядок, который по-
зволял нам предотвращать глобальную войну на 
протяжении более 70 лет, находится под угрозой. 
Тем не менее, революционные научно-технические 
достижения, огромный потенциал для глобальных 
инвестиций, производства, потребления и торгов-
ли, особенно в развивающихся странах, и наличие 
структур и механизмов для коллективных действий 
предоставляют нам беспрецедентную в истории 
человечества возможность преодолевать различ-
ные вызовы, с которыми мы сталкиваемся сегодня. 
Именно здесь, в рамках Организации Объединен-
ных Наций, народы мира могут воспользоваться 
этими возможностями для достижения нашей об-
щей цели — построения более справедливого, мир-
ного и процветающего мира.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
премьер-министра Исламской Республики Паки-
стан за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Шахида Хакана Аббаси сопрово-
ждают с трибуны.

Выступление премьер-министра, министра 
внутренних дел, внешних сношений 
и национального развития, министра 
финансов и экономического развития 
Республики Маврикий г-на Правинда 
Кумара Джагнота

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра, министра внутренних дел, внешних сноше-
ний и национального развития, министра финансов 
и экономического развития Республики Маврикий

Премьер-министра, министра внутренних дел, 
внешних сношений и национального развития, 
министра финансов и экономического развития 
Республики Маврикий г-на Правинда Кумара 
Джагнота сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Для меня 
большая честь приветствовать премьер-министра, 
министра внутренних дел, внешних сношений и 
национального развития, министра финансов и эко-
номического развития Республики Маврикий Его 
Превосходительство г-на Правинда Кумара Джаг-
нота и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Джагнот (Маврикий) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне выразить 
глубочайшее сочувствие народу и правительству 
Мексики и солидарность с ними после разруши-
тельного землетрясения, которое унесло жизни со-
тен мужчин, женщин и детей.

Для меня большая честь впервые выступать в 
Генеральной Ассамблее в качестве премьер-мини-
стра Маврикия. Сегодня я хотел бы вновь подтвер-
дить неизменную приверженность моей страны 
универсальным ценностям Организации.

Г-н Председатель, я поздравляю Вас с Вашим 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят второй сессии. Я заверяю 
Вас в нашей полной поддержке Вашего руководства 
работой Ассамблеи. Шесть приоритетов, которые 
Вы определили в рамках темы «В центре внима-
ния — интересы людей», созвучны нашим соб-
ственным национальным устремлениям.

Мы от всей души поздравляем г-на Антониу 
Гутерриша с его назначением на пост Генерального 
секретаря. Я воздаю ему должное за его многопла-
новую концепцию работы Организации Объединен-
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ных Наций и за инициированный им процесс пере-
осмысления системы развития Организации Объ-
единенных Наций в целях эффективного и действен-
ного осуществления Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Мы также 
приветствуем начатый им процесс консультаций с 
государствами-членами в этой связи. Мы полностью 
поддерживаем его инициативу и призываем его к 
более широкому использованию современных ком-
муникационных технологий и местного потенциала 
в осуществлении проектов под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Мы также ценим его мнение 
о том, что реформа, к которой мы стремимся, явля-
ется лишь частью более широкой реформы системы 
Организации Объединенных Наций, в том числе ак-
тивизации роли Генеральной Ассамблеи.

В последний раз реформа Совета Безопасности 
проводилась в 1965 году. Это было более 50 лет на-
зад. Ассамблея тогда состояла из 117 членов. Сегодня 
в ее состав входят 193 государства-члена. Необходи-
мо отразить эти изменения в Совете Безопасности и 
сделать это как можно скорее. Я считаю, что настало 
время приступить к переговорам на основе соответ-
ствующего текста, которые должны быть завершены 
в согласованные сроки. Общая позиция африканских 
стран по этому вопросу, которая до сих пор не была 
оспорена, может послужить основой для таких пере-
говоров после внесения в нее соответствующих до-
бавлений. Маврикий полностью поддерживает Эзул-
винийский консенсус и стремление африканских 
стран к более весомой роли в Совете Безопасности. 
Слишком долго Африка оставалась в стороне от гло-
бального управления. Пришло время исправить эту 
вопиющую несправедливость.

Мы также полностью поддерживаем намерение 
Индии претендовать на место в Совете Безопасно-
сти. Кроме того, мы считаем, что малые островные 
развивающиеся государства должны играть более 
заметную роль в Совете Безопасности, и что их при-
зыв предоставить им закрепленное за ними место не-
постоянного члена является законным и уместным.

Поддержание мира и безопасности требует ко-
лоссальных и постоянных усилий, переговоров, по-
нимания и компромисса. Маврикий проголосовал за 
принятие Договора о запрещении ядерного оружия в 
июле этого года, и мы надеемся на достижение пол-
ной денуклеаризации во всем мире. Мы настоятельно 
призываем все стороны потенциальных конфликтов 

во всем мире, особенно в тех случаях, когда суще-
ствует возможность применения ядерного оружия, 
проявлять сдержанность и содействовать диалогу, а 
не занимать воинственную позицию, которая лишь 
подпитывает беспорядки и опасную эскалацию.

Мы настоятельно призываем к сдержанности и ди-
алогу в Мьянме, где насилие по-прежнему становится 
причиной перемещения тысяч человек и уже привело к 
многочисленным жертвам. Мы призываем оказать гу-
манитарную помощь всем пострадавшим без ограни-
чений. Мы также призываем к скорейшему осущест-
влению рекомендаций Консультативной комиссии по 
штату Ракхайн в целях поиска долгосрочного решения.

Несмотря на все наши усилия, терроризм про-
должает уносить жизни ни в чем не повинных лю-
дей и подрывать суверенитет государств. Мы осуж-
даем терроризм во всех его формах, где бы они ни 
проявлялись, и мы солидарны с правительствами 
и народами, которые стали жертвами терроризма. 
Мы поздравляем Генерального секретаря с созда-
нием Контртеррористического управления Орга-
низации Объединенных Наций. Рассчитываем, что 
новое Управление будет выполнять руководящую, 
координационную и связующую роль, с тем чтобы 
усилить помощь, оказываемую государствам-чле-
нам в наращивании потенциала, а также привлечь 
дополнительное внимание к контртеррористиче-
ским усилиям Организации Объединенных Наций, 
активизировать информационно-пропагандист-
скую деятельность и мобилизацию ресурсов. Кро-
ме того, необходимо устранить коренные причины 
этого бедствия, и мы надеемся, что Управление 
внесет ценный вклад в этой связи.

Положение на Ближнем Востоке и страдания па-
лестинского народа продолжают вызывать серьез-
ную обеспокоенность. Мы призываем все стороны 
начать переговоры в духе доброй воли для мирного 
урегулирования палестинского вопроса. Маври-
кий неизменно выступает в поддержку решения о 
мирном сосуществовании двух государств — Пале-
стины и Израиля. Независимая и жизнеспособная 
Палестина в большей степени способна обеспечить 
безопасность как Израиля, так и всего региона.

Маврикий высоко ценит значение своей интегра-
ции в Африке и верит в универсальные преимущества 
континентальной интеграции Африки. Повестка дня 
Африканского союза на период до 2063 года, приня-
тая в январе 2015 года, соответствует Повестке дня в 
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области устойчивого развития на период до 2030 года 
и является стратегией развития, опирающейся на 
интересы людей и соблюдение верховенства права. 
Эта африканская концепция будет осуществляться 
ее населением и молодежью, а сегодня в Африке уве-
личивается доля молодежи и наблюдается рост урба-
низации. Наряду с цифровой трансформацией конти-
нента, совершенствованием его инфраструктуры и 
доступа к широкополосным сетям связи, а также его 
высоким потенциалом производства ветровой, гидро- 
и солнечной энергии, Африка способна стать приме-
ром для подражания в области устойчивого развития. 
Она способна стать движущей силой экономического 
роста и огромным потребительским рынком.

В июле этого года прошло заседание политиче-
ского форума высокого уровня по устойчивому раз-
витию, с тем чтобы провести обзор хода осущест-
вления Повестки дня на период до 2030 года спустя 
два года после ее принятия. Я хочу выразить призна-
тельность 44 странам, которые представили свои до-
бровольные национальные обзоры. В Маврикии был 
создан координационный механизм осуществления 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). Мы 
проводим процесс консультаций с частным секто-
ром, гражданским обществом и другими заинтере-
сованными сторонами и надеемся представить наш 
добровольный национальный обзор на следующем 
политическом форуме высокого уровня в 2018 году.

Решение проблемы изменения климата занима-
ет центральное место и играет важнейшую роль в 
успешном осуществлении Повестки дня на период 
до 2030 года. В связи с ростом числа и интенсив-
ности связанных с изменением климата стихийных 
бедствий, включая, среди прочего, ураганы, засухи 
и внезапные наводнения, было бы наивно с нашей 
стороны игнорировать проблему изменения клима-
та. Только недавно мы стали свидетелями разруши-
тельной мощи ураганов «Харви» и «Ирма». Я хотел 
бы от имени нашего правительства выразить глу-
бокие соболезнования и солидарность с правитель-
ствами и народами островных государств Кариб-
ского бассейна и Соединенных Штатов Америки в 
связи с гибелью людей в результате разрушитель-
ных последствий этих ураганов.

Смягчение последствий изменения климата и 
эффективное осуществление Сендайской рамочной 
программы по снижению риска бедствий потребу-
ют устойчивых усилий и ресурсов, особенно со сто-

роны МОСТРАГ, если мы хотим добиться большей 
устойчивости в отношении последствий этих сти-
хийных бедствий. Хотя мы приветствуем щедрые 
взносы, внесенные на настоящий момент, в том 
числе создание Зеленого климатического фонда, 
мы должны упорядочить и упростить процедуры 
доступа МОСТРАГ к этим финансовым средствам, 
особенно в свете последних событий.

На политическом форуме высокого уровня это-
го года было признано наличие особых проблем, 
с которыми сталкиваются МОСТРАГ и страны 
со средним уровнем дохода. Классификация в ка-
честве страны со средним уровнем дохода делает 
большинство таких МОСТРАГ, как Маврикий, не 
подлежащими получению большей части офици-
альной помощи в целях развития (ОПР) и льготного 
финансирования. Страны со средним уровнем до-
хода нередко становятся жертвами своего успеха в 
результате их выхода из категории наименее разви-
тых стран (НРС) и рискуют попасть в ловушку в 
связи с достижением среднего уровня дохода. Такие 
МОСТРАГ со средним уровнем дохода, как Маври-
кий, стремятся стать партнерами по процессу раз-
вития, а не просто получателями ОПР. С помощью 
системы развития Организации Объединенных На-
ций и других партнеров, а также разработки специ-
альных программ эти страны могут способствовать 
обмену опытом и знаниями со странами, желающи-
ми выйти из категории НРС, и одновременно укре-
пить свое собственное экономическое развитие.

Океаны имеют ключевое значение для МО-
СТРАГ. Маврикий, имеющий исключительную эко-
номическую зону площадью более 2,3 млн кв. км, 
является крупным океанским государством. Вот 
почему мое правительство разработало стратегию 
по вопросам океана, охватывающую рыболовство, 
туризм и режимы использования глубоководных 
районов океана, а также разведку и разработку ре-
сурсов. Мы призываем наших партнеров помочь нам 
в осуществлении этой стратегии, как указано в пун-
кте  13(q) призыва к действиям Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам океана.

Маврикий имеет честь быть сопредседателем 
Группы высокого уровня по водным ресурсам, соз-
данной бывшим Генеральным секретарем и прези-
дентом Всемирного банка. Члены Группы встрети-
лись сегодня для того, чтобы оценить прогресс, до-
стигнутый после принятия своего плана действий 
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в сентябре 2016 года, в котором содержался призыв 
к осуществлению преобразовательного подхода к 
управлению водными ресурсами. Как ожидается, 
итоговый пакет документов Группы будет содер-
жать конкретные предложения в отношении реали-
зации задач ЦУР 6, и мы надеемся, что все мировые 
лидеры поддержат его.

Соблюдение норм международного права, га-
рантирующих основные права человека и уваже-
ние территориальной целостности стран, лежит в 
основе отношений между странами. Что касается 
Маврикия, то все эти принципы были попраны, 
когда неотъемлемая часть его территории, а имен-
но, архипелаг Чагос, был отделен в преддверие 
провозглашения его независимости в нарушение 
международного права, включая обязательства, 
отраженные в резолюциях 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 2066 (XX) от 16 декабря 1965 года, и 
все жители архипелага Чагос были принудительно 
выселены. Наша деколонизация еще не завершена 
спустя пятьдесят лет после принятия Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам.

Ключевая роль Международного Суда состоит 
в том, чтобы дать рекомендации посредством вы-
несения консультативных заключений для органов 
и учреждений нашей Организации с целью выпол-
нения ими своих обязанностей. Именно исходя из 
этого государства — члены Группы африканских 
государств представили в июне резолюцию с прось-
бой о вынесении консультативного заключения 
Международного Суда относительно правовых по-
следствий отделения архипелага Чагос от Маврикия 
в 1965 году. Мы были весьма удовлетворены тем, 
что эта резолюция была принята, и еще более удов-
летворены тем, что она была принята таким пода-
вляющим большинством голосов. Это голосование 
продемонстрировало то большое значение, которое 
государства-члены всего мира — не только в Афри-
ке, но и в Европе, Азии и Северной и Южной Аме-
рике — придают необходимости завершить процесс 
деколонизации, а также их озабоченность по пово-
ду несправедливости, совершенной по отношению 
к выселенным жителям архипелага Чагос. Фактиче-
ски, это голосование подавляющим большинством 
голосов вновь возродило их надежду на то, что они 
смогут, наконец, вернуться в свои родные места.

Члены Организации Объединенных Наций 
фактически четко указали, что они хотели бы, что-
бы процесс деколонизации Маврикия был завер-
шен, и поэтому обратились в Международный суд 
с целью получения рекомендаций. Мы надеемся на 
то, что консультативное заключение Суда послу-
жит не только руководством для важной работой 
Генеральной Ассамблеи, но и позволит Маврикию 
продвигаться вперед, в том числе при наличии со-
ответствующей программы в интересах жителей, 
которые были перемещены из этой части террито-
рии Маврикия. Многие члены Совета имели в июне 
возможность видеть выставку, посвященную тра-
гедии, связанной с этим выселением, и общаться с 
теми, кого вынудили покинуть свои дома в таких 
бесчеловечных условиях.

Мы благодарим государства-члены за их под-
держку и рассчитываем на их неизменное содей-
ствие сейчас, когда мы завершаем процесс нашей 
деколонизации. В этой связи мы выражаем надеж-
ду на то, что как можно большее число государств-
членов внесут свой вклад в разбирательство, в ко-
тором Суд предложил им принять участие.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подтвердить, что Маврикий не наме-
рен добиваться разрушения нынешних механизмов 
безопасности, базирующихся на острове Диего-
Гарсия, крупнейшем острове архипелага Чагос. Я 
также хотел бы повторить то, о чем четко заявля-
ют сменяющие друг друга правительства Маври-
кия. Маврикий готов заключить с Соединенными 
Штатами договор долгосрочной возобновляемой 
аренды, с тем чтобы эти механизмы безопасности 
могли оставаться в силе. В этой связи завершение 
процесса деколонизации позволит укрепить без-
опасность посредством обеспечения законности и 
определенности.

Что касается острова Тромлен, который всегда 
был и по-прежнему является неотъемлемой частью 
территории Маврикия, мы приветствуем конструк-
тивный прогресс, достигнутый с Францией, вклю-
чая соглашение, достигнутое в 2010 году.

В ходе этой семьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи у нас есть возможность взять на себя обяза-
тельство следовать соглашениям и решениям, которые 
позволят существенно улучшить условия жизни про-
стых людей во всем мире. Сейчас, когда мы готовимся 
передать нашу планету в руки будущих поколений, я 
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хотел бы подтвердить нашу приверженность борьбе за 
построение мира, в котором мир, безопасность и про-
цветание не останутся лишь далекой мечтой.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить премьер-министра, министра внутренних дел, 
внешних сношений и национального развития, ми-
нистра финансов и экономического развития Респу-
блики Маврикий за его выступление.

Премьер-министра, министра внутренних дел, 
внешних сношений и национального развития, 
министра финансов и экономического разви-
тия Республики Маврикий г-на Равинда Кумара  
Джагнота сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Народной 
Республики Бангладеш г-жи Шейх Хасины

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Народной Республики Бангладеш.

Премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш г-жу Шейх Хасину сопровождают к 
трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с боль-
шим удовольствием приветствую премьер-мини-
стра Народной Республики Бангладеш Ее Превос-
ходительство Шейх Хасину и приглашаю ее высту-
пить перед Ассамблеей.

Шейх Хасина (Бангладеш) (говорит по-
бенгальски; текст выступления на английском языке 
предоставлен делегацией): Г-н Председатель, я хоте-
ла бы искренне поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят второй сессии. Наша делегация заверяет Вас в 
нашей полной поддержке в решении Вами приори-
тетных задач, касающихся людей, мира и планеты.

Я четырнадцатый раз выступаю перед Гене-
ральной Ассамблеей, и на этот раз я прибыла сюда 
с тяжелым сердцем. Я направилась сюда сразу же 
после того, как встретилась с голодными, несчаст-
ными и лишенными надежды представителями 
народности рохингья из Мьянмы, которые нашли 
приют в Кокс-Базаре, Бангладеш. Эта насильствен-
но перемещенная народность Мьянмы спасается от 
этнической чистки в ее собственной стране, где эти 
люди жили на протяжении столетий. Я понимаю 
их боль, поскольку я сама и моя младшая сестра 

были беженцами в течение шести лет, после того 
как в 1975 году были убиты мой отец, Отец нации 
Бангладеш Бангабандху шейх Муджибур Рахман, и 
почти все члены моей семьи.

В 1974 году в первом выступлении Бангладеш в 
Генеральной Ассамблее мой отец сказал:

«Я знаю, что души наших мучеников вместе 
с нами торжественно берут на себя обязатель-
ство, что бенгальская нация в полной мере по-
святит себя установлению мирового порядка, в 
котором будет осуществлено стремление всех 
народов к миру и справедливости» (A/PV.2243, 
пункт 2).

В настоящее время мы даем прибежище более 
чем 800 000 насильственно перемещенных из Мьян-
мы представителей народности рохингья. Продолжа-
ющиеся злодеяния и нарушения прав человека в шта-
те Ракхайн, Мьянма, привели к новому ухудшению 
положения на границе между Мьянмой и Бангладеш. 
Сотни тысяч представителей народности рохингья из 
штата Ракхайн прибывают в Бангладеш, спасаясь от 
насилия. По оценкам Международной организации 
по миграции, в течение только последних трех не-
дель в Бангладеш прибыли более 430 000 представи-
телей этой народности. Мы были потрясены, увидев, 
что власти Мьянмы устанавливают наземные мины 
вдоль своей границы, с тем чтобы не допустить воз-
вращения рохингья в свою страну. Эти люди должны 
иметь возможность вернуться на родину в условиях 
безопасности и уважения их достоинства.

В то же время я также осуждаю все виды терро-
ризма и воинствующего экстремизма. Наше прави-
тельство проводит в жизнь политику абсолютной 
нетерпимости в этом отношении. Я хотела бы по-
благодарить Генерального секретаря и членов Со-
вета Безопасности за их активные попытки прекра-
тить злодеяния и обеспечить мир и стабильность в 
штате Ракхайн, Мьянма.

Кроме того, я призываю Организацию Объ-
единенных Наций и международное сообщество 
принять срочные и эффективные меры, с тем что-
бы добиться окончательного урегулирования этого 
затянувшегося кризиса с народностью рохингья. В 
связи с этим я хотела бы предложить принять сле-
дующие меры. Во-первых, Мьянма должна безого-
ворочно, незамедлительно и навсегда прекратить 
насилие и практику этнических чисток в штате 
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Ракхайн. Во-вторых, Генеральный секретарь дол-
жен незамедлительно направить в Мьянму миссию 
по установлению фактов. В-третьих, всем граждан-
ским лицам, независимо от их религии и этниче-
ской принадлежности, в Мьянме должна быть обе-
спечена защита. С этой целью на территории Мьян-
мы под наблюдением Организации Объединен-
ных Наций могут быть созданы безопасные зоны. 
В-четвертых, должно быть обеспечено устойчивое 
возвращение всех насильственно перемещенных в 
Бангладеш представителей народности рохингья 
в их дома в Мьянме. В-пятых, рекомендации, со-
держащиеся в докладе Консультативной комиссии 
Фонда Кофи Аннана, должны быть незамедлитель-
но и безоговорочно выполнены во всей их полноте.

В ходе освободительной войны 1971 года против 
Пакистана мы пережили крайнюю форму геноцида. 
За девять месяцев войны около 3 миллионов ни в чем 
не повинных людей были убиты, и более 200 000 жен-
щин изнасилованы. Пакистанская армия 25 марта 
начала чудовищную операцию «Прожектор», озна-
меновавшую собой начало геноцида 1971 года. Этот 
геноцид включал в себя целенаправленное уничто-
жение отдельных лиц по признаку религии, расы и 
политических убеждений. Представители интелли-
генции были жестоко убиты. Чтобы почтить память 
жертв геноцида, наш национальный парламент не-
давно провозгласил 25 марта Днем геноцида.

В Бангладеш мы уже начали выполнять сложней-
шую задачу привлечения к ответственности основ-
ных виновных с помощью трибунала по междуна-
родным преступлениям. Я настоятельно призываю 
международное сообщество принять коллективные 
меры, с тем чтобы не допустить повторения таких 
ужасных преступлений нигде и никогда. Я считаю, 
что признание прошлых трагедий, таких как гено-
цид 1971 года, поможет нам понять, как добиться 
того, чтобы они никогда больше не повторились.

С момента зарождения нашего государства 
мы следуем ориентированной на мир внутрен-
ней и внешней политике.В этом духе Бангладеш с 
2000 года взяла на себя ведущую роль в ежегодном 
представлении резолюции о культуре мира в Гене-
ральной Ассамблее.

Мы подтверждаем призыв к возобновлению 
ближневосточного мирного процесса и к прекраще-
нию всех форм боевых действий и дискриминации 
в отношении братского палестинского народа.

Признавая потенциальную роль мирострои-
тельной архитектуры Организации Объединенных 
Наций, мы рассчитываем получить смелые и нова-
торские предложения от Генерального секретаря 
о финансировании деятельности по сохранению 
мира. Я рада объявить о взносе Бангладеш в разме-
ре 100 000 долл. США в Фонд миростроительства 
Организации Объединенных Наций.

Как одна из основных стран, предоставляющих 
воинские и полицейские контингенты, Бангладеш 
подчеркивает важность поддержания эффектив-
ности и авторитета миротворческих операций Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы будем под-
держивать боеготовность наших собственных сил 
и средств, сохранять открытость в плане принятия 
новых «умных» обязательств, расширять подготов-
ку нашего миротворческого персонала и разверты-
вать больше женщин-миротворцев.

Мы проводим политику абсолютной нетерпи-
мости в отношении любых предположительных 
случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств. В качестве стороны, одобрившей 
Добровольное соглашение по борьбе с сексуальной 
эксплуатацией и сексуальными надругательства-
ми, я выражаю приверженность усилиям созданно-
го Генеральным секретарем Круга руководителей 
по борьбе с этим бедствием. Я также рада объявить 
о взносе в размере 100 000 долл. США в Фонд под-
держки жертв, созданный с этой целью.

Терроризм и воинствующий экстремизм стали 
серьезной угрозой для мира, стабильности и раз-
вития. У террористов нет ни религии, ни веры, ни 
расы. Поскольку я сама не раз становилась объек-
том террористических нападений, я лично выра-
жаю сочувствие жертвам терроризма и понимаю их 
потребность в защите.

Мы осуждаем использование религии в каче-
стве оправдания для воинствующего экстремизма. 
Я обеспечиваю участие семей, женщин, молоде-
жи, средств массовой информации и религиозных 
лидеров на уровне общин в усилиях, призванных 
остановить распространение воинствующего экс-
тремизма. В этой связи я вновь призываю, прежде 
всего, пресечь поставки оружия террористам; во-
вторых, перекрыть каналы финансирования тер-
роризма; и, в-третьих, добиться мирного урегули-
рования всех международных споров. Я также на-
стоятельно призываю Организацию Объединенных 
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Наций противодействовать растущим угрозам, ис-
ходящим из киберпространства, в целях предот-
вращения отмывания денег, финансирования тер-
роризма и других видов транснациональной орга-
низованной преступности.

Мы верим в поощрение безопасной, упорядо-
ченной и регулируемой миграции. В прошлом году 
мы предложили разработать рациональную рамоч-
ную основу для регулирования миграции путем 
принятия глобального договора о безопасной, упо-
рядоченной и регулируемой миграции. Я с удовлет-
ворением отмечаю, что Организация Объединен-
ных Наций выполняет свое обещание о разработке 
договора о мигрантах и беженцах.

Парижское соглашение об изменении климата 
остается для нас оплотом надежды на климатиче-
скую справедливость. Признавая свою уязвимость 
по отношению к климатическим факторам, мы на-
ращиваем нашу устойчивость к серьезным послед-
ствиям изменения климата. Мы верим в потенциал 
«голубой» экономики, способствующей сохранению 
и рациональному использованию океанов и морей.

Бангладеш достигла показательных успехов в 
повышении своей сопротивляемости по отноше-
нию к наводнениям и другим стихийным бедстви-
ям. Повышение урожайности посевов и изобрете-
ние влагостойких культур помогли нам добиться 
продовольственной самодостаточности. Мы при-
няли эффективные меры реагирования на массовые 
наводнения, которые обрушились на весь южноази-
атский регион в этом году.

Как член Группы высокого уровня по водным 
ресурсам Организации Объединенных Наций я 
придаю первостепенное значение реализации ее 
всеобъемлющего плана действий. К 2015 году Бан-
гладеш гарантировала доступ к безопасной питье-
вой воде для 87 процентов нашего населения, и мы 
стремимся обеспечить доступ к безопасной питье-
вой воде для всего нашего населения к 2030 году.

Мы считаем, что существует тесная взаимос-
вязь между миром, стабильностью и развитием. 
Мы разделяем убежденность в том, что решение 
проблем нищеты, голода, неграмотности, безрабо-
тицы и неравенства имеет решающее значение для 
построения мирных, справедливых и инклюзивных 
обществ. Мы привержены достижению целей в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР). В этой связи 

наше правительство применяет подход, основан-
ный на вовлечении всего общества. ЦУР дополня-
ют нашу концепцию преобразования Бангладеш в 
страну со средним уровнем дохода к 2021 году и в 
развитую страну к 2041 году.

Еще до принятия ЦУР мы начали осуществле-
ние уникальных социальных программ, которые 
отражают темы ЦУР, в частности был запущен 
проект «Екти Бари Екти Хамар» — «Одно домохо-
зяйство, одна ферма»; созданы общинные клиники; 
осуществлен проект строительства приюта «Аш-
раян» и запущена инициатива «Цифровая Бангла-
деш». Мы также поощряем оказание поддержки в 
сфере образования, расширение прав и возможно-
стей женщин, образование для всех, социальную 
защиту, охрану окружающей среды и инвестиции 
и развитие. В нашем добровольном национальном 
обзоре, который мы представили в этом году Ор-
ганизации Объединенных Наций, были продемон-
стрированы наш прогресс в достижении ЦУР и 
наша приверженность их достижению.

В 2016/17 году в экономике Бангладеш был за-
фиксирован рост валового внутреннего продукта бо-
лее чем на 7,24 процента, и наши валютные резервы 
достигли 32,1 млрд. долл. США. Нам удалось сокра-
тить масштабы нищеты с 56,7 процента в 1991 году 
до 23,2 процента в настоящее время. Как ожидается, 
к концу текущего финансового года доходы на душу 
населения вырастут до 1602 долл. США с всего 543 
в 2005/06 году. Продолжительность жизни в нашей 
стране увеличилась почти до 72 лет. Эти показатели 
свидетельствуют о нашем инклюзивном развитии, в 
рамках которого никто не остается забыт.

В целях обеспечения всеохватного роста, поощ-
рения инвестиций и создания возможностей тру-
доустройства для всех мы начали осуществление 
инициативы по созданию 100 специальных эконо-
мических зон по всей стране. Наши обширные меры 
социальной защиты охватывают многие уязвимые 
слои нашего населения, включая пожилых людей, 
инвалидов, жертв домашнего насилия и уязвимых 
матерей, которые сталкиваются с экономическими 
трудностями.

Мы уделяем особое внимание раскрытию потен-
циала детей и взрослых с ограниченными физиче-
скими возможностями. Около 103 служб и центров 
по уходу, а также 32 автофургона с мобильными те-
рапевтическими центрами помогают удовлетворять 
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потребности инвалидов, в том числе лиц, страда-
ющих аутизмом. В округах и районах действуют в 
общей сложности 18 500 общинных клиник; кроме 
того, медицинские услуги оказываются дистанцион-
но, с помощью мобильной связи и веб-камер.

Сегодня в каждой деревне страны есть государ-
ственная начальная школа, 38 331 образовательное 
учреждение было оборудовано цифровыми лабо-
раториями и мультимедийными классами. Особое 
внимание уделяется поощрению технического и 
профессионального образования и профессиональ-
ной подготовки молодежи.

Наша молодежь является главной движущей 
силой в реализации моей концепции создания ин-
новационной и цифровой Бангладеш. Мы работаем 
над созданием условий, которые позволят им полу-
чить новаторское образование, найти достойную 
работу и стать настоящими гражданами мира.

Я рада сообщить, что запуск Бангабандху-1, на-
шего первого спутника, запланирован на 16 дека-
бря этого года — наш День победы.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что мы 
не хотим войны. Мы хотим мира. Мы стремимся 
к благополучию человечества, а не его уничтоже-
нию. Мы хотим устойчивого развития. Пусть это 
будет нашей общей целью.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш за только что сделанное заявление.

Премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш Шейх Хасину сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики 
Вануату г-на Шарлота Салвая Табимасмаса.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Республики Вануату.

Премьер-министра Республики Вануату г-на 
Шарлота Салвая Табимасмаса сопровождают 
на трибуну.

Председатель (говорит по-английски): Я имею 
честь приветствовать премьер-министра Республи-
ки Вануату Его Превосходительство г-на Шарлота 
Салвая Табимасмаса и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Табимасмас (Вануату) (говорит по-
французски): Для меня большая честь выступить с 
заявлением от имени правительства и народа Респу-
блики Вануату. Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поздравить Его Превосходительство г-на 
Мирослава Лайчака с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сессии. 
Г-н Председатель, Вануату очень приятно в качестве 
избранного заместителя Председателя этого органа 
тесно сотрудничать с Вами по мере того, как Вы ру-
ководите работой нынешней сессии. Любезно заверяю 
Вас в полной поддержке нашей делегации. 

Я хотел бы также воздать должное Его Превос-
ходительству г-ну Питеру Томсону за его видение, 
руководящую роль и самоотверженную работу в 
качестве Председателя Ассамблеи на ее семьдесят 
первой сессии. Позвольте мне также выразить глу-
бокую признательность Генеральному секретарю 
Его Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу 
за его замечательное руководство.

От имени нашего народа, народа Вануату, я вы-
ражаю искренние соболезнования всем, кто постра-
дал в результате землетрясения в Мексике, ураганов 
«Мария» и «Ирма», опустошивших страны Кариб-
ского бассейна, и урагана «Харви», от разрушитель-
ных последствий которого пострадал штат Техас.

Наша делегация приветствует тему семьдесят вто-
рой сессии Генеральной Ассамблеи ««Особое внима-
ние — людям: стремление обеспечить мир и достойную 
жизнь для всех на жизнеспособной планете». Эта тема 
важна и актуальна. Она своевременна, поскольку, если 
мы посмотрим вокруг, то мы увидим мир, погруженный 
в бесконечные политические конфликты и потрясения. 
Мы увидим эскалацию экстремизма и насилия, вызыва-
емую расизмом, ксенофобией, враждебностью и нетер-
пимостью. Эта тема также актуальна и потому, что мы 
должны помнить о том, что человек и устойчивое бу-
дущее находятся во главе угла Повестки дня в области 
устойчивого развития на период после 2030 года.

Сегодня, спустя 72 года после создания Организа-
ции Объединенных Наций, нас продолжают одолевать 
сомнения. Когда же, наконец, все государства, богатые 
и бедные, и люди всех рас, научатся жить вместе в мире 
во всем его многообразии, проявляя терпимость? Мы 
должны задаться вопросом о том, когда же конфликты 
и войны станут бедствиями, оставшимися в прошлом. 
За последние 72 года не раз случалось так, что мы не 
могли справиться со своей обязанностью быть Орга-
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низацией Объединенных Наций, которая стремится к 
обеспечению экономического и социального прогресса 
для всех наших народов, которая объединила усилия 
для содействия миру и безопасности в мире.

Мир по-прежнему сталкивается с экономиче-
скими и политическими проблемами, мировая эко-
номика по-прежнему характеризуется длительным 
периодом замедленного роста, а глобальный вало-
вой продукт, по оценкам, вырастет примерно на 
2,7 процента в 2017 году. Это только экономическая 
стабилизация, которая не отвечает потребностям 
мирового экономического роста. В 2017 году рост 
терроризма, насильственный экстремизм, асимме-
тричные войны и политическая нестабильность во 
всем мире достигли беспрецедентного уровня и бу-
дут продолжать негативно сказываться на экономи-
ческих перспективах многих его регионов.

Вануату по-прежнему серьезно обеспокоено 
значительным перемещением беженцев и мигран-
тов, многие из которых спасаются от насильствен-
ных конфликтов, бедствий и нищеты. В 2016 году 
около 65 миллионов человек были насильственно 
перемещены по всему миру. Исход сельского насе-
ления в города и относительно высокие темпы ур-
банизации также являются серьезными проблема-
ми на национальном уровне.

Вануату с глубокой озабоченностью отмечает 
неопровержимую связь между глобальным кризи-
сом и несоблюдением принципов ответственности 
за защиту и предотвращение преступлений массо-
вых зверств в Сирии, Ираке, Йемене и Южном Су-
дане, и это лишь несколько примеров.

Будучи небольшим островным государством, ко-
торое сталкивается с проблемой повышения уровня 
моря, в результате чего наши острова могут быть за-
топлены, а наше население вынуждено будет искать 
убежища, я хотел бы обратиться к международному 
сообществу с призывом мобилизовать усилия и на-
чать дискуссию о создании международно-правовой 
базы, для того чтобы действительно решить пробле-
му исхода беженцев из малых островных государств 
по причине изменения климата.

Вануату, будучи малым островным государ-
ством в Тихом океане, является убежденным сто-
ронником международного режима, основанного 
на правилах, в соответствии с которым государ-
ства должны поддерживать справедливые и транс-

парентные отношения друг с другом и благодаря 
которому должно обеспечиваться экономическое 
развитие в мире, в котором поддерживаются мир 
и безопасность. Вот почему Вануату верит в Орга-
низацию Объединенных Наций. Организация Объ-
единенных Наций остается для Вануату лучшей на-
деждой и катализатором регионального и глобаль-
ного мира и безопасности. Я хотел бы подчеркнуть, 
что наша Организация проделала ценную и эффек-
тивную работу для того, чтобы избавить миллионы 
людей от нищеты, для поощрения и защиты прав 
человека и установления международного порядка, 
который наблюдается сегодня во многих странах 
мира. Однако для сохранения ее актуальности не-
обходимо провести стратегические реформы.

Быть постоянным членом Совета Безопасно-
сти — это скорее ответственность, а не привилегия. 
Поэтому необходимо, чтобы Совет игнорировал по-
литические интересы обеих сторон и изыскивал ком-
промиссные решения. Крайне важно обеспечить, что-
бы Совет Безопасности отвечал целям, принципам и 
обещаниям, заложенным в Уставе Организации Объ-
единенных Наций. Мы выступаем за реформы Совета 
Безопасности, которые отражали бы текущую геопо-
литическую динамику и обеспечили бы более спра-
ведливое региональное представительство, а также за 
продолжение реформы операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира, для того 
чтобы они могли более эффективно предотвращать и 
разрешать сложные конфликты, происходящие в на-
шем современном мире, и обеспечивать более эффек-
тивную защиту гражданских лиц.

Наше правительство приветствует доклад Ге-
нерального секретаря о переориентации системы 
развития Организации Объединенных Наций для 
выполнения Повестки дня на период до 2030 года 
(А/72/124). Меня особенно радует тот факт, что в 
докладе подчеркивается необходимость обеспече-
ния более надежных процедур координации и по-
дотчетности в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций для более эффективного реагиро-
вания на усилия стран по осуществлению преобра-
зовательной Повестки дня на период до 2030 года.

Ранее в этом году мы приступили к выполнению 
своего национального плана устойчивого развития 
на период до 2030 года, также известного как «На-
родный план», который охватывает и цели устой-
чивого развития. Мы знаем, что путь по реализа-
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ции этой национальной «дорожной карты» будет 
нелегким, учитывая структурные недостатки, экс-
тремальные климатические явления, частые зем-
летрясения и внешние экономические потрясения. 
Вануату четыре года подряд стоит в ряду стран, 
наиболее подверженных стихийным бедствиям. 
Чтобы еще более затруднить этот путь, Генераль-
ная Ассамблея в декабре 2020 года планирует ли-
шить Вануату статуса наименее развитой страны 
(НРС). К сожалению, тот факт, что мы достигли 
определенного уровня развития и перестали соот-
ветствовать статусу НРС, не означает, что мы стали 
менее уязвимы и устранили структурные барьеры.

Наше правительство призывает Организацию 
Объединенных Наций обеспечить, чтобы изменение 
статуса такой страны, как наша, не привело к ее раз-
рушению и не мешало нашему развитию. Меры, при-
нимаемые для изменения статуса НРС, просто недо-
статочны с учетом проблем, с которыми предстоит 
столкнуться этим странам. Механизмы перехода по-
сле такого изменения должны быть еще более укре-
плены. Вануату обращается к Организации Объеди-
ненных Наций с призывом по-прежнему признавать 
Вануату в качестве НРС, а не полностью лишать нас 
конкретной поддержки как НРС. Мы также призыва-
ем партнеров по развитию и учреждения, занимаю-
щиеся оказанием помощи, рассмотреть возможность 
постепенного сокращения помощи НРС в целях раз-
вития. Должны существовать четкие положения, ка-
сающиеся снижения торговых льгот для НРС, пред-
усмотренных двусторонними соглашениями и Все-
мирной торговой организацией.

Наше правительство также обеспокоено угро-
зами миру и безопасности в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе. Провокационная ракетная программа 
Корейской Народно-Демократической Республики 
нарушает ряд резолюций Совета Безопасности и 
представляет беспрецедентную угрозу безопасно-
сти в регионе и во всем мире. Вануату самым ре-
шительным образом осуждает самый последний 
раунд пусков ракет и совместно со всем междуна-
родным сообществом призывает власти Корейской 
Народно-Демократической Республики прекратить 
свои программы развития ядерных и ракетных тех-
нологий. Мы также призываем Организацию Объ-
единенных Наций найти общий язык с Республи-
кой и приступить к диалогу в интересах мирного 
урегулирования.

Мое правительство вновь подтверждает свою 
приверженность денуклеаризации Тихоокеанского 
региона и приветствует Договор, принятый на кон-
ференции по согласованию юридически обязатель-
ного документа, запрещающего ядерное оружие. 
Вануату подтверждает свою приверженность пол-
ному ядерному разоружению.

Доклад по вопросу о регионализме, недавно опу-
бликованный секретариатом Форума тихоокеанских 
островов, содержит геополитический анализ тен-
денций, угроз и возможностей для регионального 
развития и реализации политических устремлений. 
Он включает в себя стратегии, которые члены Фору-
ма могут использовать для создания более сильного, 
более жизнеспособного и более чутко реагирующе-
го на ситуацию Тихоокеанского региона. Мы, стра-
ны Тихоокеанского региона, знаем о том, насколько 
важно прилагать согласованные усилия, поскольку 
именно благодаря единству мы становимся сильнее 
и можем достичь позитивных результатов. Анало-
гичным образом, действия Организации Объединен-
ных Наций становятся более решительными, когда 
ее члены демонстрируют единство.

Наше понимание характера изменения климата 
углубилось за последние несколько лет, и его пагуб-
ные последствия не знают границ. Ужасное землетря-
сение в Мексике, ураган «Мария» и ураган «Ирма» в 
Карибском бассейне, ураган «Харви» в штате Техас и 
тропический шторм «Пэм», который опустошил Ва-
нуату в 2015 году, являются суровыми предупрежде-
ниями матери-природы о том, что климат изменяет-
ся более быстрыми темпами, чем мы предпринимаем 
усилия по борьбе с этими изменениями. Для решения 
этой проблемы, последствия которой проявляются 
на протяжении веков, требуется дополнительный 
анализ и усилия с нашей стороны. Совместно умень-
шая объемы наших выбросов парниковых газов, мы 
можем существенно улучшить ситуацию. Мы можем 
ограничить средние показатели повышения темпе-
ратуры до менее чем 1,5ºС, изменить химическую 
структуру океана, регулировать повышение уровня 
моря и предотвратить бедствия для грядущих по-
колений. Мы настоятельно призываем все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
проявлять настойчивость. Поэтому мы настоятельно 
призываем Соединенные Штаты Америки, являю-
щиеся частью нашего единого мирового сообщества, 
отменить свое решение и обеспечить соблюдение Па-
рижского соглашения об изменении климата.
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Наша страна выражает глубокую озабоченность 
по поводу изменения климата и Парижского со-
глашения, и мы полны решимости обратить вспять 
ухудшение состояния наших океанов. Конференция 
Организации Объединенных Наций по океану, про-
веденная здесь, в Нью-Йорке, в июне, показала, что 
качественный уровень среды Мирового океана, ко-
торый способствуют формированию наших источ-
ников средств к существованию, был серьезно подо-
рван и что сейчас, как никогда ранее, это требует на-
стоятельного и безотлагательного внимания с нашей 
стороны. Мы являемся представителями островного 
государства, окруженного бескрайним океаном, и 
знаем, насколько это важно. Мы очень обеспокоены 
экологическим состоянием океана, поскольку оно 
оказывает влияние на выживание человечества.

Наше правительство привержено осуществле-
нию резолюций Конференции, включая цель 14 в 
области устойчивого развития, к 2030 году с помо-
щью партнерств и национальных усилий. Мы при-
вержены достижению нашей национальной цели, 
заключающейся в 100-процентом обеспечении воз-
обновляемыми источниками энергии к 2030 году 
при поддержке наших партнеров по развитию. Мы 
начали осуществлять нашу национальную стра-
тегию по вопросам Мирового океана, но мы так-
же запретим использование пластиковых пакетов 
к 2018 году, с тем чтобы сократить объем мусора 
в океане и сохранить его здоровье. На встрече ру-
ководителей государств Форума тихоокеанских 
островов в Апиа я призвал руководителей и народы 
тихоокеанских островных стран поддержать Вану-
ату в этой борьбе и более ответственно относить-
ся к сохранению нашего голубого Тихого океана, с 
тем чтобы гарантировать выживание человечества.

Наше правительство по-прежнему преиспол-
нено решимости воплотить в жизнь свой нацио-
нальный план в области устойчивого развития. Мы 
начали решать задачу воплощения наших целей в 
конкретные действия. Наше правительство обязу-
ется представить добровольный доклад Вануату в 
середине 2018 года. Мы надеемся представить све-
дения о нашем прогрессе и наших неудачах, имев-
ших место в процессе достижения наших целей в 
области устойчивого развития при одновременном 
обеспечении последовательного характера партнер-
ства, направленного на достижение целей в области 
устойчивого развития.

Вануату убеждена, что в целях искоренения 
нищеты необходимо обеспечить соответствующие 
возможности для всех людей, в особенности жен-
щин. Необходимо предоставить более широкий до-
ступ к образованию, питанию и охране здоровья. 
Наше правительство преисполнено решимости 
устранить препятствия, которые несоразмерно за-
трагивают наши уязвимые группы. Мы успешно 
приступили к осуществлению наших националь-
ных стратегий обеспечения гендерного равенства 
и защиты детей в ноябре 2016 года. Обе стратегии 
принимают во внимание насилие и дискриминацию 
в отношении женщин и девочек, а также отсутствие 
заботы, эксплуатацию, злоупотребления и насилие 
в отношении детей. Мы также понимаем, что сба-
лансированное и справедливое распределение не-
обходимых ресурсов и инфраструктуры в наших 
провинциях будет содействовать развитию провин-
ций и сокращению масштабов нищеты.

Наше правительство привержено обеспечению 
построения мирного, справедливого и открытого 
общества и созданию чутко реагирующих учрежде-
ний, способных предоставлять качественные услу-
ги нашим гражданам. Мы сотрудничаем с нашими 
партнерами по развитию в интересах повышения 
жизнестойкости наших народов и возможности их 
адаптации применительно к изменению климата и 
стихийным бедствиям. Наше правительство при-
вержено проведению структурной реформы в целях 
обеспечения политической и экономической ста-
бильности на основе справедливого и устойчивого 
роста, который приведет к созданию рабочих мест 
и увеличению доходов наших граждан.

Наше правительство искренне благодарит на-
ших традиционных партнеров по развитию за их 
вклад в экономическое развитие нашей страны. Мы 
готовы к формированию новых партнерств в целях 
дальнейшего стимулирования наших производ-
ственных и инфраструктурных секторов.

Наше правительство обеспокоено тем, что Ор-
ганизация Объединенных Наций в значительной 
степени утратила свою способность и готовность во-
площать в жизнь резолюцию 1514 (1960) Совета Без-
опасности от 14 декабря 1960 года, в которой содер-
жится призыв к незамедлительной и безоговорочной 
ликвидации колониализма во всех его формах и 
проявлениях. Вопрос о деколонизации должен быть 
вновь внесен в повестку дня Организации Объеди-
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ненных Наций, и все усилия должны быть избавле-
ны от давления со стороны международной полити-
ки. Мы все несем коллективную ответственность за 
то, чтобы гарантировать народам, находящимся под 
колониальным гнетом, право на самоопределение.

Мы твердо убеждены в том, что территориаль-
ные споры должны разрешаться мирным путем при 
уважении культурного наследия и соблюдении кон-
венций Организации Объединенных Наций и норм 
международного морского права. В связи с этим я 
хотел бы отметить, что в последнее время имели ме-
сто вторжения в спорные районы Вануату, что не со-
ответствует принципам Организации Объединенных 
Наций или нормам международного морского права.

На протяжении полувека международное со-
общество было свидетелем нескольких случаев пы-
ток, убийств, эксплуатации, сексуального насилия 
и произвольных арестов, которым повергалось на-
селение Западного Папуа со стороны индонезийцев, 
и оно игнорировало их мнения и призывы о помо-
щи. Мы настоятельно призываем Совет по правам 
человека расследовать эти нарушения. Мы также 
призываем наших ведущих партнеров во всем мире 
поддержать законное право Западного Папуа на са-
моопределение. Мы призываем их, а также Индоне-
зию положить конец всем формам насилия и найти 
общий язык с гражданами Западного Папуа в целях 
содействия процессу, который позволит им свобод-
но выразить свою волю.

Я вновь обращаюсь к принципам Устава Орга-
низации Объединенных Наций, чтобы подтвердить 
веру в основополагающие права человека, досто-
инство и ценность человеческой личности и в рав-
ные права мужчин и женщин, а также государств, 
больших и малых. Я полагаю, что все мы обязаны 
прилагать совместные усилия к тому, чтобы пре-
кратить экономическую, торговую и финансовую 
блокаду, введенную против Республики Куба. 
Устранение этих ограничений, среди прочего, даст 
кубинскому народу возможность реализовать свои 
права человека.

Новая Каледония находится на важнейшем этапе 
принятия решения о своем будущем, поскольку ре-
ферендум 2018 года быстро приближается. Мы бла-
годарим все страны, в частности Францию, которые 
поддержали этот процесс к настоящему моменту. 
Мы настоятельно призываем управляющую державу 
обеспечить, чтобы референдум был справедливым и 

транспарентным и чтобы желания народа соблюда-
лись. Мы также призываем Францию содействовать 
справедливому и транспарентному процессу само-
определения Французской Полинезии.

В заключение, так как мы приступаем к работе 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи, я 
призываю: давайте вести совместную работу, пресле-
дуя конкретную цель, заключающуюся в том, чтобы 
взвешенно реагировать на многочисленные пробле-
мы, с которыми мы сталкиваемся, во имя общего 
блага человечества. Да благословит Господь государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
премьер-министра Республики Вануату за заявле-
ние, с которым он только что выступил.

Премьер-министра Республики Вануату г-на 
Шарлота Салвая Табимасмаса сопровождают 
с трибуны.

Обращение премьер-министра Республики 
Гвинея-Бисау г-на Умару Сисоко Эмбало

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Республики Гвинея-Бисау.

Премьер-министра Республики Гвинея-Бисау 
г-на Умару Сисоко Эмбало сопровождают к 
трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Для меня 
большая честь приветствовать премьер-министра 
Республики Гвинея-Бисау Его Превосходительство 
г-на Умару Сисоко Эмбало и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Г-н Эмбало (Гвинея-Бисау) (говорит по-
португальски; устный перевод предоставлен деле-
гацией): Для меня большая честь выступать с этой 
трибуны и обращаться к международному сообще-
ству, которое собралось здесь, демонстрируя пол-
ное воплощение принципа нашей универсальности.

Позвольте мне передать приветствия от наро-
да Гвинеи-Бисау всем главам государств и прави-
тельств, представителям государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые прибыли 
сюда для того, чтобы придать торжественный харак-
тер и смысл этой сессии Генеральной Ассамблеи.
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Я пользуюсь этой возможностью, чтобы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с Вашим избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят второй сессии. Я хотел бы выразить 
нашу признательность Вашему предшественнику 
послу Питеру Томсону за итоги его работы и по-
желать ему всяческих успехов в его замечательной 
дипломатической карьере.

Как нам всем известно, сегодня мировое сообще-
ство сталкивается с множеством сложных и серьез-
ных проблем, таких как очаги политической неста-
бильности и геополитической напряженности во всем 
мире, серьезность которых не могут игнорировать 
государственные деятели и граждане мира; пагуб-
ное явление терроризма, который, к сожалению, по-
видимому, не уменьшается, будучи явлением, кото-
рое заслуживает нашего единодушного осуждения; 
человеческая трагедия, связанная с миграционными 
потоками, в частности теми, которые пересекают Сре-
диземное море, и судьбами беженцев; огромное со-
циальное неравенство, расширение географических 
масштабов нищеты и огромные человеческие стра-
дания, которые мы наблюдаем в обширных районах 
планеты; прискорбное явление расовой, гендерной и 
религиозной дискриминации, а также угроза измене-
ния климата в планетарных масштабах, влекущего за 
собой пугающие, но весьма вероятные последствия. 
Короче говоря, нетрудно представить, сколько бед 
мира являются предметом рассмотрения Организа-
ции Объединенных Наций на ежедневной основе и 
требуют внимания и конструктивного участия пред-
ставленного здесь международного сообщества.

Организация Объединенных Наций имеет дав-
нюю историю солидарности с Гвинеей-Бисау и ре-
шимости помочь ей. Она началась с нашей борьбы за 
национальное освобождение и с тех пор не прекраща-
лась. Наша цель заключается в том, чтобы еще больше 
укрепить наше институциональное взаимодействие с 
Организацией Объединенных Наций. Тем самым мы 
лишь вновь подтверждаем нашу твердую веру в меж-
дународное право, мир и безопасность в отношениях 
между народами и в социальный и моральный про-
гресс человечества, те ценности, на основе которых 
была создана Организация Объединенных Наций.

Мы по-прежнему переживаем период институ-
циональных проблем в Гвинее-Бисау, основа урегу-
лирования которых была заложена Конакрийским 
соглашением в октябре 2016 года. Существуют 

проблемы, связанные с функционированием неко-
торых из наших ключевых политических институ-
тов, а именно парламента и правительства, однако 
я хотел бы совершенно официально сообщить Ге-
неральной Ассамблее о том, что в нашей стране 
царит гражданский мир. Нет никаких сообщений о 
нарушениях всеобщих прав человека, которые мо-
гут быть предметом жалоб или которые могут вы-
зывать озабоченность.

Показатели общественной безопасности в том, 
что касается людей и имущества, соответствуют 
установленным нормам. Осуществляются регуляр-
ные выплаты заработной платы государственным 
служащим, а также выплаты с целью обслуживания 
иностранной задолженности и внутренние платежи. 
Маркетинговая кампания, посвященная нашей ос-
новной статье экспорта — орехам кешью, побила все 
рекорды, что оказало позитивное влияние на соци-
альную среду Гвинеи-Бисау. Недавно наши государ-
ственные механизмы финансового контроля были вы-
соко оценены Международным валютным фондом и 
другими многосторонними партнерами. Государство 
и гражданское общество очень далеки от какого-либо 
политического распада. Более того, нам в Гвинее-Би-
сау, к счастью, не приходится заниматься подсчетом 
погибших или раненых, либо оценкой какого-либо 
ущерба, нанесенного государственной собственности 
в результате краха государственной власти.

В ходе самого последнего саммита Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), который состоялся в Монровии, была 
выражена уверенность в решимости народа Гви-
неи-Бисау преодолеть своими силами проблемы, 
связанные с политическим и институциональным 
тупиком, который наблюдается в нашей стране в 
течение последних двух лет. В связи с этим мы с 
удовлетворением отмечаем, что Африканский союз 
на своей последней встрече на высшем уровне в Ад-
дис-Абебе, Совет министров Сообщества португа-
лоязычных стран (СПЯС) на заседании в Бразилиа 
и Организация Объединенных Наций вновь вклю-
чили политическое положение в Гвинее-Бисау в 
свои повестки дня. Учитывая терпение, мудрость и 
солидарность наших международных партнеров — 
ЭКОВАС, Африканского союза, СПЯС и Генераль-
ного секретаря, который по-прежнему имеет своего 
Специального представителя в Гвинее-Бисау, — мы 
преодолеем политический и институциональный 
тупик, который сохраняется в нашей стране.
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Мы приняли к сведению повестку дня Генераль-
ной Ассамблеи, которая, по сути, в значительной 
степени соответствуют нашим собственным надеж-
дами и опасениям. В субрегионе Экономического 
сообщества западноафриканских государств, где на-
ходится Гвинея-Бисау, имеется значительный потен-
циал для экономического роста, последовательного 
сокращения масштабов нищеты и всеобщего соци-
ального обеспечения. Нет ничего недостижимого в 
нашей мечте способствовать — на субрегиональном 
уровне, посредством совместных усилий, в услови-
ях мира и безопасности, а также благодаря плодот-
ворной деятельности — всеохватному социальному 
прогрессу, к которому мы все стремимся.

У нас есть примеры успехов в нашем субре-
гионе, но мы также видим в рамках ЭКОВАС тре-
вожные предвестники потенциальных угроз как 
для внутреннего конституционного порядка госу-
дарств, так и для геополитической стабильности в 
субрегионе. Террористические действия оказывают 
серьезное влияние на Буркину-Фасо, Мали, Нигер, 
Кот-д’Ивуар и Нигерию и влекут за собой очевид-
ные и тяжелые последствия для мира, социальной 
сплоченности и стабильности.

Гвинея-Бисау полностью поддерживает объ-
единение усилий в рамках Сахельской группы 
пяти, выступает за целостность Мали и призывает 
к всеобщей борьбе с терроризмом во всех его про-
явлениях. Фактически, для того чтобы одновре-
менно решать такое множество проблем, а именно 
проблемы внутренней безопасности, сохранения 
территориальной целостности государств и ми-
ротворчества в рамках ЭКОВАС, мы нуждаемся в 
помощи. Поэтому мы полагаемся на Организацию 
Объединенных Наций, ее специализированные уч-
реждения и всех наших международных партнеров. 
Только действуя сообща мы сможем превратить 
наш субрегион в оплот мира и внутренней безопас-
ности, а следовательно, и в цитадель, охраняющую 
международную безопасность.

Выполнение целей в области устойчивого раз-
вития — это сложная задача, но никакая стратегия 
развития не заслуживает такого названия, если в ее 
основу, в случае Гвинеи-Бисау, не ставится, прямо и 
последовательно, тема продовольственной безопас-
ности. Безусловно, одной из худших экономических 
политических ошибок, которые можно было допу-
стить, стало то, что Гвинея-Бисау, страна с обще-

признанным сельскохозяйственным потенциалом, 
попала в зависимость от ежегодного импорта боль-
ших объемов риса. Стоящая перед нами задача со-
вершенно ясна. Это политическая и экономическая 
задача обеспечения продовольственной безопас-
ности. Это моральная задача преодоления нищеты. 
Это проверка способности полностью ликвидиро-
вать голод в Гвинее-Бисау.

Взяв это за основу нашего подхода, мы просто 
перефразировали центральный пункт  повестки 
дня Генеральной Ассамблеи — укрепление здоро-
вья от колыбели до могилы. Я никого не удивлю, 
если скажу, что ни один положительный показа-
тель в области здравоохранения не может остать-
ся таковым в условиях насилия, нищеты, голода и 
недоедания. Невозможно снизить показатели забо-
леваемости и смертности, которые одолевают нас 
из-за таких бедствий, как СПИД, малярия, диарея 
и инфекционные заболевания, без устойчивого со-
кращения масштабов нищеты и без успешного ре-
шения моральной задачи ликвидации голода.

Говоря более конкретно, наша страна добилась 
прогресса в области медицинской помощи, кото-
рую мы предоставляем нашему населению, особен-
но детям и женщинам репродуктивного возраста. 
Однако с учетом того, что само по себе государство 
не может гарантировать эту общественную услугу 
для всего населения, мы продолжаем полагаться 
на международное сотрудничество и поддержку со 
стороны Организации Объединенных Наций через 
ее специализированные учреждения. Однако здо-
ровье и нищета — не единственные неразрывно 
связанные друг с другом элементы. Мы не пони-
маем, как можно стремиться к обеспечению каче-
ственного образования для наших детей в условиях 
нищеты и острой нехватки питания.

В соответствии с признанными научными крите-
риями, 12 процентов территории Гвинеи-Бисау состав-
ляют экологически охраняемые районы. В этой связи я 
могу без колебаний сказать, что одним из наших наибо-
лее важных достижений в области образования стало 
развитие экологической бдительности и осведомленно-
сти о все более остром и активном чувстве ответствен-
ности за состояние окружающей среды, в частности 
среди молодежи Гвинеи-Бисау, представляющей собой 
основу нашего будущего. Но мы реалисты; нам пред-
стоит пройти долгий путь и приложить значительные 
усилия для обеспечения экологической устойчивости, 



17-29599� 27/52

21/09/2017	 A/72/PV.14

экономно используя наши природные ресурсы. Мы 
считаем, что Парижское соглашение стало основопо-
лагающей победой в деле согласования экологических 
стратегий государств и их продвижения во всем мире.

Мы должны укреплять наши отношения с Китай-
ской Народной Республикой — страной, которая оста-
ется нашим другом с трудных времен нашей борьбы 
за национальное освобождение. Поскольку политика 
«один Китай» соответствует целям мира и безопасно-
сти в регионе и стремлению Китая восстановить его 
единство, мы вновь заявляем о нашей полной соли-
дарности с Китайской Народной Республикой.

Сохраняется необходимость в реформе Сове-
та Безопасности, что было справедливо отмечено 
международным сообществом. Позиция Гвинеи-
Бисау совпадает с той, которую мы, как африкан-
ская страна, отстаивали и приняли в рамках Афри-
канского союза.

От имени народа и правительства Гвинеи-Би-
сау я выражаю солидарность с народом Республи-
ки Сьерра-Леоне, который серьезно пострадал от 
стихийного бедствия, постигшего его страну. Мы 
также выражаем нашу солидарность со всеми стра-
нами, пострадавшими от стихийных бедствий, ко-
торые приводят к невосполнимым человеческим 
потерям, уничтожению имущества и большим 
страданиям среди выживших.

Я выражаю неизменную солидарность Гвинеи-
Бисау с Республикой Куба, которая оказывала под-
держку народу Гвинеи-Бисау в самые трудные для 
нас моменты. Сегодня, как и в прошлом, мы при-
зываем к снятию экономической блокады, которая 
более 60 лет мешает нормальному развитию друже-
ственной нам страны.

Мы также поддерживаем стремление пале-
стинского народа к созданию своего собственного 
государства, которое будет сосуществовать бок о 
бок с Государством Израиль в духе доверия, мира 
и безопасности.

Я завершу свое выступление упоминанием 
женщин Гвинеи-Бисау. Я хотел бы сказать, что жен-
щины в Гвинее-Бисау все еще далеки от того, чтобы 
занять место, которого они заслуживают, в нашем 
обществе и в наших учреждениях в целом. Поли-
тика гендерного равенства, а именно равных воз-
можностей для девочек и женщин в Гвинее-Бисау, 
несомненно, является испытанием для демократии 

в нашей стране. Это серьезный вызов для наших 
политических партий и для всех государственных 
служащих в Гвинее-Бисау. Я надеюсь, что все по-
литические, экономические и социальные субъекты 
в нашей стране будут и впредь сосредоточены на 
законном отстаивании прав женщин и, в целом, на 
поощрении прав человека в Гвинее-Бисау.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
премьер-министра Республики Гвинея-Бисау за за-
явление, с которым он только что выступил.

Премьер-министра Республики Гвинея-Бисау 
г-на Умару Сисоко Эмбало сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра Тоголезской 
Республики Селома Коми Класу

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Тоголезской Республики.

Премьер-министра Тоголезской Республики г-на 
Селома Коми Класу сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Для меня 
большая честь приветствовать премьер-министра 
Тоголезской Республики Его Превосходительство 
г-на Селома Коми Класу и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Г-н Класу (Того) (говорит по-французски): Это 
действительно большая честь и удовольствие высту-
пать перед Генеральной Ассамблеей и передавать те-
плые слова приветствия от президента Тоголезской 
Республики Его Превосходительства г-на Фора Эс-
созимны Гнасингбе, который из-за возникших в по-
следний момент обстоятельств не смог присутство-
вать в этом зале в Нью-Йорке. Я беру слово, чтобы 
сделать от его имени следующее заявление.

«С новым чувством радости мы принимаем 
участие в семьдесят второй очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи, которая посвящена 
показательной и вдохновляющей теме «Особое 
внимание — людям: стремление обеспечить 
мир и достойную жизнь для всех на жизнеспо-
собной планете.

Прежде всего я хотел бы поздравить Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи г-на Мирослава 
Лайчака с его избранием. Я хотел бы также еще раз 
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поздравить нового Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша и заверить его в поддержке 
со стороны Того во время его пребывания на этом 
посту сейчас, когда мы стремимся к достижению 
благородных целей нашей Организации.

Тема этой сессии, напоминает нам о том, 
что в ходе объединения наших усилий люди и 
благополучие наших народов должны занимать 
приоритетное место в рамках нашей совмест-
ной деятельности как на национальном, так и 
на международном уровнях. В контексте наших 
прений эта тема поднимает вопрос о безопасно-
сти человека, которая предусматривает импера-
тив обеспечения мира, развития, качественного 
медицинского обслуживания, здоровой окру-
жающей среды, продовольственной безопасно-
сти и рабочих мест, особенно для молодежи.

Необходимость выполнения этих задач, 
стоящих перед нашими государствами, осо-
бенно развивающимися странами, напоминает 
нам о важности осуществления Парижского со-
глашения об изменении климата, Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030 года и Аддис-Абебской программы дей-
ствий по финансированию развития, которые 
мы все вместе приняли.

В этой связи наша страна прилагает актив-
ные усилия для принятия до конца этого года 
национального плана развития. Этот план заме-
нит стратегию ускоренного экономического ро-
ста, развития и поощрения занятости на период 
2018–2022 годов, осуществление которой бли-
зится к завершению. В этом новом документе 
по планированию развития будут определены 
приоритетные задачи и круг мер, которые не-
обходимо осуществить для достижения целей в 
области устойчивого развития.

В этой связи в феврале 2017 года правитель-
ство создало группу стратегического контроля 
за осуществлением целей в области устойчи-
вого развития и международных соглашений 
по вопросам развития. Этой группе поручено 
отслеживать ход осуществления приоритет-
ных мер на этих направлениях. Того, которая 
готовится занять место в Экономическом и Со-
циальном Совете в 1 января 2018 года, твердо 
намерена принимать активное участие в раз-
личных мероприятиях и инициативах Совета, 

направленных на достижение гармоничного и 
решительного осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года.

В основе всей политики правительства Того 
лежит стремление обеспечить своему народу 
благополучие. Эта необходимость ежедневно 
направляет секторальные инициативы, в кото-
рых первоочередное внимание уделяется наи-
более уязвимым группам населения, таким как 
женщины, дети и молодежь. Если говорить бо-
лее конкретно, то наша страна, развивая успехи, 
которые уже достигнуты в области экономиче-
ского роста, сокращения масштабов нищеты и 
поощрения мирной и представительной демо-
кратии, не жалеет усилий в своем стремлении 
обеспечить населению действительно всесто-
ронний устойчивой экономический рост.

Чрезвычайная программа развития общин 
на 2016–2018 годы, разработанная в дополнение 
к программе для уязвимых групп населения, 
направлена на существенное улучшение усло-
вий жизни людей в общинах, в которых основ-
ные социально-экономические услуги и инфра-
структура обнажают социальное неравенство. 
В долгосрочной перспективе это неравенство 
необходимо уменьшить с помощью целенаправ-
ленных мер по удовлетворению неотложных 
первоочередных потребностей, причем такие 
меры должны реализовываться одновременно с 
другой деятельностью, осуществляемой в рам-
ках обычной секторальной политики. Эти меры 
сосредоточены, главным образом, на доступе к 
питьевой воде, доступе к энергии, на сельском 
предпринимательстве и агробизнесе, на произ-
водительности и благосостоянии, занятости, 
расширении прав и возможностей женщин и 
молодежи, а также на социальной защите.

Относительно социальной защиты, например, 
следует отметить, что в соответствии с приня-
тым решением сделать образование бесплатным в 
2008 году и постепенно обеспечить всем учащим-
ся государственных школ возможность питаться в 
школьных столовых, правительство приняло реше-
ние создать систему социальных и медицинских 
пособий для школьников. В последующие годы эта 
система будет распространена на частные светские 
и религиозные секторы и охватит 2 миллиона детей, 
участвующих в экспериментальном этапе проекта.
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Кроме того, в области здравоохранения раз-
работка нового национального плана развития си-
стемы здравоохранения на 2017–2022 годы позво-
ляет правительству надлежащим образом решить 
выявленные проблемы и привести национальные 
приоритеты в соответствие с первоочередными за-
дачами в области устойчивого развития.

Гармоничное и устойчивое развитие в Того 
не может быть достигнуто без мира, социальной 
сплоченности, укрепления демократии и верховен-
ства права. Помимо различных мер, принимаемых 
для повышения благосостояния населения, выпол-
нение этих задач в области развития будет также 
зависеть от политических, институциональных 
и конституционных реформ, которые мы сейчас 
осуществляем. В этой связи, опираясь на работу 
Комиссии по установлению истины и примире-
нию, правительство недавно представило на рас-
смотрение Национального собрания законопроект 
по статьям 52, 59 и 60 Конституции от 14 октября 
1992 года, в котором, в частности, предлагается 
ограничить полномочия членов Национального 
собрания и президента Республики пятилетним 
сроком с возможностью переизбрания один раз, а 
также проводить голосование по методу мажори-
тарной избирательной системы в два тура.

Этот проект реформы, который отвечает со-
кровенным надеждам и чаяниям тоголезско-
го народа, был принят всего три дня назад, во 
вторник, 19 сентября, большинством в более 
чем две трети голосов членов Национального 
собрания. Следует подчеркнуть, что этот про-
цесс был проведен в соответствии с положени-
ями статьи 144 Конституции, в которой пред-
усматривается следующая процедура внесения 
изменений и дополнений в Конституцию:

«Законопроект или предложение о внесе-
нии изменений и дополнений считается приня-
тым, если за него проголосовало большинство в 
четыре пятых депутатов Национального собра-
ния. В отсутствие такого большинства законо-
проект или предложение о внесении изменений 
и дополнений, принятые большинством в две 
трети голосов депутатов Национального собра-
ния, выносится на референдум».

Таким образом, принятие законопроекта 
или предложения большинством в две трети 
голосов членов Национального собрания под-

нимает вопрос о необходимости утверждения 
конституционной реформы непосредственно 
на всенародном референдуме. Законопроект 
будет незамедлительно представлен народу на 
утверждение. Как показывает история нашей 
страны, референдум позволит стране свободно 
и полностью осуществить свой суверенитет и 
сделать текст Конституции основным законом.

Что касается прав человека, то правитель-
ство Того неизменно привержено выполнению 
своих обязательств в отношении защиты и по-
ощрения таких прав. Это — долгосрочная за-
дача, но Того постоянно стремится развивать 
достигнутые успехи и укреплять меры по обе-
спечению основных свобод. Кроме того, в рам-
ках нашего мандата в Совете по правам чело-
века, который истекает в 2018 году, мы будем 
продолжать прилагать усилия для обеспечения 
того, чтобы этот орган в полной мере играл 
свою роль в соблюдении прав человека и защи-
те благополучия народов мира.

Что касается проблем, с которыми сталки-
ваются наши государства, то я призываю все 
международное сообщество принять ответ-
ственные меры для смягчения угрозы глобаль-
ного потепления. Качество жизни людей на на-
шей планете необходимо сохранить во имя бу-
дущих поколений. Наша страна, которая часто 
сталкивается с проблемами береговой эрозии, 
наводнений и нерегулярных сезонов дождей, 
считает, что Парижское соглашение об измене-
нии климата является идеальной основой для 
реализации совместных инициатив, позволяю-
щих гарантировать нормальный климат.

В Западной Африке недавние неблагоприят-
ные погодные условия, которые привели к гибе-
ли многих людей в Сьерра-Леоне и десяткам ты-
сяч жертв в Нигере, воскресили в памяти людей 
призрак ужасного кризиса Эболы, который при-
шлось преодолевать субрегиону два года назад. 
Эти потери, о которых мы все сожалеем, долж-
ны побудить наши государства и государства, 
которые находятся за пределами Африканского 
континента, к принятию срочных мер для раз-
работки четкого и эффективного плана обеспе-
чения нашим народам достойного уровня жизни 
и устойчивой системы здравоохранения, в кото-
рой особый упор должен делаться на создании 
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в наших технических службах потенциала ран-
него предупреждения и предотвращения. В этой 
связи я хотел бы настоятельно призвать государ-
ства прилагать совместные усилия для активи-
зации нашей работы не только по предотвраще-
нию рецидива ранее искорененных эпидемий, 
но и по существенному сокращению масштабов 
и даже ликвидации других заболеваний, таких 
как ВИЧ/СПИД, малярия и туберкулез, которые, 
к огромному сожалению, по-прежнему уносят 
жизни большого числа людей в Африке.

Эпоха, в которую мы живем, также отмеча-
ется резким увеличением числа новых вызовов в 
области безопасности, начиная с отсутствия без-
опасности на море и заканчивая терроризмом, с 
которыми мы должны бороться во всех их фор-
мах. Отсутствие безопасности на море подры-
вает наше развитие, лишает наш народ жизнен-
но важных ресурсов и создает зоны беззакония, 
которые преступные сети пытаются использо-
вать для различных видов незаконной торговли. 
В этой связи Того приветствует внеочередную 
встречу глав государств и правительств стран — 
членов Африканского союза по вопросам охраны 
и безопасности на море и развития в Африке, ко-
торая была успешно проведена в Ломе в октябре 
2016 года. Сегодня, благодаря активным усилиям 
государств, участвовавших в этой встрече, у нас 
теперь есть в Африканском союзе Хартия по ох-
ране и безопасности на море и развитию в Аф-
рике, гармоничный, юридически обязывающий 
документ, содействующий развитию «голубой» 
экономики в Африке. Я хотел бы также восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы призвать 
страны, которые еще не подписали Хартию Ломе, 
сделать это и тем самым укрепить правовую базу, 
регулирующую под эгидой Африканского союза 
совместные действия наших государств, направ-
ленные на сохранение наших морей и океанов.

Вряд ли можно отрицать, что мы никогда не 
сможем достичь цели, определенной темой ны-
нешней сессии, если мы не активизируем уси-
лий по поддержанию мира и безопасности во 
всем мире. Недавние террористические напа-
дения, совершенные во Франции, Великобри-
тании, Испании, Буркина-Фасо, Кот-д’Ивуаре, 
Мали и других странах, показали необходи-
мость принятия всем международным сообще-
ством согласованных мер, если мы хотим спра-

виться с этой чумой, которая не знает границ и 
не проводит различий между выбранными це-
лями. Поэтому в регионе Африки, где эта чума 
свирепствует больше всего, а имеется в виду 
Сахель, я высоко оцениваю инициативу стран 
Сахельской группы пяти, которая поможет нам 
еще больше укрепить межгосударственное со-
трудничество, и я настоятельно призываю наи-
более богатые из нас страны поддержать стрем-
ление к эффективной борьбе, которая позволит 
нам искоренить терроризм в этой части Афри-
ки. В этой связи я с особым удовлетворением 
отмечаю создание Генеральным секретарем в 
июне Контртеррористического управления. Од-
ним из главных приоритетов наших государств 
должны быть ликвидация радикализма и рели-
гиозного фундаментализма, а также безотлага-
тельное выполнение нашей прямой обязанно-
сти обеспечить, особенно молодежи, надежные 
альтернативы, которые могут гарантировать ей 
будущее и оградить ее от риторики ненависти и 
других призывов к насилию.

Ввиду того что миграция является сегодня 
серьезной проблемой и создает кризис в области 
безопасности, мы должны принять решитель-
ные меры не только для ослабления постоянно 
растущего давления на страны назначения, но и 
особенно для решения этой проблемы в ее исто-
ках, в странах происхождения. Поиск адекватных 
решений миграционного кризиса также означает 
поиск окончательного урегулирования различных 
конфликтов, которые подрывают способность со-
ответствующих государств эффективно контро-
лировать свои границы и приводят к массовому 
перемещению населения в поисках безопасности и 
лучшей жизни за пределами своих стран. Мы все 
знаем, что кризисы в Сирии и Ливии и ожесточен-
ная борьба, которую правительство Ирака сегодня 
ведет против «Исламского государства», не огра-
ничиваются границами этих стран и имеют со-
путствующие последствия в виде дестабилизации 
своих регионов, усиления терроризма и миграци-
онного кризиса. В этой связи Того надеется, что 
в Африке различные инициативы Африканского 
союза и других региональных организаций при 
поддержке Организации Объединенных Наций 
позволят урегулировать споры в Южном Судане и 
восстановить стабильность в Ливии.
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Что касается Азии, то недавние пуски ракет 
Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой повысили напряженность в междуна-
родном сообществе, вызвали горячие дискус-
сии в Совете Безопасности и усилили опасения 
населения, в частности в Японии и Республике 
Корея. Я настоятельно призываю главные сто-
роны проявлять сдержанность и здравомыслие, 
с тем чтобы сохранить мир и стабильность в 
регионе. Сомнений тут быть не может: урегу-
лировать этот вопрос можно только с помощью 
диалога и совместных усилий.

Проблемы, с которыми сталкивается наш 
мир, реально влияют на процесс развития в Аф-
рике. Если мы действительно хотим успешно 
справиться с ними, одной из самых насущных за-
дач, которые нам еще предстоит решить, являют-
ся экономические преобразования на континенте. 
Мы прекрасно знаем, что главную ответствен-
ность за эти преобразования несет африканская 
элита, но в то же время мы хотели бы подчер-
кнуть важность международной солидарности в 
этом плане. Помимо усилий, которые необходимо 
приложить для осуществления ЦУР, решающее 
значение имеет активное инвестирование в Афри-
ку, особенно в науку, промышленность, агропро-
мышленный комплекс и передовые технологии. 
Наши преобразования потребуют также усилий 
со стороны различных региональных экономиче-
ских сообществ. Обеспечивая надлежащую ин-
теграцию своих народов и стран, они могут спо-
собствовать интеграции всех африканских стран 
в целом и, таким образом, будут продвигать про-
цесс гармоничного развития всей Африки.

В качестве нынешнего Председателя Эконо-
мического сообщества западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС) я обязуюсь работать со сво-
ими коллегами, чтобы в соответствии с целями 
нашей организации превратить наше общее про-
странство в «ЭКОВАС» наших народов. Я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить наших партнеров и предложить им 
продолжать сотрудничать с нашими государства-
ми и Комиссией ЭКОВАС в претворении наших 
многочисленных инициатив в конкретные дела.

Организация Объединенных Наций помогла 
миру добиться большого прогресса в таких обла-
стях, как мир и безопасность, поощрение прав че-

ловека и сохранение нашей планеты. Она смогла 
добиться этих успехов благодаря активизации де-
ятельности некоторых из своих органов и, прежде 
всего, путем их адаптации к переменам, которые 
произошли со времени создания Организации. Что 
касается реформы Совета Безопасности, то Того 
считает, что государства-члены должны принять 
решение о завершении процесса, который начался 
более двух десятилетий назад, с тем чтобы повы-
сить эффективность Совета. Мы надеемся, что в 
ходе текущей сессии в этом направлении будет до-
стигнут значительный прогресс. Реформы должны 
также охватывать наши миротворческие силы. В 
этой связи мы высоко оцениваем инициативу Гене-
рального секретаря, касающуюся проекта соглаше-
ния между Организацией Объединенных Наций и 
ее государствами-членами о пресечении сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств в 
ходе операций по поддержанию мира, и надеемся, 
что все государства присоединятся к нему в инте-
ресах окончательного решения этой проблемы.

Я твердо убежден, что, работая сообща в 
ходе этой сессии, Генеральная Ассамблея вне-
сет значительный вклад в укрепление привер-
женности наших государств созданию на нашей 
планете общего мира, в котором будут царить 
мир и процветание на благо наших народов».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Тоголезской Республики за только что сделан-
ное им заявление.

Премьер-министра Тоголезской Республики г-на 
Селома Коми Класу сопровождают с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Беларусь 
Его Превосходительству г-ну Владимиру Макею.

Г-н Макей (Беларусь): Для нескольких послед-
них десятилетий характерны две противоречивые 
тенденции — растущая политическая фрагмента-
ция и усиливающаяся экономическая глобализа-
ция. Первая тенденция ассоциируется с глобальной 
политической нестабильностью. Она стала резуль-
татом войн, конфликтов, терроризма, ксенофобии и 
других факторов. Создается ощущение нарастаю-
щего хаоса и безнадежности. Почему мы оказались 
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в такой ситуации? Потому что мы не поставили 
точку в последнем эпохальном конфликте — «хо-
лодной войне». Она не завершилась принятием мир-
ного договора, как это всегда происходило с окон-
чанием всех предыдущих эпохальных войн. Как 
следствие, мы остались без общепризнанных рамок 
для дальнейшего поведения. Различные силы стали 
по-разному интерпретировать это состояние геопо-
литической неопределенности и соответствующим 
образом действовать. Что было очевидным и закон-
ным для одних, было непонятным и нелегитимным 
для других. По большому счету, все проблемы, на-
копившиеся с начала 1990-x годов, — это следствие 
нашей неспособности довести дело до конца в за-
вершении «холодной войны». Но никогда не поздно 
сделать то, что правильно.

В прошлом году президент Республики Беларусь 
выступил с инициативой проведения нового пере-
говорного процесса по аналогии с Хельсинкским 
процессом 1970-x годов. Разумеется, с пониманием 
тех проблем и угроз, которые актуальны для всех 
нас сегодня. Необходимо говорить о своеобразном 
расширении и переосмыслении этого формата. Мы 
предлагаем, чтобы ключевые глобальные игроки, 
прежде всего Китай, Россия, США, государства Ев-
ропейского союза, начали диалог о стратегическом 
видении новых конструктивных отношений. Респу-
блика Беларусь, со своей стороны, готова предоста-
вить площадку для процесса. Мы готовы выполнить 
эту задачу так же ответственно, как Беларусь это де-
лает на протяжении последних лет в рамках усилий 
по урегулирования кризиса в Украине. Минск готов 
стать «мостом», связывающим старое с еще не ро-
дившимся. По сути, договоренности по итогам диа-
лога и поставили бы точку в последней эпохальной 
войне. Такие договоренности могли бы быть впо-
следствии реализованы при активном подключении 
Организации Объединенных Наций. Тем самым мы 
повернули бы вспять тенденцию растущей полити-
ческой фрагментации в мире. Может быть, это кому-
то покажется сегодня нереалистичным. Но именно 
так же в свое время, три года назад, воспринималось 
предложение президента Республики Беларусь о 
введении миротворцев в Украину. А сейчас эта идея 
реанимирована и активно обсуждается в Организа-
ции Объединенных Наций.

Вторая из двух глобальных тенденций — уси-
ливающаяся глобализация, безусловно, в целом 
содействовала прогрессу и экономическому разви-

тию на планете. Но у нее также есть своя обратная 
сторона. Дело в том, что большинство населения 
Земли не смогло воспользоваться этими плодами, 
особенно в последние десятилетия. Как результат, 
мы никак не можем покончить с бедностью, в то 
время как неравенство постоянно увеличивается. 
За последние годы много говорилось, в том числе и 
с этой трибуны, oб экономических причинах таких 
проблем. Если вкратце, то глобальная экономика не 
была подчинена формуле «выигрывают все». Она 
работала в интересах корпоративного капитала, но 
не для простого человека. В результате экономиче-
ская глобализация не стала той «волной, которая 
подняла бы все лодки вместе».

Несмотря на это, есть определенные основания 
для оптимизма. Мы связываем его с двумя момента-
ми — региональной интеграцией и новыми творче-
скими идеями в глобальной экономике. Региональная 
интеграция является неотъемлемым элементом со-
временного мира. Там, где эти процессы успешно раз-
виваются, остается меньше пространства для полити-
ческой фрагментации. Беларусь является активным 
участником многих интеграционных процессов в 
своем регионе. В текущем году, например, мы выпол-
няем функцию председателя Центральноевропейской 
инициативы. В последние несколько лет Беларусь ак-
тивно продвигает идеи взаимодействия и сопряжения 
между региональными процессами. Мы называем 
такой подход «интеграция интеграций». Он происхо-
дит из понимания, что современный мир в структур-
но-функциональном отношении, по сути, состоит не 
только из государств, но и из регионов. Убеждены в 
том, что региональным процессам также необходимо 
взаимодействие между собой, как оно нужно государ-
ствам. К новым творческим идеям мы, безусловно, от-
носим инициативу Китайской Народной Республики 
«Один пояс — один путь». Инициатива представля-
ет собой новый вид многосторонних экономических 
отношений. Она направлена на то, чтобы выгоды 
получили как все ее отдельные участники, так и гло-
бальная экономика в целом. Это настоящий подход 
по формуле «выигрывают все». Республика Беларусь 
активно участвует в ней и всячески поддерживает 
инициативу. Считаем, что «интеграция интеграций» 
и инициатива «Один пояс — один путь» помогут 
свернуть глобальную экономику с рельсов расхожде-
ния и поставить ее на путь схождения. Глобализация 
должна стать более справедливой.
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Как Организация Объединенных Наций может 
помочь в решении проблем политической фрагмента-
ции и неравномерной экономической глобализации? 
Одной из ключевых задач для Организации в про-
шлом столетии было удержание великих государств 
от междоусобных войн. Она справилась с этой зада-
чей. Она предоставляла площадку, в рамках которой 
противоборствующие стороны могли работать на по-
зитив. В итоге третья мировая война не состоялась.

Сегодня реалии иные, требующие переосмысле-
ния роли и места Организации на планете. В частности, 
вопрос состоит в том, как Организация Объединенных 
Наций вписывается в мир, где во все большей степени 
доминируют различные узкие клубы и неформальные 
объединения. Убеждены в том, что, как и прежде, дея-
тельность Организации Объединенных Наций должна 
быть направлена на укрепление межгосударственной 
системы отношений. Именно здесь государства-члены 
могут успешно разрешать свои противоречия и нахо-
дить взаимоприемлемые решения. И именно здесь они 
могут успешно заниматься транснациональными угро-
зами. С другой стороны, Организаций Объединенных 
Наций должна стать объединяющим элементом для 
системы международных отношений в целом. Иными 
словами, весь сложный комплекс новых измерений в 
этих отношениях — узкие клубы, объединения, союзы 
и другие — следует привязать к Организации Объеди-
ненных Наций. Таким образом, система как таковая 
будет работать понятно, согласованно и эффективно.

Новый Генеральный секретарь запустил про-
цесс всеобъемлющей реформы Организации Объе-
диненных Наций. Мы в целом приветствуем это на-
чинание. При этом отмечаем особую актуальность 
и важность инициатив Генерального секретаря в 
области обеспечения международной безопасно-
сти и борьбы с терроризмом. Понимаем, что успех 
в деле таких преобразований во многом определит 
роль и место Организации в мире на многие годы 
вперед. Одновременно убеждены в том, что успех 
станет возможен, если все мы будем придерживать-
ся трех принципиальных моментов.

Во-первых, реформа должна быть прозрачной, 
логичной и ориентированной на результаты.

Во-вторых, реформа не должна привести 
к бюрократизации и увеличению нагрузки на 
государства-члены.

В-третьих, реформа должна быть инклюзив-
ной. Голос каждого государства-члена должен быть 
услышан. Однако главная реформа системы Орга-
низации Объединенных Наций все же состоит не в 
пересмотре схемы взаимодействия и подчиненности 
ее отдельных элементов. Реформа — это не оптими-
зация штата организации и ее финансирования. Са-
мая серьезная, значимая и далеко идущая реформа 
может и должна произойти в нашем отношении к 
организации.

Сегодня Генеральная Ассамблея является уни-
кальным всемирным дискуссионным форумом. Этот 
форум критически важен для осознания хрупкости и 
многообразия нашего мира. Нам, государствам-чле-
нам, крайне важно восстановить во многом утрачен-
ное чувство собственника нашей организации. Дей-
ствительно, Организация Объединенных Наций это 
не только секретариат, полевые миссии и программы 
и фонды. Организация Объединенных Наций, пре-
жде всего, — это государства-члены, их воля или 
бездействие, диалог и сотрудничество или отчужде-
ние. Никакой идеальный состав Совета Безопасности 
и гениально оптимизированная повестка дня Гене-
ральной Ассамблеи не будут иметь никакого значе-
ния для мира за пределами здания на Ист-Ривер, если 
государства-члены практически не проявят воли к 
поиску лучшего понимания и большего согласия.

Наша рутинная работа в Генеральной Ассамблее, 
основанная на согласовании текстов многочислен-
ных и многословных резолюций, лишь в очень малой 
степени является диалогом и попыткой лучше понять 
оппонента. Наши разнообразные тематические меро-
приятия дают трибуну десяткам ораторов для пред-
ставления своей позиции. При этом они очень редко 
пытаются найти ответ на вопрос: что нужно сделать, 
чтобы мы лучше поняли друг друга? Как часто на на-
ших официальных заседаниях и неформальных кон-
сультациях нестыковки аргументации, вопросы без 
ответа повисают в воздухе без реагирования, а часто 
и попросту остаются неуслышанными? Поэтому мы 
глубоко убеждены в том, что главная реформа Ор-
ганизации Объединенных Наций произойдет, когда 
мы вместе решим создать условия — как организа-
ционные, так и в плане нашего целеполагания — для 
использования Организации Объединенных Наций 
в качестве практического инструмента поиска путей 
разрешения противоречий и споров между государ-
ствами-членами без насилия и войны.
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Мы хотели бы, чтобы и Генеральный секре-
тарь, и государства — члены Организации Объ-
единенных Наций приняли во внимание этот по-
сыл. История нам показывает, что мировой порядок 
или система международных отношений всегда 
рождались в огромнейших муках — как результат 
эпохальной войны или эпохального события. Нуж-
на ли нам очередная большая война или иное бед-
ствие глобального масштаба, чтобы сегодняшний 
неуправляемый мир приобрел очертания порядка? 
Уверен, что никто не желает такого сценария.

Беларусь предложила пути решения основных 
глобальных проблем. Мы в полной мере отдаем 
себе отчет, насколько дерзкой и малореальной на 
этом этапе многим может представляться идея фор-
мирования обновленной архитектуры евразийско-
атлантического сотрудничества и безопасности.

Мы готовы допустить, что наши начальные идеи 
об очертаниях и возможном тематическом наполнении 
этого процесса могут быть далеки от совершенства.

Возможно, не все пока готовы принять и актив-
но продвигаемую Беларусью идею важности более 
тесного взаимодействия между региональными 
интеграционными процессами. В чем мы, однако, 
твердо убеждены, так это в том, что время требует 
от всех нас срочного действия и сотрудничества во 
имя мира и процветания.

Хотел бы завершить свое выступление весьма 
уместной цитатой. Мартин Лютер Кинг сказал: «Над 
отбеленными костями и смешавшимися остатками 
многочисленных цивилизаций написаны жалкие 
слова: слишком поздно». Пока что все вместе мы мо-
жем не допустить, чтобы стало слишком поздно.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Ресапублики Казахстан Его Превосходительству 
г-ну Кайрату Абдрахманову.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): В своем первом выступлении в Орга-
низации Объединенных Наций в октябре 1992 года 
(см. A/47/PV.24) президент Казахстана Нурсултан 
Назарбаев поддержал концепцию превентивной 
дипломатии — идею, которой Генеральный секре-
тарь и Председатель Генеральной Ассамблеи сегод-
ня уделяют особое внимание. Эта концепция имеет 
большое значение для Казахстана, который за 25 лет 
независимого развития зарекомендовал себя как 

активный и ответственный член международного 
сообщества. Наша страна вносит положительный 
вклад в установление мира, безопасности и стабиль-
ности и экономическое и социальное развитие не 
только в своем регионе, но и далеко за его предела-
ми. Мы усердно трудились во имя сохранения мира и 
гармонии в нашем многонациональном и многокон-
фессиональном обществе, подчеркивая и укрепляя 
равенство и достоинство каждого гражданина. Мы 
достигли этого результата, создав при этом эффек-
тивную экономическую модель. Объем нашей эконо-
мики вырос в 20 раз, а крупные международные кор-
порации установили и укрепили свое присутствие 
в Казахстане, инвестировав более 265  млрд.  долл. 
США. В этом году Казахстан занял 32-е место в рей-
тинге глобальной конкурентоспособности Институ-
та развития управления, поднявшись на впечатляю-
щие 15 позиций, и 35-е место в его индексе легкости 
ведения бизнеса, поднявшись на 16 позиций.

В перспективе у Казахстана есть четкое видение 
своего будущего развития. К 2050 году мы хотим во-
йти в число 30 наиболее конкурентоспособных стран 
мира, удовлетворяя самым передовым мировым стан-
дартам с точки зрения экономических показателей и 
транспарентного управления, прежде всего стандар-
там Организации экономического сотрудничества и 
развития. Новая модель экономического роста, третья 
модернизация Казахстана, о которой в своем ежегод-
ном послании в начале этого года объявил президент 
Назарбаев, определяет путь, следуя которым наша 
стран достигнет этих масштабных целей. В эконо-
мической сфере в третьей модернизации упор сделан 
на ускоренную технологическую модернизацию Ка-
захстана с акцентом на новые высокотехнологичные 
отрасли, информационные и коммуникационные тех-
нологии, а также на значительное улучшение деловой 
среды, экономическую производительность, развитие 
человека и институциональные реформы. Мы вы-
делили ресурсы для оптимизации и модернизации 
нашей дорожной, железнодорожной, аэропортовой и 
трубопроводной инфраструктуры и обеспечили эф-
фективное взаимодействие между Государственной 
программой Казахстана «Нурлы Жол» и инициати-
вой Китая «Один пояс — один путь».

С целью создания более эффективной, устойчивой 
и современной системы управления в этом году пре-
зидент Назарбаев инициировал в Казахстане консти-
туционную реформу. В рамках этой реформы, которая 
сейчас идет полным ходом, стоит задача значительно 
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перераспределить полномочия между тремя ветвями 
власти и осуществить дальнейшую демократизацию 
всей политической системы. Ключевой мерой явля-
ется передача некоторых президентских полномочий 
парламенту и правительству и укрепление подлинной 
системы сдержек и противовесов. Эти процессы эконо-
мической и политической модернизации будут сопро-
вождаться нашими усилиями по модернизации нацио-
нальной идентичности Казахстана и его культурного 
кода, с тем чтобы создать условия для нового поколе-
ния конкурентоспособных и прагматичных граждан 
и лидеров, характеризующихся жаждой знаний, про-
грессивным сознанием и открытостью.

Мы с удовлетворением отмечаем, что расширен-
ное региональное партнерство между государствами 
Центральной Азии повышает общую способность 
противостоять угрозам и вызовам. Учитывая это, 
во время нашего нынешнего членства в Совете Без-
опасности мы делаем упор на создании в Централь-
ной Азии модели региональной зоны мира, безопас-
ности, развития и сотрудничества. Мы также стре-
мимся укреплять дальнейшее региональное сотруд-
ничество и интеграцию между нашими братскими 
странами Центральной Азии в различных сферах, 
таких как управление водными ресурсами, торговля 
и развитие, транспорт и многие другие. Особое вни-
мание Казахстан уделяет региональному сотрудни-
честву в преодолении катастрофы Аральского моря. 
Международный фонд спасения Арала остается 
единственной постоянной платформой для диалога 
между главами государств Центральной Азии, и мы 
считаем, что его можно использовать для объедине-
ния наших усилий по разработке среднесрочных и 
долгосрочных стратегий регионального развития.

В повестке дня текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи основное внимание уделяется людям, 
включая вопросы устойчивого развития и мира и 
безопасности, а также подчеркивается наша общая 
ответственность за будущее. Никто не может иг-
норировать суровую реальность на местах — от-
сутствие доверия и единства, глобальное и регио-
нальное неравенство и несправедливость, нищету, 
ксенофобию, конфликты, терроризм и экстремизм, 
а также распространение оружия массового унич-
тожения. Именно поэтому эта повестка дня дей-
ствительно отражает масштабы проблем, с кото-
рыми сталкивается Организация Объединенных 
Наций, и в то же время подчеркивает неизменную 
важность этой организации.

Действительно, механизм Организации Объеди-
ненных Наций подвергается критике и нуждается в 
долгожданной реформе, чтобы повысить его потенци-
ал в плане готовности к кризисным ситуациям и реа-
гирования на них. Но в то же время эта организация 
остается маяком надежды для миллиардов людей по 
всему миру, универсальной структурой, которая су-
лит лучшую, более безопасную и более устойчивую 
жизнь. Мы считаем, что в этом отношении Генераль-
ный секретарь находится на правильном пути, объеди-
няя государства-члены в целях активизации деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Мы также 
поддерживаем специальное совещание по реформе 
Организации Объединенных Наций, созванное 18 сен-
тября президентом Соединенных Штатов Дональдом 
Трампом, которое, на наш взгляд, даст новый стимул 
для превращения нашей Организации в эффективный 
и действенный инструмент для всего человечества.

Казахстан активно работает над созданием и 
размещением регионального центра Организации 
Объединенных Наций для многосторонней дипло-
матии в Алматы, уделяя особое внимание устойчи-
вому развитию, оказанию гуманитарной помощи, 
уменьшению опасности бедствий и повышению 
устойчивости в регионе и за его пределами. Эта 
инициатива соответствует идее Генерального се-
кретаря по оптимизации механизма оказания услуг 
Организации Объединенных Наций и повышению 
эффективности деятельности полевых миссий Ор-
ганизации Объединенных Наций путем надлежа-
щего планирования и управления.

Наша страна неотступно придерживается прин-
ципа взаимосвязанности безопасности и развития — 
понятия, которое отражает естественную взаимо-
зависимость мира, безопасности и развития. Невоз-
можно представить устойчивое развитие без мира, 
как и наоборот. Расшатывающая архитектура без-
опасности наряду с региональными столкновениями 
и международным терроризмом подрывают наши до-
стижения в рамках целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и ставят 
под удар достижение целей в области устойчивого 
развития (ЦУР). Мир — это неотъемлемое условие 
для социального и экономического развития, так же 
как и для сохранения окружающей среды.

Говоря о возможностях, раскрываемых гло-
бальной модернизацией, необходимо помнить об 
опасностях, которые препятствуют нам всем в ре-
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ализации нашего потенциала. В нашем взаимоза-
висимом и взаимосвязанном мире ядерное оружие 
уже рассматривается не как подспорье, а как угроза. 
Имея моральное право и с чувством ответственно-
сти, которые исходят из горького опыта нашего на-
рода, пострадавшего от сотен ядерных испытаний, 
наш президент заявляет, что искоренение ядерной 
угрозы является самой безотлагательной задачей 
человечества в двадцать первом веке. Это включает 
целый ряд важных и срочных шагов — всеобъем-
лющий запрет ядерных испытаний, полный запрет 
ядерного оружия, а также полное и поддающееся 
проверке уничтожение ядерных арсеналов.

Мы глубоко озабочены ядерными испытани-
ями, проводимыми Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой, — единственной страной, 
которая в двадцать первом веке продолжает прово-
дить ядерные испытания, несмотря на осуждение 
всего мирового сообщества. Хотелось бы особенно 
подчеркнуть, что действия Корейской Народно-Де-
мократической Республики по дальнейшему раз-
витию своих ядерных и ракетных программ абсо-
лютно недопустимы. Пхеньян должен принять се-
рьезные меры для восстановления нашего доверия 
и вновь выразить свою приверженность остро необ-
ходимому политическому урегулированию.

В 2009 году Генеральная Ассамблея единоглас-
но приняла резолюцию 64/35, в которой 29 авгу-
ста — день официального закрытия Семипалатин-
ского ядерного полигона в 1991 году указом прези-
дента Назарбаева — объявляется Международным 
днем действий против ядерных испытаний. Этот 
день широко отмечается в Казахстане и в Органи-
зации Объединенных Наций с 2010 года. Этот год 
также был ознаменован несколькими важными со-
бытиями международного значения. 25–29 августа 
в Астане состоялась конференция Пагуошского 
движения ученых по случаю празднования ше-
стидесятилетия движения и Международного дня 
действий против ядерных испытаний, на которой 
сотни ученых, экспертов и официальных предста-
вителей из порядка 50 стран обсуждали пути до-
стижения мира, свободного от ядерного оружия.

В тот же день президент Казахстана и Гене-
ральный директор Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) Юкия Амано провели 
открытие здания Банка низкообогащенного урана 
МАГАТЭ в Казахстане с целью внесения значи-

тельного вклада в использование ядерной энергии 
в мирных целях и укрепления глобального режи-
ма нераспространения. В рамках этой церемонии 
президент Назарбаев обозначил несколько важных 
инициатив, о которых я хочу рассказать Ассамблее.

Во-первых, необходимо созвать саммит всех 
государств, обладающих ядерным оружием, для 
коллективного обсуждения дальнейших шагов по 
их ядерному разоружению и достижению мира, 
свободного от ядерного оружия. Во-вторых, рас-
ширить роль зон, свободных от ядерного оружия, 
как эффективных инструментов для предотвраще-
ния дальнейшего ядерного распространения и объ-
единения усилий государств-участников подобных 
зон на встрече представителей всех зон, свобод-
ных от ядерного оружия, в нашей столице Астане. 
В-третьих, возобновить глобальный процесс про-
ведения саммитов по ядерной безопасности и про-
вести первый возобновленный саммит по ядерной 
безопасности также в Астане. И, в-четвертых, при-
звать к объединению усилий для обеспечения осу-
ществления положений Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия до 2020 года — к пятидеся-
той годовщине вступления в силу Договора.

Наша общая реакция на варварские террористи-
ческие действия должна быть более скоординирована. 
Казахстан полностью поддерживает усилия Организа-
ции Объединенных Наций в этой связи, в особенности 
по созданию Контртеррористического управления, с 
целью разработки долгосрочного и всеобъемлющего 
подхода. Это согласуется с предложением президен-
та Казахстана, выдвинутым в 2015 году, о совместном 
создании глобальной антитеррористической коалиции. 
Наша страна надеется на активное и конструктивное 
участие на этом первом заседании глав национальных 
органов по борьбе с терроризмом в следующем году 
для учреждения нового международного партнерства 
по борьбе с терроризмом. В качестве практического 
вклада в глобальное партнерство по борьбе с террориз-
мом наша страна приступила к разработке кодекса по-
ведения для достижения мира, свободного от террориз-
ма, в качестве одного из путей ускорения работы над 
всеобъемлющей конвенцией о международном терро-
ризме. Мы также привержены реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций и недавно выделили 300 000  долл. 
США для ее реализации в Центральной Азии.
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Казахстан выступает за максимально широкое 
применение многосторонних механизмов и инстру-
ментов для борьбы с иностранными боевиками-
террористами и закрытие каналов финансовой под-
держки их деятельности за счет незаконной торговли 
наркотиками, природными ресурсами и культурным 
наследием. Поскольку существует широкий спектр 
подходов к проблеме контроля над интернет-контен-
том, мы считаем, что Организации Объединенных 
Наций необходимо предпринять согласованные дей-
ствия для предотвращения использования Интерне-
та для вербовки, распространения террористической 
идеологии и радикализации населения, особенно 
среди молодежи. В Казахстане мы работаем над соз-
данием национальной системы «Кибер-щит».

Неописуемые страдания миллионов людей в Си-
рии, Ираке, Ливии и Йемене, продолжающиеся гума-
нитарные кризисы и вопиющие нарушения прав чело-
века вызывают серьезную озабоченность у всех нас. 
Казахстан проводит Астанинский процесс по Сирии, 
чтобы содействовать мирному урегулированию ситу-
ации в Сирии и содействовать переговорам под эги-
дой Организации Объединенных Наций в Женеве. Мы 
считаем, что Астанинский процесс, который начался 
в начале этого года при поддержке и непосредствен-
ном участии президента Нурсултана Назарбаева, дал 
очевидные положительные результаты, направленные 
на укрепление режима прекращения огня, создание 
зон деэскалации и развитие механизма мониторинга. 
Успех на платформах в Женеве и Астане имеет реша-
ющее значение и должен поддерживаться всеми, по-
скольку спасение невинных жизней в Сирии является 
моральным императивом для всех нас.

Казахстан имеет четкую и последовательную 
позицию по ближневосточному мирному процес-
су на основе подхода к решению вопроса двух го-
сударств: созданию суверенного, независимого, 
стабильного и единого государства Палестины со 
столицей в Восточном Иерусалиме, в пределах без-
опасных и признанных границ, и мирно сосуще-
ствующего рядом с Израилем.

Будучи активным членом Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС), наша страна наряду с 
другими государствами — членами ОИС выражает 
решительную поддержку идеалам диалога между 
странами и народами различной религиозной само-
бытности. Недавно Астана принимала Саммит ОИС 
по науке и технологиям на полях Международной 

выставки ЭКСПО-2017. Несмотря на то, что это со-
бытие было посвящено вопросам науки и техноло-
гии, в рамках проведения Саммита участники не 
могли оставить без внимания страдания общины 
рохингья. Государства — члены ОИС осудили про-
должающееся насилие и призвали к диалогу между 
Организацией Объединенных Наций, ОИС и пра-
вительством Мьянмы, чтобы остановить гумани-
тарный кризис. События в этой стране еще раз под-
черкнули важность нашей инициативы — Съезда 
лидеров мировых и традиционных религий.

Казахстан полностью привержен делу укрепления 
и совершенствования деятельности Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира и полагает, 
что новый подход Генерального секретаря к реформи-
рованию деятельности по поддержанию мира с исполь-
зованием межкомпонентного подхода, нацеленного на 
предотвращение войн и обеспечение мира, приведет к 
повышению эффективности и подотчетности операций 
по поддержанию мира. Мы убеждены в том, что гиб-
кость и партнерские отношения смогут не просто спо-
собствовать активному участию и вовлечению новых 
стран, но и повысят результативность миротворческих 
операций. Казахстан стремится увеличить свой вклад 
в деятельность Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, направляя больше военных наблю-
дателей и штабных офицеров в миссии Организации 
Объединенных Наций. Совсем недавно в рамках Систе-
мы обеспечения готовности миротворческого потенци-
ала Организации Объединенных Наций мы заявляли о 
втором уровне готовности миротворческой группы Ка-
захстана к развертыванию в составе миссий Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию миру.

Ранее в этом году я представил Политическое 
обращение президента Назарбаева к Совету Без-
опасности. Сформулированные в нем семь приори-
тетов призваны обеспечить выживание человечества 
путем построения к 2045 году мира, свободного от 
ядерного оружия, и предотвращения и прекращения 
военного противостояния на региональном и гло-
бальном уровнях, создавая тем самым модель реги-
ональной зоны мира, безопасности, сотрудничества 
и развития в Центральной Азии. В документе содер-
жится призыв к объединению глобальных усилий 
всех заинтересованных сторон для борьбы с между-
народным терроризмом и экстремизмом, продвиже-
ния мира и безопасности в Африке, реализации ЦУР 
и работы по реформированию Совета Безопасности 
и системы Организации Объединенных Наций.
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В январе 2018 года председательство в Совете 
Безопасности перейдет к Казахстану. Основным ме-
роприятием, которое мы планируем провести в этот 
период, станут открытые прения на высоком уровне 
по вопросам глобального мира и безопасности. Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
направить всем государствам — членам Организа-
ции Объединенных Наций наше приглашение при-
нять участие в этих прениях на самом высоком уров-
не. В ходе нашего председательства особое внимание 
будет уделяться рассмотрению вопросов безопасно-
сти и стабильности в Афганистане и Центральной 
Азии через призму мирной экономической и поли-
тической интеграции Афганистана в региональные и 
глобальные процессы.

Наша страна по-прежнему глубоко привержена 
идее устойчивого развития. С учетом реальности из-
менения климата, Казахстан, несмотря на богатые 
запасы традиционных энергетических ресурсов, ак-
тивно развивает «зеленую» экономику путем дивер-
сификации и разработки альтернативных источни-
ков энергии. В результате подобного подхода мы вы-
брали «Энергию будущего» в качестве главной темы 
Международной выставки «Астана ЭКСПО-2017». В 
течение лета 115 стран и 22 международных органи-
зации, включая Организацию Объединенных Наций, 
ее фонды, учреждения и программы, демонстриро-
вали свои креативные наработки. Это грандиозное 
мероприятие является ярким свидетельством стрем-
ления Казахстана к осуществлению Парижского со-
глашения и Повестки дня на период до 2030 года. 
Мы считаем, что использование инфраструктуры, 
оставшейся после «ЭКСПО-2017», является одним из 
лучших способов развития «зеленой» экономики и 
«зеленого» бизнеса. При поддержке пяти учрежде-
ний Организации Объединенных Наций мы созда-
ем Международный центр «Энергия будущего» для 
развития «зеленых» технологий и инвестиционных 
проектов. Его деятельность будет полностью соот-
ветствовать казахстанской Программе партнерства 
«Зеленый мост», отраженной в итоговом документе 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию. Международный фи-
нансовый центр Астаны и центр стартапов в обла-
сти информационных технологий также будут рас-
полагаться на инфраструктурной площадке «ЭКС-
ПО-2017». Мы приглашаем все государства-члены 
принять участие в их деятельности.

Как я уже упоминал ранее, мы провели в рам-
ках «ЭКСПО-2017» первый в истории Саммит ОИС 
по науке и технологиям, который подчеркнул необ-
ходимость технологической модернизации в целях 
обеспечения единства и солидарности 1,5 миллиар-
дов человек, принадлежащих к исламскому миру. 
Встреча на высшем уровне, в которой приняли уча-
стие 15 президентов и высокопоставленных лиц из 
57 государств, продемонстрировала очевидную и 
неоспоримую связь между безопасностью и разви-
тием; ее участники также признали, что построе-
ние устойчивого будущего для наших стран явля-
ется единственным способом устранения проблем 
и угроз для их безопасности. В целях поддержки 
усилий ОИС президент Казахстана предложил соз-
дать Форум 15 членов ОИС по образцу «Группы 
двадцати» для налаживания научного и экономиче-
ского сотрудничества. Он призвал исламские стра-
ны совместно использовать опыт «ЭКСПО-2017» в 
области развития исламской финансовой системы и 
«зеленых» технологий, а также учредил исламскую 
премию за вклад в развитие науки и инновации.

В заключение я хотел бы отметить исключитель-
ную важность сохранения мира и стабильности и 
поддержания последовательного и устойчивого раз-
вития нашего хрупкого мира. У нас нет возможности 
совершать ошибки, а затем возвращаться назад, что-
бы исправить их. Мы призываем всех мировых лиде-
ров умножить свои усилия и добрую волю для дости-
жения прогресса в деле установления продолжитель-
ного мира и обеспечения всеобщего процветания.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет Его Превосходительство министр иностран-
ных дел и сотрудничества Королевства Испания 
Альфонсо Мария Дастис Кеседо.

Г-н Дастис Кеседо (Испания) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи и пожелать 
вам всяческих успехов в выполнении этой важной 
роли. Текущая семьдесят вторая сессия — первая 
для г-на Антониу Гутерриша в его качестве Гене-
рального секретаря, и в своей работе он может рас-
считывать на неизменную поддержку Испании.

Испания стремится удвоить свои усилия для 
достижения более справедливого, более свободно-
го и более сплоченного мира. Это подтверждение 
нашей приверженности имеет особый смысл в све-
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те безжалостных террористических нападений, от 
которых 17 августа пострадали испанские города 
Барселона и Камбрильс. С этой трибуны я хотел бы 
выразить искреннюю признательность от имени ис-
панского народа за многочисленные искренние вы-
ражения солидарности и поддержки, поступившие 
нам со всего мира. Терроризм будет побежден един-
ством, упорством и всей мощью закона.

Испания — страна со свободным и открытым 
обществом. Наши права и свободы защищены обще-
ственными и демократическими принципами верхо-
венства права, закрепленными в нашей Конституции. 
Правительство Испании не может прекратить и не пре-
кратит отстаивать верховенство права и вдохновлен-
ные им ценности: свободу, равенство, справедливость 
и политический плюрализм. Испанские органы госу-
дарственной власти обязаны обеспечивать соблюдение 
прав и свобод всех граждан Испании. Любое наруше-
ние принципов демократии означает серьезнейшее по-
сягательство на наше мирное и свободное сосущество-
вание. Противопоставление любых предположительно 
законных требований верховенству права и Конститу-
ции неизбежно приведет к нарушению основных прав 
миллионов граждан и несовместимо с демократией.

С такой же убежденностью и решимостью, с какой 
мы отстаиваем конституционные и демократические 
устои испанского общества, мы подтверждаем цен-
ности, цели и принципы Устава Организации Объ-
единенных Наций. Как сказал Его Величество Король 
Филипп VI, выступая с этой трибуны год назад, Устав

«это маяк, который озарял наш путь не только 
во времена мрачного прошлого, но... который 
также освещает наше настоящее и будущее» 
(A/71/PV.10, p.6).

Испания со всей ответственностью исполняла 
свой мандат в Совете Безопасности в течение двух-
летнего периода 2015–2016 годов. Мы внесли значи-
тельный вклад в таких областях, как нераспростра-
нение, борьба с терроризмом и помощь жертвам 
терроризма, превентивная дипломатия, гуманитар-
ная повестка дня и повышение транспарентности 
работы Совета. Мы намерены обеспечить такой же 
подход к нашей работе в Совете по правам человека 
в течение трехгодичного периода 2018–2020 годов, 
если 16 октября члены Ассамблеи доверят нам эту 
ответственность. Защита и поощрение прав челове-
ка — это одно из основных направлений внешней 
политики Испании.

Современный мир является в высшей степени 
взаимозависимым. Крайняя нищета, голод, опу-
стынивание, глобальное потепление и сохранение 
лесов и океанов представляют собой серьезные и 
неотложные проблемы, требующие согласован-
ных действий. Испания подтверждает свою пол-
ную приверженность делу выполнения Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, которой мы руководствуемся при раз-
работке нашей политики. Мы готовимся к добро-
вольному обзору осуществления нами повестки 
дня на период до 2030 года в июле 2018 года. Это 
требует от нас прилагать огромные коллективные 
усилия для обеспечения того, чтобы никто не был 
забыт. Мы обязаны прилагать усилия по борьбе с 
неравенством, содействию процветанию и обеспе-
чению возможностей трудоустройства для молодых 
людей на планете, которая должна оставаться при-
годной для жизни будущих поколений. Будущая 
пригодность для жизни крупных районов планеты 
неразрывно связана с усилиями по выполнению Па-
рижского соглашения об изменении климата, и мы 
должны действовать соответствующим образом.

В последние годы масштабы массовых вы-
нужденных перемещений людей достигли беспре-
цедентного уровня. Два глобальных договора по 
проблемам беженцев и мигрантов, которые мы обя-
зались принять в 2018 году, должны подтвердить 
наше стремление обеспечить согласованный, рав-
ноправный и гуманный подход к проблеме бежен-
цев и содействовать регулированию миграционных 
потоков между странами происхождения, транзита 
и назначения. Обе эти проблемы заслуживают рас-
смотрения в индивидуальном порядке.

К сожалению, бедствия войны и угрозы миру 
по-прежнему существуют во многих частях плане-
ты. На протяжении уже семи лет мы говорим здесь 
о конфликте в Сирии. Мы с удовлетворением отме-
чаем снижение интенсивности боевых действий и 
победы в борьбе с ДАИШ, однако мы по-прежнему 
обеспокоены тем, что конкретные интересы ставят-
ся выше политического решения, которое при по-
средничестве Организации Объединенных Наций 
могло бы привести к подлинным преобразованиям. 
Организация Объединенных Наций также призва-
на сыграть центральную роль в достижении поли-
тического соглашения в Йемене, которое позволит 
положить конец самому серьезному гуманитарному 
кризису в мире.
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Что касается Ирака, то правительство успеш-
но восстановило контроль над Мосулом и други-
ми территориями, пострадавшими от чудовищных 
действий ДАИШ. Испания хотела бы оказать по-
мощь новому Ираку, в частности, в деле профес-
сиональной подготовки сотрудников сил безопас-
ности. Мы поддерживаем процесс восстановления 
страны и примирения ее граждан и отвергаем по-
литические действия, которые подрывают важные 
усилия по созданию свободного, демократического 
и единого Ирака.

Приветствуем недавнее продление мандата 
Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане — операции, в которой испанские во-
еннослужащие принимают активное участие.

Мы рассчитываем на неукоснительное осу-
ществление Совместного всеобъемлющего пла-
на действий с Ираном, что будет способствовать 
усилиям в области ядерного нераспространения и 
укрепления мира в регионе.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то стороны должны возродить дух Мадрид-
ских принципов и вернуться за стол переговоров. 
Статус-кво является неприемлемым. Мы обеспоко-
ены нынешними тенденциями на местах, которые 
идут вразрез с принципом сосуществования двух 
государств. Только создание двух демократических 
государств, живущих бок о бок в пределах безопас-
ных и признанных границ, позволит удовлетворить 
законные чаяния как израильтян, так и палестинцев.

Испания неизменно уделяет приоритетное вни-
мание региону Средиземноморья, который мы стре-
мимся превратить в зону мира и процветания. Для 
этого исключительно важно поощрять более тесное 
сотрудничество, например, в рамках Союза для 
Средиземноморья.

Обеспечение мира и процветания в Магрибе 
имеет первостепенное значение для Испании. Наша 
страна приветствует намерение Генерального секре-
таря возобновить переговоры между сторонами в кон-
фликте в Западной Сахаре. Мы убеждены в том, что 
его новый Личный посланник внесет вклад в дости-
жение справедливого, прочного и приемлемого для 
всех сторон политического решения, которое предус-
матривает самоопределение народа Западной Сахары 
в соответствии с целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций.

Новый Специальный представитель Генераль-
ного секретаря по Ливии может рассчитывать на 
полную поддержку Испанией его усилий по поиску 
политического решения на основе создания единой 
страны и в соответствии с Ливийским политическим 
соглашением.

Испания уделяет особое и приоритетное вни-
мание Африканскому континенту. Африка нужда-
ется в мире, стабильности, экономическом росте 
и эффективных институтах. Мы твердо верим в ее 
потенциал, который будет укреплен благодаря пре-
кращению конфликтов, консолидации мира и повы-
шению социальной сплоченности.

Кот-д’Ивуар и Либерия — это два недавних 
примера успеха, призванные стать моделью для 
преодоления других конфликтов, с которыми по-
прежнему сталкивается континент. Мы подтверж-
даем нашу убежденность в том, что урегулирова-
ние этих конфликтов будет зависеть от их полного 
понимания и совместной работы по поиску реше-
ний для достижения всеохватного развития.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены ситуацией 
в Мали, Центральноафриканской Республике и Юж-
ном Судане. Я хотел бы воздать должное «голубым ка-
скам» — военнослужащим, погибшим в этих странах и 
в других миссиях Организации Объединенных Наций. 
Испания установила тесные связи с государствами Са-
хельского региона. Мы хотим, чтобы они воспринима-
ли Испанию как дружественную и готовую оказывать 
помощь страну, на которую они могут рассчитывать в 
борьбе с терроризмом и гуманитарными кризисами, 
такими как кризис в регионе бассейна озера Чад.

Мы с обеспокоенностью следим за развитием 
ситуации в Демократической Республике Конго. 
Призываем к соблюдению положений Конституции 
и налаживанию диалога в целях выработки догово-
ренностей, которые обеспечат основу для сосуще-
ствования. Мы также призываем власти Бурунди 
действовать ответственно и проявлять уважение к 
конституционной законности.

С 2001 года международное сообщество направ-
ляет значительные ресурсы на оказание поддержки 
Афганистану, и в прошлом году мы вновь подтвер-
дили свою приверженность этой стране. Испания 
считает крайне важным выполнить обещание, каса-
ющееся построения афганского общества, свободно-
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го от экстремизма и терроризма и уважающего права 
человека, включая права женщин и детей.

Развитие Корейской Народно-Демократической 
Республикой своих ядерных и баллистических про-
грамм представляет собой одну из основных угроз 
международному миру. Возобновление испытаний 
является вопиющим нарушением резолюций Совета 
Безопасности и серьезно подрывает международный 
режим нераспространения ядерного оружия, которо-
му Испания твердо привержена. Мы вновь призываем 
власти Корейской Народно-Демократической Респу-
блики сойти с пути, который неизбежно ведет к поли-
тической и экономической изоляции страны, и сделать 
реальный выбор в пользу предметных переговоров в 
целях полной, необратимой и поддающейся проверке 
денуклеаризации Корейского полуострова.

Государства Латинской Америки и Карибского 
бассейна проводят глубокие преобразования своих 
институтов и занимаются поиском новых механизмов 
интеграции. В этой связи мы считаем, что Тихоокеан-
ский альянс является успешной моделью политиче-
ского и экономического сотрудничества, и его взаи-
модействие с Южноамериканским общим рынком по-
зволит построить лучшее будущее для этого региона.

Испания приветствует мирное соглашение, до-
стигнутое в Колумбии. Мы хотели бы вносить ак-
тивный вклад в укрепление этого мира. Мы при-
няли участие в работе Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Колумбии по наблюдению за 
процессом сдачи оружия. С удовлетворением отме-
чаем прогресс, достигнутый в рамках этого процес-
са, и готовы к участию в новой Контрольной мис-
сии Организации Объединенных Наций, которая с 
26 сентября будет осуществлять контроль за реин-
теграцией комбатантов Революционных вооружен-
ных сил Колумбии. Кроме того, мы поддерживаем 
укрепление мирного процесса с помощью мер в 
области развития, принимаемых на двустороннем, 
европейском и многостороннем уровнях. Мы также 
приветствуем перспективы прекращения военных 
действий с Армией национального освобождения и 
готовы оказать содействие в этом отношении.

Испания также является братской страной для 
Венесуэлы. Поэтому мы искренне надеемся, что 
граждане Венесуэлы вновь получат возможность 
жить в условиях демократии, мира и свободы. Мы 
настоятельно призываем правительство начать под-
линный диалог с оппозицией с опорой на прилага-

емые в настоящее время региональные усилия и на 
основе уважения конституционных рамок, принци-
па разделения и целостности власти и прав челове-
ка. Такой диалог должен привести к освобождению 
всех политических заключенных, проведению сво-
бодных и транспарентных выборов и прекращению 
гуманитарного кризиса. Это позволит вернуть право 
голоса народу Венесуэлы. Наша страна сделает все 
возможное для достижения этой цели.

Испания поддерживает трудную, но необходи-
мую работу, осуществляемую Международной ко-
миссией по борьбе с безнаказанностью в Гватемале 
(МКББГ) с целью укрепления верховенства права 
в этой стране. Она призывает к продолжению со-
трудничества между гватемальскими властями и 
МКББГ. Мы надеемся, что недавние разногласия 
между этими двумя структурами будут преодоле-
ны на основе диалога и взаимопонимания. МКББГ 
является важным инструментом поддержки Гвате-
малы в ее стремлении к обеспечению управления, 
надлежащего функционирования институтов, про-
цветания, благосостояния гватемальского народа и 
его участия в центральноамериканской интеграции.

Развитие и стабилизация Гаити являются од-
ной из важнейших задач для Испании. Наша страна 
принимает участие в работе Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити с 
момента ее развертывания. Мы также продолжим 
поддерживать усилия Организации Объединенных 
Наций на новом этапе, инициированном резолюци-
ей 2350 (2017) Совета Безопасности.

Международный правопорядок не может допу-
скать попрания принципа суверенитета и террито-
риальной целостности государств. Аннексия Крыма 
является нарушением суверенитета и территори-
альной целостности Украины, а также вопиющим 
образом подрывает нормы международного права. 
Вызывает сожаление, что такое событие произошло 
в Европе в XXI веке. Мы также обеспокоены про-
должающимся конфликтом на востоке Украины, 
для урегулирования которого должны быть выпол-
нены минские договоренности. Специальная мони-
торинговая миссия Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе на Украине заслуживает 
нашей полной поддержки.

Европейский союз является одной из наиболее 
удачных политико-правовых структур, возникших 
после Второй мировой войны. Он способствовал 
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обеспечению беспрецедентного мира и процвета-
ния в Европе. Решение Соединенного Королевства 
о выходе из Европейского союза вызывает у нас 
сожаление, но мы будем стремиться к тому, чтобы 
переговоры по вопросу о новых отношениях между 
Соединенным Королевством и Европейским со-
юзом завершились достижением соглашения, ко-
торое позволит сохранить тесные и плодотворные 
связи между обеими сторонами.

В контексте «брекзита» Испания сделала ще-
дрое предложение по урегулированию вопроса 
о Гибралтаре. В нем сочетается непоколебимое 
стремление Испании к суверенитету над колонией 
и особая норма в интересах жителей Гибралтара, 
которая позволила бы им продолжать пользоваться 
благами членства в Европейском союзе. Мы пред-
лагаем Соединенному Королевству обсудить согла-
шение на основе этих предпосылок и положить ко-
нец этому абсолютно нелепому анахронизму, при-
нимая во внимание прекрасные отношения между 
нашими двумя странами. Нельзя допустить, чтобы 
мы и далее тратили время, не выполняя мандат Ор-
ганизации Объединенных Наций, призывающий 
нас обсудить вопрос о Гибралтаре.

Испано-римский философ Сенека писал:

«Мы не потому не осмеливаемся, что трудно, — 
трудно оттого, что мы не осмеливаемся».

У нас нет иного выбора, кроме как осмелиться со-
вместно и решительно взяться за волнующие нас 
проблемы. Решимостью, упорством и смирением 
мы можем добиться значительного прогресса. Этот 
путь долог, и задержки недопустимы. Давайте же 
сделаем удовлетворение чаяний к миру, устойчи-
вому развитию и правам человека, упомянутых в 
подписанном в Сан-Франциско Уставе, важнейшей 
целью, которая послужит ориентиром в нашей ра-
боте в ходе этой сессии.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет министр иностранных и европейских дел и 
министр иммиграции и предоставления убежища 
Великого Герцогства Люксембург Его Превосходи-
тельство г-н Жан Ассельборн.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, министр Мирослав Лайчак, с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят второй сессии. Вы наш давний друг, 

и я знаю, что Вы сможете успешно выполнить воз-
ложенную на Вас задачу. Мои мысли сегодня осо-
бенно обращены к Соединенным Штатам, Мексике 
и странам Карибского бассейна, на которые уже не 
в первый раз обрушилась беда. Наша страна дела-
ет все возможное для оказания им помощи в этих 
чрезвычайных гуманитарных ситуациях.

Моя идея проста. В условиях, когда увеличива-
ется число очагов кризиса и растет напряженность, 
должен возобладать многосторонний подход, а это 
предполагает сотрудничество, диалог и поиск ре-
шений в рамках многосторонних структур. Сейчас, 
как никогда ранее, многосторонность и сотрудни-
чество должны возобладать над односторонними 
подходами и национальным эгоизмом в интересах 
нашего общего блага и нашей общей человечности.

Сталкиваясь с кризисами, мир во многом по-
лагается на Организацию Объединенных Наций. 
Назначение нашего нового Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша по итогам беспрецедентного 
процесса, отличавшегося большей транспарент-
ностью, дало ему новую легитимность, которую 
он может применить в своей работе и, более того, 
в Организации в целом. Она также позволяет ему 
инициировать три крупных проекта по реформиро-
ванию — это упомянутые им проекты в отношении 
управленческой системы Секретариата, реоргани-
зации деятельности в области обеспечения мира 
и безопасности, а также переориентации системы 
развития Организации Объединенных Наций. Ра-
ционализация последней — как в Центральных уч-
реждениях, так и на местах — представляет особый 
интерес для нашей страны, поскольку 30 процентов 
нашей официальной помощи в целях развития на-
правляется через многосторонние организации.

Усилия по реформированию необходимо прила-
гать на всех фронтах и во всех аспектах деятельности 
нашей Организации. В этой связи следует отметить, 
что по-прежнему необходим прогресс со стороны 
Совета Безопасности. Он должен стать более транс-
парентным, даже притом, что в этой области уже 
предпринимаются усилия. Он должен лучше пред-
ставлять современный мир. Также следует помнить 
о том, что у членского состава Совета Безопасности 
есть и права, и обязанности. Мы сожалеем о том, 
что за последние 12 месяцев мы становились свиде-
телями злоупотреблений правом вето. Люксембург 
одним из первых выступил в поддержку кодекса по-
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ведения Группы по вопросам подотчетности, согла-
сованности и транспарентности, призванного пред-
упреждать преступления геноцида, военные престу-
пления и преступления против человечности. Мы 
также решительно поддерживаем инициативу Фран-
ции и Мексики, в рамках которой соответствующим 
государствам предлагается отказываться от своего 
права вето в случае массовых злодеяний.

Для того чтобы Организация Объединенных На-
ций могла осуществлять масштабную повестку дня, 
она должна располагать достаточными ресурсами. 
Вместе с тем бюджетная ситуация Организации Объ-
единенных Наций остается сложной, особенно — но 
не только — вследствие нового подхода американ-
ской администрации. Это может создать препятствия 
для учреждений в выполнении ими своих основных 
задач. Очевидно, нам придется начать с чистого ли-
ста. Наша страна поддерживает идею заключения 
бюджетного договора в интересах развития.

Люксембург выделяет один процент своего вало-
вого национального дохода на оказание официальной 
помощи в целях развития. Наши ежегодные добро-
вольные взносы в различные учреждения в 2017 году 
превысили 35 млн. долл. США. Для достижения целей 
Повестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года требуются огромные финансовые 
средства. Был достигнут прогресс в области финан-
сирования борьбы с изменением климата. Если взять 
в качестве примера Люксембург, наша страна создала 
«зеленую» биржу, капитализация которой сейчас пре-
вышает 57 млрд евро. Мы планируем использовать эту 
модель для создания будущих инструментов для фи-
нансирования устойчивого развития на основе более 
широкого круга целей в области развития.

На политическом форуме высокого уровня по 
устойчивому развитию в июле Люксембург пред-
ставил свой добровольный национальный обзор по 
осуществлению Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. Подготовка 
этого обзора обогатила дискуссии в нашей стра-
не, позволив нам мобилизовать усилия и повы-
сить ответственность всех сторон, заинтересован-
ных в осуществлении Повестки дня на период до 
2030 года. Эти усилия приведут к принятию нового 
плана устойчивого развития, который будет слу-
жить ориентиром в работе государственных ор-
ганов, а также гражданского общества и частного 
сектора в ближайшие десять лет.

Наша страна действует уверенно и в европей-
ском, и в многостороннем формате. В контексте гло-
бализации у нас нет иного выбора. Это справедливо 
для сферы торговли, хотя региональные двусторон-
ние соглашения могут дополнять эти рамки. То же 
самое можно сказать и о целом ряде других областей, 
прежде всего о борьбе с изменением климата. Мы в 
полной мере привержены Парижскому соглашению 
об изменении климата, и мы сожалеем о том, что 
один из крупнейших международных субъектов дис-
танцировался от этого документа. Мы надеемся, что 
его удастся вернуть, поскольку без него поистине гло-
бальный механизм действительно будет неполным. Я 
также хотел бы отметить, что наша страна поддер-
живает инициативу Франции о глобальном пакте по 
вопросам окружающей среды, который сможет в бу-
дущем создать политическую основу, обеспечив со-
гласованность всех существующих документов.

Если и существует явление, которое в большей 
степени, чем какое-либо другое, вызвано глобали-
зацией, так это перемещение населения. Существу-
ет множество причин этого, такие как демографи-
ческое давление, изменение климата, конфликты и 
гуманитарные бедствия. Вполне объяснимые эко-
номические мотивы, как в странах происхождения, 
так и в странах назначения, также часто являются 
основаниями для таких перемещений. В любом 
случае, это проблема, которую необходимо решать, 
и весьма удобно, что она будет решаться на уровне 
нашей Организации. В следующем году будут соз-
даны новые механизмы в отношении как беженцев, 
так и миграции. Между ними не всегда будет легко 
провести разделительную линию.

Что касается миграции, нынешний этап позво-
лил нам переосмыслить ситуацию, которая не всегда 
совпадает со сложившимися представлениями. Во-
первых, факт состоит в том, что на сегодняшний день 
большинство крупных трансрегиональных пото-
ков — это перемещение по линии Юг-Юг. Во-вторых, 
налицо тот факт, что, в зависимости от обстоятельств, 
многие страны являются одновременно странами 
происхождения, странами транзита и принимающи-
ми странами. Следовательно, этот вопрос выходит 
за рамки одной лишь концепции Север-Юг, хотя я не 
отрицаю трудностей и проблем, возникающих из-за 
европейского беженского кризиса 2015 и 2016 годов. 
Многие беженцы были вынуждены мигрировать либо 
вследствие законной озабоченности по поводу соб-
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ственной физической безопасности, либо в результате 
гуманитарных катастроф, вызванных конфликтами.

В связи с этим следует отметить, что положение 
на Ближнем Востоке продолжает вызывать беспо-
койство. Помимо сохраняющихся препятствий на 
пути поиска политического решения в отношениях 
между Израилем и Палестиной, ситуации в Сирии 
и Йемене носят катастрофический характер, Ливия 
охвачена насилием и гражданской войной, и появ-
ляются новые очаги напряженности в странах Зали-
ва. Международное сообщество должно сделать все 
возможное для того, чтобы ослабить эти тенденции.

Израильско-палестинский конфликт не утратил 
своего основополагающего значения. Полное отсут-
ствие надежных политических перспектив способно 
в любой момент привести к новой вспышке насилия 
и служит благодатной почвой для ненависти и тер-
роризма. Резолюция 2334 (2016) Совета Безопасно-
сти, принятая 23 декабря 2016 года, которая вновь 
призывает Израиль немедленно и полностью пре-
кратить всю свою поселенческую деятельность на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, не направлена против Из-
раиля. Эта резолюция касается статус-кво, который 
стал неправомерным и неприемлемым. Ее целью яв-
ляется содействие обеспечению мира для Израиля.

Недавнее объявление всеобщих выборов, которые 
организуются в Палестине, дает небольшую надежду на 
примирение. Мы должны воспользоваться этой возмож-
ностью, которая также, безусловно, требует проявления 
ответственности со стороны палестинских лидеров, и я 
испытываю доверие по отношению к президенту Абба-
су в этом отношении. Продолжая строительство посе-
лений на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме, 
правительство Израиля создает прямую угрозу реше-
нию, предусматривающему сосуществование двух го-
сударств, единственному справедливому и равноправ-
ному способу достижения прочного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта. В этот пятидеся-
тый год со времени начала израильской оккупации су-
ществующие на местах тенденции являются весьма тре-
вожными. Однако это не повод для того, чтобы опустить 
руки. Напротив, международное сообщество должно 
мобилизовать усилия, чтобы изменить ситуацию.

В Сирии все заинтересованные стороны долж-
ны осознать, что мир будет восстановлен только в 
том случае, если будет осуществлен комплексный, 
подлинный, всеохватный политический переход-

ный процесс. В течение этого седьмого года кон-
фликта прочное политическое решение зависит от 
приверженности стран, которые могут оказать по-
литическое, военное или экономическое влияние на 
противоборствующие стороны в Сирии. Необходи-
мо приложить все возможные усилия в интересах 
обеспечения того, чтобы переговоры в Женеве под 
эгидой Организации Объединенных Наций продол-
жались и демонстрировали прогресс. Недостаточно 
только одного Астанинского процесса. Мы должны 
улучшить гуманитарный доступ и расширить зоны 
деэскалации и соглашения о прекращении огня на 
местном уровне, которые по-прежнему представля-
ют собой для измученного населения луч надежды.

В Ираке было объявлено о проведении референду-
ма, который должен состояться 25 сентября 2018 года 
в регионе Курдистана. Наша позиция заключается в 
поддержке единства, суверенитета и территориальной 
целостности Ирака. Единый, стабильный и демокра-
тический Ирак должны гарантировать интересы всех 
граждан. Федеральное правительство и курдское ре-
гиональное правительство наладили превосходное со-
трудничество во время напряженной военной кампании 
по борьбе против ДАИШ. Разногласия, сохраняющиеся 
между ними, должны быть урегулированы на основе 
мирного и конструктивного диалога, ведущего к согла-
сованному решению в рамках Конституции Ирака.

Мы должны сделать все возможное для нормали-
зации обстановки в регионе. Это также означает со-
хранение и неукоснительное осуществление ядерной 
сделки с Ираном, которая помогает снизить риск рас-
пространения. Данное соглашение было подписано не 
только на двусторонней основе между Соединенными 
Штатами Америки и Ираном, но и Европейским со-
юзом, Россией, Китаем, Германией, Францией и Со-
единенным Королевством, а также было одобрено Со-
ветом Безопасности в его резолюции 2231 (2015).

Это также важно с учетом безудержных действий 
северокорейского режима, который умножает свои 
провокации посредством ускорения собственной 
ядерной и баллистической программы при помощи 
ядерных испытаний и пусков ракет. Это неприемле-
мо, и Люксембург, как и многие другие страны, ре-
шительно осуждает эти действия Пхеньяна. Совет 
Безопасности только что укрепил режим санкций, и 
Европейский союз сделает то же самое. Лишь реши-
мость и непреклонность международного сообщества 
заставят режим образумиться, и, как хотелось бы на-
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деяться, вернуться за стол переговоров. Если мы при-
зываем к проявлению сдержанности, мы должны так-
же избегать эскалации событий, которая приведет к 
катастрофе. В интересах подлинной деэскалации кон-
фликта мы не должны отказываться от дипломатии 
и диалога. Сделка с Ираном может служить источни-
ком вдохновения в этом отношении. Она демонстри-
рует, что надлежащая политика, сочетающая в себе 
давление и диалог, может приводить к результатам.

Африка продолжает мобилизовывать усилия 
международных сторон в сферах развития, миро-
творчества, миростроительства, предотвращения 
конфликтов и борьбы с терроризмом. Политическая 
и гуманитарная ситуация в Южном Судане, в райо-
не озера Чад, в Центральноафриканской Республи-
ке и в Демократической Республике Конго является 
крайне тревожной. Как и в случае Сахеля и Мали, 
такие ситуации часто являются результатом дей-
ствий негосударственных субъектов, которые дела-
ют неэффективными ряд механизмов.

Люксембург привержен деятельности своих аф-
риканских партнеров, в том числе на региональном 
уровне. Поэтому мы будем поддерживать разверты-
вание Объединенных сил Сахельской группы пяти.

С учетом этого также необходимо разработать 
различные документы в области международного 
уголовного правосудия. Мы должны и впредь ока-
зывать поддержку Международному уголовному 
суду (МУС), сфера охвата которого должна быть 
расширена. Здесь я хотел бы с большим удовлетво-
рением отметить тот факт, что тенденция к отказу 
от участия африканских государств была приоста-
новлена. Очевидно, что сфера действия МУС не 
ограничивается Африкой, и следует избегать лю-
бых таких представлений.

Мы поддерживаем международный беспри-
страстный и независимый механизм расследования 
наиболее тяжких преступлений, совершенных в 
Сирии с марта 2011 года. Мы призываем все госу-
дарства-члены принять участие в финансировании 
этого механизма, прежде чем он сможет быть вклю-
чен в регулярный бюджет Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также поддерживаем инициа-
тивы по обеспечению ответственности ДАИШ за 
преступления, совершенные в Ираке, которые были 
одобрены сегодня Советом Безопасности.

В ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 
особое внимание уделяется людям, их праву на мир 
и достойную жизнь. Права человека и достоинство 
человеческой личности должны определять все наши 
действия. Все ситуации, о которых я только что упо-
мянул, приводят к нарушениям прав человека. Же-
стоким парадоксом является тот факт, что эти нару-
шения иногда также совершаются теми, от кого этого 
меньше всего ожидали. Я выражаю признательность 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за то, 
что он привлек внимание Совета Безопасности к рез-
кому ухудшению положения этнического и религи-
озного меньшинства в Мьянме — меньшинства ро-
хингья. Бирманские власти должны прекратить во-
енные операции и обеспечить гуманитарный доступ. 
Этнической чистке нет места в двадцать первом веке, 
ни в Мьянме, ни где-либо еще (см. S/PV.8052) .

Торговля людьми, сексуальная эксплуатация 
в условиях конфликтов и нарушения прав детей в 
условиях вооруженных конфликтов являются теми 
пагубными явлениями, которые, к сожалению, все 
еще широко распространены. Мы не должны до-
вольствоваться их осуждением, но должны обеспе-
чить поддержку и укрепление наших финансовых 
и людских ресурсов, в том числе институтов, кото-
рые ведут борьбу с этими пагубными явлениями.

Право на собственное достоинство также находит 
свое отражение в уважении физической неприкосно-
венности женщин и девочек. В последние десятилетия 
мы смогли сократить показатели материнской смерт-
ности почти наполовину, но доступ женщин и дево-
чек к сексуальным и репродуктивным правам в сфе-
ре здравоохранения в настоящее время сталкивается 
с трудностями в некоторых частях мира. Ежедневно 
более 800 женщин и девочек-подростков умирают 
от осложнений, связанных с беременностью. Более 
22 миллионов небезопасных абортов регистрируются 
каждый год. Эти цифры вызывают ужас. Вот почему 
Люксембург, наряду с такими нашими партнерами, как 
Бельгия, Дания и Нидерланды, присоединился к ини-
циативе «Это ее решение», предоставив в этом году 2 
млн. евро в форме дополнительного финансирования в 
интересах поддержки Фонда Организации Объединен-
ных Наций в области народонаселения. Здоровье жен-
щин является одной из приоритетных задач в рамках 
стратегии Люксембурга в области здравоохранения и 
сотрудничества. Я заверяю Ассамблею в том, что наша 
страна будет и впредь содействовать обеспечению до-
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ступа девочек и женщин к услугам по охране сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья и прав.

В некоторых случаях защита прав человека сво-
дится к минимуму и предусматривает лишь обе-
спечение физического выживания населения — ни 
больше и ни меньше. Я уже говорил о катастрофиче-
ской гуманитарной ситуации в некоторых странах. 
Люксембург откликнулся на призыв Организации 
Объединенных Наций к борьбе с голодом в трех 
африканских странах и Йемене. Наша страна обяза-
лась предоставить этим четырем странам — Сома-
ли, Южному Судану, Нигерии и Йемену — свыше 
10 млн. евро в 2017 году. Мы также подписали базо-
вую договоренность о финансировании гуманитар-
ной деятельности, которая обеспечивает более вы-
сокую степень гибкости, предсказуемости и преем-
ственности международных гуманитарных усилий.

Я упомянул о нашей Организации и мире. Те-
перь позвольте мне сказать несколько слов о Евро-
пе. Европа не застрахована от напряженности, кото-
рая характеризует международный порядок — или, 
возможно, мне стоит сказать: «международный 
беспорядок». Прошедший год был отмечен возоб-
новлением военных действий в Украине, что сопро-
вождалось многочисленными случаями нарушения 
режима прекращения огня, несмотря на усилия 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и Трехсторонней контактной группы. Я на-
деюсь, что переговоры в «нормандском формате» 
продолжатся и приведут к полному выполнению 
сторонами минских договоренностей, что позволит 
гарантировать территориальную целостность, су-
веренитет и единство Украины.

Европа также не защищена от потрясений, об-
условленных глобализацией: она неоднократно ста-
новилась жертвой бессмысленных и неизбиратель-
ных актов терроризма. Она также является местом 
подъема националистических движений, подпиты-
ваемых негативной реакцией на мигрантов и бежен-
цев. Кроме того, нельзя назвать образцовыми усилия 
по совместному несению бремени, связанного с при-
емом беженцев, со стороны некоторых общин и даже 
стран, включая государства — члены Европейского 
союза. Тем не менее, хотя год назад популистские 
движения в Европе могли быть причиной усиления 
самых страшных опасений, в настоящее время они 
ослабевают и зачастую сопровождают лишь изби-
рательные процессы. Из года в год мы принимаем 

сотни тысяч беженцев, и сейчас вновь появились 
основания для оптимизма, в том числе в отношении 
перспектив экономического роста. Я призываю к 
построению Европы, которая отвергает изоляцию, 
которая свободна от конфликтов и не поддается за-
пугиваниям, в том числе в соседних регионах, кото-
рая ставит человека в центр своих усилий и которая 
всецело привержена многосторонней системе.

Напряженность в международной системе яв-
ляется результатом таких основных тенденций, как 
растущее неравенство, миграционные потоки и изме-
нение климата. В этой связи можно говорить о двух 
противоположных видениях: одно из них основано 
на силе, законе джунглей, односторонних действиях 
и национальном — даже националистическом — эго-
изме, а другое опирается на примат многосторон-
ности, солидарности, универсальных ценностей, 
прав человека и верховенства права. Люксембург 
привержен второму видению. Проблемы, о которых 
я говорил, должны решаться в рамках многосторон-
ней системы с сильными институтами, черпающей 
вдохновение в Уставе Организации Объединенных 
Наций, в котором закреплен принцип уважения чело-
веческого достоинства и суверенного равенства всех 
государств. Она является наилучшим выбором для 
подавляющего большинства членов международного 
сообщества и народов Организации Объединенных 
Наций, которые мы здесь представляем. Многосто-
ронний подход лежит в самой основе Организации 
Объединенных Наций. Оспаривать его — значит ста-
вить под сомнение главную цель Организации Объ-
единенных Наций, которая состоит в построении 
международного порядка на основе верховенства 
права во имя мира и свободы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру по вопросам сотруд-
ничества в области развития Королевства Дания Ее 
Превосходительству г-же Улле Тёрнес.

Г-жа Тёрнес (Дания) (говорит по-английски): Ны-
нешняя сессия Генеральной Ассамблеи проходит в 
период беспрецедентных изменений. Такие угрозы и 
проблемы, как нищета, терроризм, изменение клима-
та, нарушения прав человека, гендерное неравенство, 
вооруженные конфликты, перемещение людей и не-
легальная миграция, становятся все более взаимос-
вязанными. Наш ответ на эти вызовы должен отра-
жать их сложный характер. Наши ответные действия 
нуждаются в более широком и тесном сотрудниче-
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стве и должны опираться на большее число заинте-
ресованных сторон, новаторские решения и более 
эффективные международные институты.

Меняющаяся глобальная обстановка дает нам 
возможность преобразовать и пересмотреть нашу со-
вместную деятельность. Организация Объединенных 
Наций должна воспользоваться этой возможностью. 
Дания поздравляет г-на Антониу Гутерриша с успеш-
ным началом его работы на посту Генерального секре-
таря. Он может рассчитывать на полную поддержку 
Данией своих усилий. Сейчас, как никогда ранее, мы 
нуждаемся в руководящей роли и общей цели для того, 
чтобы направить Организацию новым курсом. Мы не 
можем продолжать следовать нынешним курсом, если 
мы хотим сохранить легитимность Организации Объ-
единенных Наций. Фундаментальная и далеко идущая 
реформа — это единственный путь вперед. На этой 
неделе Генеральный секретарь изложил свое четкое 
видение реформы Организации Объединенных Наций 
и выступил с призывом к действиям, которые должны 
предприниматься всеми, начиная с правительств и за-
канчивая сотрудниками этой великой Организации и 
нашими партнерами за пределами этого здания. Мы 
все должны внести свой вклад и заявить о своей при-
верженности этой программе преобразований. Как го-
сударства-члены, мы несем ответственность за поиск 
совместных решений, которые позволят воплотить 
наши общие цели в позитивные изменения, а также 
обеспечить защиту принципов и ценностей Организа-
ции Объединенных Наций.

Этот дух также должен направлять нашу рабо-
ту в предстоящие годы. Дания привержена между-
народному сотрудничеству в рамках Организации 
Объединенных Наций на основе общих ценностей, 
верховенства права и прав человека. Это одна из 
причин, по которым Дания баллотируется в Совет 
по правам человека на период 2019–2021 годов. Да-
ния еще никогда не была членом Совета по правам 
человека. Будучи давним сторонником Организации 
Объединенных Наций и последовательно выступая в 
защиту достоинства и прав всех людей, мы считаем, 
что мы могли бы внести значительный вклад в ра-
боту Совета, руководствуясь приверженностью делу 
поощрения достоинства, диалога и развития.

Дания преисполнена решимости осуществлять 
масштабную последующую деятельность в связи с 
Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Парижским соглашением об 

изменении климата как на национальном, так и на 
международном уровнях. На протяжении послед-
них 40 лет мы направляем не менее 0,7 процента 
нашего валового национального дохода на оказа-
ние официальной помощи в целях развития и будем 
продолжать делать это и в будущем. Мы призываем 
все развитые страны достичь целевого показателя 
в 0,7 процента. Сейчас, когда остается всего 13 лет 
для достижения целей в области устойчивого разви-
тия, мы не можем терять времени и должны карди-
нально переосмыслить систему развития Организа-
ции Объединенных Наций и ее вклад в осуществле-
ние Повестки дня на период до 2030 года. Генераль-
ный секретарь выдвинул ряд четких предложений, 
касающихся реформы. Теперь мы должны объеди-
нить наши усилия и поддержать их осуществление. 
Речь не идет о противопоставлении стран-доноров 
и развивающихся стран или Севера и Юга. Давайте 
поддержим план Генерального секретаря, посколь-
ку мы согласны с тем, что все мы заинтересованы 
в такой Организации Объединенных Наций, кото-
рая была бы эффективной с точки зрения затрат и 
могла бы добиваться согласованных и устойчивых 
решений на местах. Граждане всего мира ожидают 
никак не меньшего. Мы должны преодолеть статус-
кво, особенно в четырех приоритетных областях.

Во-первых, преобразованная система развития 
Организации Объединенных Наций должна выпол-
нить обещание о принятии единых страновых мер, 
в которых не будет больше места устаревшей узо-
сти мышления, конкурентной борьбе за ресурсы и 
разрозненным стратегиям поддержки.

Во-вторых, в рамках нашего реагирования на 
многочисленные сложные кризисы во всем мире нам 
необходимо установить более прочную взаимосвязь 
между неотложной чрезвычайной помощью и долго-
срочными целями в области развития. Наша под-
держка гуманитарной деятельности Организации 
Объединенных Наций сегодня сильна, как никогда. 
Дания является одним из крупнейших в мире гумани-
тарных доноров, а в рамках нашего бюджета помощи 
на 2018 год мы выделим больше средств на гумани-
тарную деятельность, чем когда-либо. Мы полностью 
поддерживаем призыв Генерального секретаря при-
менять новые методы работы в нашем реагировании 
на затяжные гуманитарные кризисы и перемещение 
населения. Мы должны удовлетворять потребности 
затронутых лиц, в то же время вселяя в них надежду 
на лучшее будущее. Эти новые методы работы пред-
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усматривают гораздо более тесное сотрудничество и 
координацию между партнерами в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и за ее предела-
ми, и Дания будет и впредь играть ведущую роль в 
продвижении вперед этого вопроса.

В-третьих, необходимо выстраивать систему раз-
вития Организации Объединенных Наций, исходя 
из главной предпосылки, что ни Организация Объ-
единенных Наций, ни правительства не располагают 
потенциалом или ресурсами для реализации Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Партнерство с частным сектором, граж-
данским обществом, научными кругами и инноваци-
онными деятелями будет иметь решающее значение. 
Организация Объединенных Наций должна пере-
осмыслить то, каким образом она использует эти ре-
сурсы на нашем пути к достижению целей в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Дания 
возглавляет усилия в поддержку сильных и значимых 
партнерств, основанных на твердых принципах. Вме-
сте с нашими стратегическими партнерами — Чили, 
Эфиопией, Кенией, Мексикой, Республикой Кореей 
и Вьетнамом — правительство Дании на этой неде-
ле приступило к осуществлению новой инициативы 
в поддержку Повестки дня на период до 2030 года 
под названием «Партнерство в интересах «зеленого» 
роста и достижения глобальных целей на период до 
2030 года». Эта инициатива объединяет усилия прави-
тельств, компаний, городов, аналитических центров и 
инвесторов для установления и укрепления государ-
ственно-частных партнерств на благо экологически 
безопасного будущего. В рамках этой инициативы мы 
будем задействовать партнерские связи, которые по-
могут нам лучше заботиться о нашей планете.

В-четвертых, Дания приветствует твердую 
приверженность Генерального секретаря обеспече-
нию гендерного равенства в наших усилиях по ре-
формированию. Женщины и девочки во всем мире 
должны иметь возможность вносить свой вклад в 
укрепление общин и обществ. Обеспечение равных 
возможностей для женщин является залогом до-
стижения целей в области устойчивого развития. 
По мнению правительства Дании, гендерное равен-
ство — это в первую очередь вопрос достоинства 
и обеспечения прав всех женщин и девочек, в том 
числе охраны сексуального и репродуктивного здо-
ровья и прав. По сути, речь идет о праве принимать 
решения в отношении собственного тела. В каче-
стве одного из основателей движения SheDecides 

Дания преисполнена решимости продолжать доби-
ваться прогресса и защищать права всех женщин и 
девочек во всем мире. Совсем недавно Дания объ-
явила о значительном увеличении своего взноса в 
Фонд Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения. Слишком много молодых людей 
сегодня сталкивается с отсутствием возможностей 
и нищетой. Сегодня в Дании отмечается рекордная 
численность молодежи за всю историю страны, и 
Дания привержена оказанию помощи молодежи в 
приобретении средств и навыков, необходимых им 
для того, чтобы быть движущей силой развития.

Если мы хотим обеспечить более стабильное и 
мирное будущее, государства-члены должны при-
держиваться норм международного права и общих 
правил сосуществования и сотрудничества. К со-
жалению, мы по-прежнему видим, как государства-
члены ставят свои национальные интересы превы-
ше уважения достоинства и прав их граждан или 
игнорируют законные интересы соседних стран, 
а также соображения региональной и глобальной 
стабильности. Ядерные и ракетные испытания, ко-
торые проводит правительство Корейской Народно-
Демократической Республики, представляют собой 
вопиющее пренебрежение интересами нашей кол-
лективной безопасности, нераспространенческими 
нормами и правилами, а также неоднократными 
требованиями Совета Безопасности. Дания реши-
тельно осуждает это безответственное поведение 
и призывает режим в Пхеньяне разрядить сложив-
шуюся ситуацию и проявить приверженность мир-
ному урегулированию согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности.

Недавняя вспышка насилия в штате Ракхайн, 
Мьянма, вызывает глубокую обеспокоенность. Да-
ния призывает правительство Мьянмы облегчить 
оказание гуманитарной помощи всем нуждающим-
ся и взять на себя обязательство содействовать без-
опасному возвращению гражданских лиц, бегущих 
от конфликта. Мы приветствуем приверженность 
правительства безотлагательному выполнению реко-
мендации Консультативной комиссии по штату Рак-
хайн под председательством бывшего Генерального 
секретаря Кофи Аннана. Необходимо положить конец 
насилию, и силы безопасности должны обеспечить 
защиту гражданских лиц. Мы осуждаем нападения 
на силы безопасности и совершенные впоследствии 
серьезные нарушения прав человека. Воздаем долж-
ное правительству Бангладеш за обеспечение защиты 
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гражданских лиц, бегущих из страны. Дания готова 
оказать помощь как Мьянме, так и Бангладеш в поис-
ке комплексных решений в гуманитарной области и в 
области развития в интересах пострадавших районов.

Дания солидарна со всеми жертвами террориз-
ма и воинствующего экстремизма. Мы продолжа-
ем принимать активное участие в борьбе с этими 
угрозами для наших обществ, в том числе за счет 
наших военных и гражданских взносов в глобаль-
ную коалицию по борьбе с ДАИШ в Ираке и Сирии. 
Мы также являемся одним из ключевых партнеров 
в других районах конфликтов, в частности в Афга-
нистане, Мали, Сахеле и Сомали. Чтобы одержать 
победу над терроризмом, мы должны дополнить 
наши военные усилия широкими мерами, которые 
должны быть также направлены на пресечение фи-
нансирования терроризма и борьбу с экстремист-
ской пропагандой в сети Интернет и в оффлайновой 
среде, а также на стабилизацию районов, освобож-
денных от ДАИШ, и построение мира в затронутых 
конфликтами странах.

Организация Объединенных Наций играет цен-
тральную роль в стабилизации истерзанных во-
йной стран и построении прочного мира, однако 
необходимы всеобъемлющие реформы. Дания при-
ветствует видение Генерального секретаря архитек-
туры мира и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, предусматривающей оптимальные, 
согласованные и эффективные меры реагирования 
на местах. Как государства-члены мы обязаны под-
держать эти важнейшие реформы, с тем чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций могла выполнить 
свою задачу и свои обещания перед мировым со-
обществом, и мы все с вами в этом заинтересованы. 
Настало время для смелых чаяний.

Если мы не поддержим реформы и лишим поко-
ления надежды и возможностей построить более про-
цветающее будущее, мы будем и впредь свидетелями 
международного хаоса и беспрецедентных масшта-
бов перемещения населения. Мы будем и впредь на-
блюдать, как люди вынужденно покидают свои дома 
и отправляются в опасный путь. И мы будем и впредь 
видеть, как многие люди попадают в руки безжалост-
ных контрабандистов и торговцев людьми.

Дания вносит значительный вклад, помогая пе-
ремещенным лицам и другим людям, попавшим в 
чрезвычайную ситуацию, жить достойной жизнью. 
В прошлом году на одни только нужды в связи с 

сирийским кризисом Дания предоставила более 
80 млн. долл. США. Наши программы направлены 
на оказание помощи беженцам в районах их проис-
хождения, что позволяет более эффективно расхо-
довать средства и, в конечном итоге, помочь боль-
шему числу людей.

Неуправляемая миграция представляет собой 
серьезную глобальную проблему. Мы должны укре-
плять наше сотрудничество и приверженность суще-
ствующим международно-правовым рамкам. В этой 
связи Дания приветствует диалог, проходящий в рам-
ках подготовки глобального договора о миграции.

Благодаря лидерскому потенциалу и возобнов-
ленной приверженности делу реформирования Ор-
ганизации Объединенных Наций, инновациям и го-
товности пересматривать старые подходы, прочным 
партнерским связям по всему спектру государствен-
но-частного взаимодействия и несмотря на все воз-
растные и гендерные различия, во всех организаци-
ях и учреждениях есть возможность встать на новый 
для нашей Организации Объединенных Наций путь.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе общих прений 
на этом заседании.

Сейчас я предоставлю слово тем выступающим, 
которые попросили слова в порядке осуществления 
права на ответ. Позвольте напомнить делегациям, 
что выступления в порядке осуществления права 
на ответ ограничиваются 10 минутами для перво-
го выступления и пятью минутами для второго вы-
ступления и осуществляются делегациями с места.

Г-н Павличенко (Украина) (говорит по-
английски): Я беру слово, чтобы осуществить право 
Украины на ответ в связи со сделанным сегодня утром 
заявлением министра иностранных дел Российской 
Федерации (см. A/72/PV.12). Поскольку сейчас позд-
ний час, я буду очень краток. В конце концов, послед-
нее, что нужно Генеральной Ассамблее, — это опу-
скаться до уровня агрессора, вступая с ним в диалог.

Поэтому я ограничусь одним лишь простым фак-
том, а именно, что Россия была во всеуслышание при-
знана Генеральной Ассамблеей Организации Объеди-
ненных Наций — наиболее представительным органом 
Организации — оккупирующей державой в Украине и, 
следовательно, стороной в конфликте. Что это означа-
ет? Это означает, что, будучи оккупирующей державой 
и стороной в конфликте, она не имеет ни юридического, 
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ни морального права высказываться по поводу Украи-
ны в этом зале, по крайней мере до тех пор, пока Россия 
не вернет Крым Украине, не уйдет из Донбасса и в пол-
ной мере не заплатит за свою агрессию.

Г-жа Гамбир (Индия) (говорит по-английски): Я 
взяла слово в порядке осуществления права Индии 
на ответ в связи с защитой Пакистаном террориз-
ма. Неслыханно, чтобы государству, которое защи-
щало Усаму бен Ладена и укрывало муллу Омара, 
хватило изворотливости строить из себя жертву. На 
сегодняшний день все соседи Пакистана на своем 
печальном опыте знакомы с его тактикой создания 
риторики, основанной на искажении фактов, лжи и 
обмане. Генеральной Ассамблее, да и всему миру, 
известно о том, что попытками создавать альтерна-
тивные факты реальность не изменишь.

За свою короткую историю Пакистан стал гео-
графическим синонимом террора. Стремление создать 
«землю чистых» по сути привело к созданию «земли чи-
стого террора». Сейчас Пакистан — это «террористан», 
где процветает отрасль, производящая и экспортирую-
щая глобальный терроризм. Его нынешнее состояние 
характеризуется тем, что Хафиза Мухаммада Саида — 
одного из лидеров группировки «Лашкар-и-Тайба», ко-
торую Организация Объединенных Наций считает тер-
рористической, — в настоящее время пытаются сделать 
законным лидером одной из политических партий. Это 
страна с контртеррористической политикой, которая 
предусматривает и поощряет террористическую дея-
тельность, предоставляя мировым лидерам терроризма 
убежище в своих военных городках, либо обеспечивая 
их защиту посредством политической карьеры. Этим 
всем нельзя оправдать жадного стремления Пакистана 
урвать территорию у своих соседей. Что касается Ин-
дии, то Пакистану следует уяснить, что штат Джамму 
и Кашмир есть и всегда будет неотъемлемой частью 
Индии. Сколько бы он ни наращивал масштабы транс-
граничного терроризма, ему никогда не подорвать тер-
риториальную целостность Индии.

Мы также слышали, как делегация Пакистана 
жалуется на последствия его якобы усилий по борь-
бе с терроризмом. Освоив миллиарды долларов в 
форме международной военной помощи и помощи 
в целях развития на создание опасной инфраструк-
туры террора на своей территории, Пакистан сегод-
ня говорит о высокой стоимости террористической 
отрасли. За загрязнение, в данном случае, распла-
чивается его источник.

Даже при том, что террористы в Пакистане 
живут вольготно и безнаказанно разгуливают по 
улицам, мы слышали его поучения на тему защи-
ты прав человека в Индии. Миру не нужны поуче-
ния на тему демократии и прав человека от страны, 
состояние которой, мягко говоря, можно назвать 
«несостоятельным».

«Террористан» по сути является территорией, 
вклад которой в глобализацию террора не имеет себе 
равных. Пакистану можно лишь посоветовать от-
казаться от деструктивного мировоззрения, которое 
причиняет страдания всему миру. Если получится 
убедить его продемонстрировать приверженность ци-
вилизации, порядку и спокойствию, может быть, ему 
еще удастся снискать себе признание в сообществе 
наций.

Г-н Саларзай (Афганистан) (говорит по-
английски): Моя делегация осуществляет свое право 
на ответ в связи с ошибочным утверждением одного 
из государств-членов о наличии убежищ и безопас-
ных районов для террористов в Афганистане. Такое 
утверждение является преднамеренной попыткой 
правительства Пакистана отвлечь внимание между-
народного сообщества от того, что на протяжении 
длительного периода времени Пакистан оказывается 
не в состоянии принять эффективные меры в отноше-
нии различных террористических групп и их убежищ 
на своей территории. Международному сообществу 
все так же очевидно, что распространение масштабов 
террористической деятельности со стороны государ-
ственных и негосударственных субъектов в соседнем 
Пакистане является главной причиной отсутствия без-
опасности в нашей стране, Афганистане, и в регионе.

Афганистан настойчиво и последовательно ищет 
способы урегулирования этого нерешенного вопро-
са по различным каналам, включая двусторонние и 
другие механизмы. Тем не менее усилия, направлен-
ные на достижение этой цели, не дали абсолютно 
никаких результатов. В данный момент Пакистану 
предоставляется еще одна возможность начать все-
объемлющий диалог по урегулированию нерешен-
ных вопросов, которые мешают ему занять четкую и 
однозначную позицию в борьбе с терроризмом и из-
брать конструктивный подход к обеспечению мира и 
безопасности в Афганистане и регионе в целом. Что-
бы получить четкое представление о текущей ситуа-
ции, давайте зададим следующие вопросы.
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Где был убит глава международной террористи-
ческой организации «Аль-Каида» Усама бен Ладен? 
Ответ: в пригороде Исламабада, столицы Пакиста-
на. Где умер печально известный лидер движения 
«Талибан» мулла Мохаммад Омар? Ответ: в одной 
из больниц Карачи в Пакистане. Где силами между-
народного сообщества был обнаружен и убит пре-
емник муллы Омара мулла Ахтар Мансур? Ответ: в 
Белуджистане, Пакистан. И угадайте, паспорт какой 
страны он использовал для поездок в различные ме-
ста? Опять же Пакистана. Где в настоящий момент 
находятся лидеры «Кветтской шуры» и «Пешавар-
ской шуры»? Названия этих мест говорят сами за 
себя. Из какой страны в Афганистан перешли и про-
должают переходить почти все до единого террори-
стические элементы и более 20 групп, признанных 
международным сообществом террористическими? 
Из Пакистана.

Я только что привел несколько примеров той 
помощи, которую экстремистские группы постоян-
но получают от Пакистана. Кроме того, это не го-
лословные утверждения Афганистана; эта инфор-
мация была проверена и подтверждена заслужи-
вающими доверия международными источниками. 
Еще задолго до международного вмешательства и 
так называемой гражданской войны в Афганистане 
Пакистан начал проводить политику использова-
ния практикующих насилие марионеточных сил в 
интересах достижения своих политических целей.

Хотя в этом нет необходимости, мы хотели бы 
категорически отвергнуть все утверждения о под-
держке, оказываемой террористическим группам 
в Афганистане. Факты говорят сами за себя. Паки-
стану пора сделать выбор в пользу конструктивно-
го подхода к борьбе с терроризмом и укреплению 
мира в нашем регионе.

Наконец, разве не сам премьер-министр Его 
Превосходительство Аббаси признал в интервью 
несколько дней назад, что лица, ответственные за 
массовое террористическое нападение, совершен-
ное 21 мая в Кабуле, могли попасть на территорию 
Афганистана из Пакистана?

Продвигаясь вперед, мы намерены использо-
вать все возможные средства, включая переговоры 
и диалог, в интересах обеспечения безопасности и 
стабильности наших народов. В этой связи наша ре-
шимость и приверженность борьбе с терроризмом 
остаются непоколебимыми, о чем свидетельствуют 

те жертвы, на которые ежедневно идут наши хра-
брые Афганские национальные силы обороны и 
безопасности.

Г-н Усман (Пакистан) (говорит по-английски): 
Вызывает сожаление тот факт, что Индия предпоч-
ла раскритиковать сделанное премьер-министром 
Пакистана заявление, в котором были отражены 
чувства и чаяния угнетенного и страдающего наро-
да Джамму и Кашмира, подвергающегося тирании, 
репрессиям и жестокому обращению в результате 
незаконной и несправедливой оккупации со сторо-
ны Индии. Тяжелое положение народа Кашмира, 
обусловленное действиями индийских оккупаци-
онных сил, задокументировано международным 
сообществом и авторитетными правозащитными 
организациями.

Народ оккупированного Индией Джамму и 
Кашмира надеется, что международное сообщество, 
в частности члены Совета Безопасности, выполнит 
свое обещание провести под эгидой Организации 
Объединенных Наций свободный, справедливый и 
беспристрастный референдум в целях предоставле-
ния ему возможности определить свое будущее. Я 
хотел бы еще раз решительно отвергнуть все оши-
бочные представления, которые, вероятно, хотела 
породить Индия. Индия несет ответственность за 
подрыв международного мира и стабильности.

Я вынужден с прискорбием сообщить присут-
ствующим, что буквально вчера в результате про-
изведенных индийскими силами неспровоцирован-
ных ракетных и минометных обстрелов на линии 
контроля в Джамму и Кашмире, на пакистанской 
стороне, погибли по меньшей мере 10 мирных 
граждан, в том числе многие женщины. Обстрелы 
неизменно продолжаются, что является печальным 
напоминанием о бескомпромиссности и неуступчи-
вости Индии. Такая позиция обречена на провал.

Стратегия «активной обороны» и «двойного 
давления», которую демонстративно продвигает 
советник по национальной безопасности Доваль и 
которая, по мнению Индии, позволит ей обрести ге-
гемонию в регионе, никогда не увенчается успехом. 
Индийские авантюристы, сеющие хаос и террор, 
такие как пойманный с поличным в Пакистане ко-
мандир Джадав, занимавшийся саботажем, терро-
ризмом и шпионажем, никогда не смогут воплотить 
в жизнь мечты индийцев, которые так и останутся 
лишь мечтами.
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Я хотел бы сказать нашим братьям и сестрам из 
Бангладеш, что они должны положить конец нена-
вистнической риторике и отказаться от извращен-
ного толкования истории. Никто не верит этим за-
явлениям. Разногласия 1971 года были согласованы 
и урегулированы в соответствии с трехсторонним 
соглашением 1974 года, которое было подписано 
Индией, Пакистаном и Бангладеш. Мы должны 
двигаться вперед.

Вместо того, чтобы обвинять других в своих 
проблемах и неудачах, Афганистану следует сосре-
доточить усилия на ликвидации безопасных убе-
жищ для террористов в своих регионах со слабой 
системой государственного управления и решить 
вопросы, касающиеся его военной экономики и 
статуса «наркогосударства». Это является главной 
угрозой для регионального мира и стабильности.

Заседание закрывается в 22 ч. 45 м.
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